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Usiugi online 

24-godzinny dost^p do informacji za pomocy modemu lub potqczenia z sieciq Internet: 

Adresy internetowe: w przypadku drukarki serii HP Color LaserJet 4650 aktualizacje 
oprogramowania drukarki, informacje o produkcie i informacje pomocy technicznej oraz 
sterowniki drukarki w kilku j^zykach mozna uzyskac pod adresem http://www.hp.com/ 
support/clj4650. (Strony s£[wj§zyku angielskim.) 

Zajrzyj na strong pod adresem http://www.hp.com/support/net_printing, aby uzyskac 
informacje dotycz£[ce zewn^trznego serwera druku HP Jetdirect 4650. 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) jest to zestaw opartych na sieci Web 
narz^dzi sluzatcych do rozwic[zywania problemow dla komputerow biurowych i urzatdzeh 
drukujc[cych. ISPE pomaga szybko zidentyfikowac, zdiagnozowac i rozwic[zac problemy z 
komputerami biurowymi i urza[dzeniami drukujctcymi. Narz^dzia ISPE sa[dost§pne pod 
adresem http://instantsupport.hp.com. 

Pomoc telefoniczna 

Firma HP zapewnia bezplatnat pomoc telefonicznat w okresie gwarancji. Po dodzwonieniu s\q 
klient zostanie polc[czony z pracownikami pomocy. Numery telefoniczne w poszczegolnych 
krajach/regionach znajdujc[si§ na ulotce znajdujc[cej si§ w opakowaniu produktu lub w 
witrynie http://www.hp.com/support/callcenters. Przed zadzwonieniem do firmy HP nalezy 
przygotowac nast§pujc[ce informacje: nazwa i numer seryjny produktu, data zakupu oraz 
opis problemu. 

Pomoc mozna znalezc w sieci Internet pod adresem http://www.hp.com. Kliknij na blok 
support & drivers (pomoc - sterowniki). 

Programy narz$dziowe, sterowniki i informacje elektroniczne 

Zajrzyj na strong pod adresem http://www.hp.com/go/clj4650_software w przypadku drukarki 
serii HP Color LaserJet 4650. Strona internetowa sterownikow moze bye w j^zyku 
angielskim, ale sterowniki mozna pobrac w kilku j^zykach. 

Telefonicznie: Zajrzyj do ulotki dostarczonej w opakowaniu drukarki. 

Bezposrednie zamawianie akcesoriow i materiaiow eksploatacyjnych HP 

W Stanach Zjednoczonych materialy eksploatacyjne mozna zamowic pod adresem 
http://www.hp.com/sbso/product/supplies. W Kanadzie materialy eksploatacyjne mozna 
zamowic pod adresem http://www.hp.ca/catalog/supplies. W Europie materialy 
eksploatacyjne mozna zamowic pod adresem http://www.hp.com/supplies. W Azji w 
obszarze Pacyfiku materialy eksploatacyjne mozna zamowic pod adresem 
http://www.hp.com/paper/. 

Akcesoria mozna zamowic pod adresem http://www.hp.com/go/accessories. 
Telefonicznie: 1-800-538-8787 (USA) lub 1-800-387-3154 (Kanada). 
Informacje serwisowe HP 

Aby znalezc autoryzowanego sprzedawc§ firmy HP, nalezy zadzwonic pod numer 
1-800-243-9816 (USA) lub 1-800-387-3867 (Kanada). Informacje o uslugach serwisowych 
dotycz£[cych konkretnego produktu mozna uzyskac pod numerem telefonu dla danego kraju/ 
regionu. Zajrzyj do ulotki dostarczonej w opakowaniu drukarki. 

Umowy serwisowe HP 

Telefonicznie: 1-800-835-4747 (USA) lub 1-800-268-1221 (Kanada). 
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Rozszerzone uslugi: 1-800-446-0522 
Przybornik HP 

Aby sprawdzic stan drukarki i ustawienia oraz wyswietlic informacje dotyczatce 
rozwic[zywania problemow i dokumentacj? online, nalezy skorzystac z Przybornika HP. 
Przybornik HP mozna otworzyc gdy drukarka jest podlc[czona bezposrednio do komputera 
lub do sieci. Aby moc korzystac z przybornika HP nalezy przeprowadzic pelna[ instalacj? 
oprogramowania. Patrz strona pod adresem Uzywanie Przybornika HP . 

Pomoc firmy HP oraz informacje dotyczqce komputerow Macintosh 

Zajrzyj na strong pod adresem http://www.hp.com/go/macosx, aby uzyskac informacje na 
temat pomocy dla systemow Macintosh OS X oraz subskrypcji w firmie HP na uslugi 
aktualizacji sterownikow. 

Zajrzyj na strong pod adresem http://www.hp.com/go/mac-connect, aby uzyskac informacje 
na temat produktow przeznaczonych specjalnie dla uzytkownikow komputerow Macintosh. 
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Podstawowe informacje 
o drukarce 



Rozdzial ten zawiera informacje o konfigurowaniu drukarki i jej funkcjach. Opisane S£[ 
nast^pujctce tematy: 

• Szybki dost^p do informacji o drukarce 

• Konfiguracje drukarki 

• Funkcje drukarki 

• Elementy drukarki 

• Oprogramowanie drukarki 

• Specyfikacje materialow do drukowania 



Szybki dost^p do informacji o drukarce 



Lctcza internetowe 

Sterowniki drukarek, uaktualnione oprogramowanie drukarki HP oraz informacje o 
produktach i obsludze klientow mozna uzyskac na ponizszych stronach internetowych: 

• http://www.hp.com/support/lj4650 

Sterowniki drukarek mozna pobrac z nast^pujc[cych stron internetowych: 

• W Chinach: ftp://www.hp.com.cn/support/lj4650 

• W Japonii: ftp://www.jpn.hp.com/support/lj4650 

• W Korei: http://www.hp.co.kr/support/lj4650 

• Na Tajwanie: http://www.hp.com.tw/support/lj4650 lub z lokalnej witryny sieci Web ze 
sterownikami: http://www.dds.com.tw 

Aby zamowic materialy eksploatacyjne: 

• USA http://www.hp.com/go/ljsupplies 

• Na calym swiecie: http://www.hp.com/ghp/buyonline.html 
Aby zamowic akcesoria: 

• http://www.hp.com/go/accessories 

Lqcza do instrukcji obstugi 

W przypadku najnowszej wersji drukarki serii HP Color LaserJet 4650 nalezy przejsc do 
witryny http://www.hp.com/support/lj4650. 

Gdzie szukac informacji 

Dost^pnych jest kilka zrodel pomocy w pracy z drukark^. Patrz strona pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 

Instalacja drukarki 

Wprowadzenie 

Zawiera szczegolowe instrukcje dotycza[ce instalowania i konfigu rowan ia drukarki. 



Podr$cznik administratora serwera druku HP Jetdirect 

Zawiera instrukcje dotyczatce konfiguracji i diagnozowania serwera druku HP Jetdirect. 
HP Driver Pre-Configuration Guide (Przewodnik po konfiguracji wst$pnej sterownika HP) 
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Szczegolowe informacje dotyczatce konfigurowania sterownikow drukarki znajdujc[si§ w 
witrynie http://www.hp.com/go/hpdpc_sw. 

HP Embedded Web Server User Guide (Przewodnik po wbudowanym serwerze 
internetowym firmy HP) 

Informacje dotyczatce korzystania z wbudowanego serwera internetowego sa[dost§pne na 
dysku CD-ROM dostarczonym z drukarkc[. 




Podr§czniki dotyczsice instalacji akcesoriow i materiafow eksploatacyjnych 

Zawierajct szczegolowe instrukcje dotycz£[ce instalowania akcesoriow i materialow 
eksploatacyjnych drukarki. Dostarczane wraz z akcesoriami opcjonalnymi i materialami 
eksploatacyjnymi drukarki. 




Korzystanie z drukarki 

CD-ROM User Guide (Przewodnik uzytkownika na dysku CD-ROM) 

Zawiera dokladne informacje dotycz£[ce uzywania i diagnozowania drukarki. Jest dost^pny 
na dysku CD-ROM dostarczonym z drukarkat. 




Pomoc ekranowa 
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Szybki dost^p do informacji o drukarce 



3 



Zawiera informacje o opcjach drukarki dost^pnych z poziomu sterownikow drukarki. Aby 
zobaczyc plik pomocy, nalezy uzyskac dost^p do pomocy ekranowej poprzez sterownik 
drukarki. 
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Konfiguracje drukarki 

Dzi^kujemy za zakup drukarki serii HP Color LaserJet 4650. Drukarka jest dost^pna w 
konfiguracjach opisanych ponizej. 



HP Color LaserJet 4650 (numer katalogowy Q3668A) 




Drukarka HP Color LaserJet 4650 jest drukarkat laserowat drukujc[Cc[ z wykorzystaniem 
toneru w czterech kolorach, ktora drukuje z pr§dkoscic[22 stron na minut§ na papierze 
formatu Letter i 22 stron na minut§ na papierze formatu A4. 

• Podajniki. Drukarka wyposazona jest w podajnik wielofunkcyjny (Podajnik 1 ), w ktorym 
miesci si§ do 100 arkuszy rozmaitych materialow drukarskich lub 20 kopert oraz w 
podajnik papieru na 500 arkuszy (Podajnik 2) obslugujc[cy materialy o formacie letter, 
legal, executive, 8,5 na 13 cali, JIS B5, executive (JIS), 16K, A4 i A5, a takze materialy 
nietypowe. Drukarka obsluguje opcjonalny podajnik papieru na 500 arkuszy (Podajnik 3) 
lub opcjonalny podwojny podajnik papieru na 500 arkuszy (Podajnik 3 i Podajnik 4). Oba 
podajniki obsluguje materialy o formacie letter, legal, executive, JIS B5, executive (JIS), 
16K, A4 i A5, a takze materialy nietypowe. 

• Ziqcza. Drukarka ma porty: rownolegly, sieciowy i dodatkowe, ktore sluzatdo 
podlatczania. Drukarka ma takze trzy ulepszone gniazda wejscia/wyjscia (EIO), interfejs 
Ictcznosci bezprzewodowej, port dodatkowy, zlc[cze uniwersalnej magistrali szeregowej 
(USB) oraz standardowy dwukierunkowy interfejs kabla rownoleglego (zgodny z 
IEEE-1284-C). 

• Pami$c. 160 megabajtow (MB) pami^ci: 128 MB synchronicznej, dynamicznej pami^ci o 
dost^pie swobodnym (SDRAM) typu DDR, 32 MB pami^ci na plytce formatyzatora i 
wolne gniazdo DIMM. 



Uwaga W celu umozliwienia rozszerzenia pami^ci drukarka jest wyposazona w dwa 200-stykowe 

gniazda SODIMM, w ktorych mozna zainstalowac moduly pami^ci RAM o pojemnosci 128 
lub 256 MB. Drukarka moze obslugiwac do 544 MB pami^ci: 512 MB pami^ci plus 32 MB 

dodatkowej pami^ci na plytce formatyzatora. Dost^pny jest rowniez opcjonalny dysk twardy. 



Uwaga Specyfikacja pami^ci: W drukarkach serii HP Color LaserJet 4650 stosowane S£[ 200- 
stykowe moduly SODIMM obslugujc[ce 128 lub 256 MB pami^ci RAM. 
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HP Color LaserJet 4650n (numer katalogowy Q3669A) 




Drukarka HP Color LaserJet 4650n oferuje funkcje drukarki 4650, a ponadto zawiera kart§ 
sieciow£[ EIO serwera druku HP Jetdirect 620N. 



HP Color LaserJet 4650dn (numer katalogowy Q3670A) 




Drukarka HP Color LaserJet 4650dn oferuje funkcje drukarki 4650n oraz funkcje 
automatycznego drukowania dwustronnego. 



HP Color LaserJet 4650dtn (numer katalogowy Q3671A) 




Drukarka HP Color LaserJet 4650dtn oferuje funkcje drukarki 4650dn, dodatkowy podajnik 
papieru na 500 arkuszy (Podajnik 3) oraz 288 MB pami^ci SDRAM. 
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288 MB pami^ci SDRAM: 256 MB pami^ci DDR, 32 MB dodatkowej pami^ci na plytce 
formatyzatora i dodatkowe gniazdo DIMM. Ta drukarka jest wyposazona w dwa 200-stykowe 
gniazda SODIMM, w ktorych mozna zainstalowac moduly pami^ci RAM o pojemnosci 128 
lub 256 MB. 



HP Color LaserJet 4650hdn (numer katalogowy Q3672A) 




Drukarka HP Color LaserJet 4650hdn oferuje funkcje drukarki 4650dn, zestaw podwojnego 
podajnika papieru na 500 arkuszy (Podajnik 3 i Podajnik 4) oraz opcjonalny dysk twardy. 

288 MB pami^ci SDRAM: 256 MB pami^ci DDR plus 32 MB dodatkowej pami^ci na plytce 
formatyzatora i dodatkowe gniazdo DIMM. Ta drukarka jest wyposazona w dwa 200-stykowe 
gniazda SODIMM, w ktorych mozna zainstalowac moduly pami^ci RAM o pojemnosci 128 
lub 256 MB. 
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Funkcje drukarki 



Drukarka ta lc[czy jakosc i niezawodnosc drukowania Hewlett-Packard z funkcjami podanymi 
ponizej. Wi^cej informacji na temat funkcji drukarki mozna znalezc w witrynie firmy Hewlett- 
Packard pod adresem http://www.hp.com/support/lj4650. 



Funkcje 



Wydajnosc 


• 22 strony na minut§ (str./min) dla papieru o rozmiarze letter oraz 
22 str./min dla papieru A4. 

• Drukowanie na foliach i papierze btyszcz^cym. 


Pami(jic 


• 160 megabajtow (MB) pami^ci w przypadku modeli HP Color 
LaserJet 4650, 4650n i 4650dn: 128 MB pami^ci DDR plus 32 MB 
dodatkowej pami^ci na ptytce formatyzatora i dodatkowe gniazdo 
pami^ci DDR. 

Specyfikacja pami^ci: W drukarkach serii HP Color LaserJet 4650 
stosowane s^ 200-stykowe moduty SODIMM obstuguj^ce 128 lub 
256 MB pami^ci RAM. 

• 288 MB pami^ci w przypadku modeli HP Color LaserJet 4650dtn i 
4650hdn: 256 MB pami^ci DDR plus 32 MB dodatkowej pami^ci 
na ptytce formatyzatora i dodatkowe gniazdo pami^ci DDR. 

• Mozliwosc rozszerzenia do 544 MB: 512 MB pami^ci DDR plus 
32 MB pami^ci na ptytce formatyzatora. 

• Opcjonalny dysk twardy mozna dodac za pomoc^ gniazda EIO 
(dostarczony z drukark^ HP Color LaserJet 4650hdn). 


Interfejs uzytkownika 


• Wyswietlacz graficzny na panelu sterowania. 

• uiepszona pomoc z animowanc[graTiKc[. 

• Wbudowany serwer sieci Web stuz^cy do dost^pu do pomocy 
technicznej i zamawiania materiatow eksploatacyjnych (w 
drukarkach podt^czonych do sieci). 

• Oprogramowanie Przybornik HP dostarcza informacji o stanie i 
alertach drukarki, umozliwia konfigurowanie ustawieh drukarki i 
przegl^danie dokumentacji oraz dostarcza informacji o 
rozwi^zywaniu problemow. Umozliwia takze drukowanie stron z 
wewnQtrznymi informacjami drukarki. 


Obstugiwane j§zyki drukarki 


• HPPCL6. 

• HP PCL 5c. 

• Emulacja PostScript 3. 

• Portable document format (PDF). 


Funkcje przechowywania 


• Przechowywanie zleceh. Wi^cej informacji mozna znalezc na 
stronie Funkcje przechowywania zleceh. 

• Drukowanie numeru identyfikacyjnego (PIN). 

• Czcionki i formularze. 


Funkcje zwi^zane z 
ochron^ srodowiska 


• Ustawianie trybu oszcz^dzania energii. 

• Wysoka zawartosc odzyskiwalnych elementow i materiatow. 

• Zgodnosc ze standardem Energy Star. 

• Zgodnosc ze standardem Blue Angel. 
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Funkcje (ci^g dalszy) 



Czcionki 


• 80 wewn^trznych czcionek w j§zyku PCL i emulacji PostScript. 

• 80 czcionek ekranowych odpowiadaj^cych czcionkom drukarki w 
formacie TrueType™ za pomoc^ rozwi^zah programowych. 

• Obstuga formularzy i czcionek na dysku za pomoc^ programu HP 
Web Jetadmin. 


Obstuga papieru 


• Drukuje na materiatach o formatach od 77 mm na 127 mm do 
formatu legal. 

• Drukuje na materiatach o gramaturze od 60 g/m 2 do 200 g/m 2 . 

• Druk na szerokim zakresie rodzajow materiatow, w tym na 
papierze btyszcz^cym, etykietach, foliach do rzutnikow i kopertach. 

• Kilka poziomow nabtyszczenia. 

• Podajnik papieru na 500 arkuszy (Podajnik 2) obstuguje materiaty 
o formatach letter, legal, executive, 8,5 na 13 cali, JIS B5, 
executive (JIS), 16K, A4, A5 oraz o formatach nietypowych. 

• Opcjonalny podajnik papieru na 500 arkuszy (Podajnik 3) 
obstuguje materiaty o formatach letter, legal, executive, JIS B5, 
executive (JIS), 16K, A4, A5 oraz materiaty nietypowe. Jest 
elementem standardowym drukarki HP Color LaserJet 4650dtn. 

• Opcjonalny podwojny podajnik papieru na 500 arkuszy (Podajnik 
3 i Podajnik 4) obstuguje materiaty o formatach letter, legal, 
executive, JIS B5, executive (JIS), 16K, A4, A5 oraz materiaty 
nietypowe. Jest elementem standardowym drukarki HP Color 
LaserJet 4650hdn. 

• Druk dwustronny w drukarkach HP Color LaserJet 4650dn, 
4650dtn i 4650hdn. 

• Taca odbiorcza na arkusze skierowane strong zadrukowan^ w dot 
na 250 arkuszy. 


Akcesoria 


• Dysk twardy drukarki umozliwiaj^cy przechowywanie czcionek i 
makr oraz dodatkowych funkcji stuz^cych do przechowywania 
zleceh. Jest elementem standardowym drukarki HP Color 
LaserJet 4600hdn. 

• Moduty pami^ci DIMM. 

• Gniazda Compact Flash dla dodatkowych czcionek i uaktualnieh 
oprogramowania sprz^towego. 

• Stojak drukarki. 

• Opcjonalny podajnik papieru na 500 arkuszy (Podajnik 3) 
obstuguje materiaty o formatach letter, legal, executive, JIS B5, 
A4, A5. Jest elementem standardowym drukarki HP Color 
LaserJet 4650dtn. 

• Opcjonalny podwojny podajnik papieru na 500 arkuszy (Podajnik 
3 i Podajnik 4) obstuguje materiaty o formatach letter, legal, 
executive, JIS B5, A4, A5 oraz materiaty nietypowe. Jest 
elementem standardowym drukarki HP Color LaserJet 4650hdn. 


Zt^cza 


• Opcjonalna karta sieciowa EIO. Jest elementem standardowym 
drukarek HP Color LaserJet 4650n, 4650dn, 4650dtn i 4650hdn. 

• Zt^czeUSB 1.1. 

• Oprogramowanie HP Web Jetadmin. 

• Standardowy interfejs dwukierunkowego kabla rownolegtego 
(zgodny ze standardem IEEE -1284-C). 

• Zt^cze dodatkowe. 

• Obstugiwane s^ pot^czenia USB i rownolegte, ale nie mog^, bye 
uzywane jednoczesnie. 
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Funkcje (ci^g dalszy) 



Materiaty eksploatacyjne 


• Strona stanu materiatow eksploatacyjnych zawiera informacje o 




poziomie tonera, liczbie wydrukowanych stron i przyblizonej 




liczbie pozostatych stron. 




• Kaseta nie wymaga wstrz^sni^cia przed uzyciem. 




• Drukarka dokonuje sprawdzenia autentycznosci kaset 




drukuj^cych HP podczas ich instalacji. 




• Mozliwosci zamawiania materiatow eksploatacyjnych przez 




Internet (za pomoc^wbudowanego serwera internetowego lub 




oprogramowania Przybornik HP). 
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Elementy drukarki 

Ponizsze ilustracje przedstawiajctrozmieszczenie i nazwy podstawowych elementow drukarki. 




Widok z przodu (pokazany z podwojnym podajnikiem wejsciowym na 500 arkuszy) 

1 pojemnik wyjsciowy 

2 panel sterowania drukarki 

3 gorna pokrywa 

4 podajnik 1 

5 podajnik 2 

6 miejsce dost^pu do kaset drukuj^cych, zespotu transferu oraz utrwalacza 

7 wt^cznik/wyt^cznik 

8 podajnik 3 i podajnik 4 (opcjonalne) 
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Uwaga 



Opcjonalny podajnik papieru na 500 arkuszy (Podajnik 3) i opcjonalny podwojny podajnik 
wejsciowy na 500 arkuszy (Podajnik 3 i Podajnik 4) nie mogat bye jednoczesnie uzywane z 
drukarkct. 




Widok z tytu/z boku (pokazany z podwojnym podajnikiem wejsciowym na 500 arkuszy) 

1 pojemnik wyjsciowy 

2 zt^cze dodatkowe 

3 zl^cze rownolegte 

4 wt^cznik/wyt^cznik 

5 zt^cze EIO (ilosc 3) 

6 dost^p do pamiQci 

7 zt^cze USB 

8 podajnik 3 i podajnik 4 (opcjonalne) 



Uwaga Opcjonalny podajnik papieru na 500 arkuszy (Podajnik 3) i opcjonalny podwojny podajnik 

wejsciowy na 500 arkuszy (Podajnik 3 i Podajnik 4) nie mog£[ bye jednoczesnie uzywane z 
drukarkat- 
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Oprogramowanie drukarki 



Do drukarki dolc[czony jest dysk CD-ROM zawierajc[cy oprogramowanie systemu 
drukowania. Elementy oprogramowania i sterowniki drukarki na tym dysku CD-ROM 
umozliwiajct peine wykorzystanie mozliwosci drukarki. Instrukcje dotycz£[ce instalacji 
znajdujc[si§ w podr?czniku Getting Started Guide (Przewodnik czynnosci wst?pnych), 



Uwaga Najnowsze informacje na temat elementow oprogramowania systemu drukowania znajdujat 

si? w pliku readme w witrynie sieci Web pod adresem http://www.hp.com/support/lj4650. 
Informacje dotyczatce instalowania oprogramowania drukarki znajdujatsi? w uwagach na 

temat instalacji na dysku CD-ROM dotetczonym do drukarki. 

W tej cz?sci znajduje si? podsumowanie oprogramowania zawartego na dysku CD-ROM. 
System drukowania obejmuje oprogramowanie dla uzytkownikow kohcowych i 
administratorow sieci, przystosowane do pracy w nast?pujc[cych srodowiskach operacyjnych: 

• Microsoft Windows 98, Me 

• Microsoft Windows NT 4.0, 2000, XP (32-bitowy) i Server 2003 (32-bitowy) 

• Apple Mac OS wersja od 8.6 do 9.2.x i Apple Mac OS wersja 10.1 i nowsze 

Uwaga Aby uzyskac list? srodowisk sieciowych obslugiwanych przez elementy programowe dla 
administratorow sieci, nalezy zapoznac si? z sekcjat Konfiguracja sieciowa . 



Uwaga List? sterownikow drukarek, najnowsze oprogramowania drukarki HP oraz informacje o 
produktach i obsludze klienta mozna uzyskac pod adresem http://www.hp.com/support/lj4650. 



Funkcje oprogramowania 

Funkcje automatycznej konfiguracji, aktualizacji i konfiguracji wst?pnej sa[dost?pne w 
drukarce serii HP Color LaserJet 4650. 



Autokonfiguracja sterownika 

Sterowniki HP LaserJet PCL 6 i PCL 5c dla systemu Windows oraz sterowniki PS dla 
systemu Windows 2000 i Windows XP majctfunkcj? automatycznego wykrywania i 
konfiguracji sterownika dla akcesoriow drukarki podczas instalacji. Niektore akcesoria 
obslugiwane przez funkcj? autokonfiguracji sterownika to: zespol druku dwustronnego, 
opcjonalne podajniki papieru oraz moduly pami?ci DIMM. Jesli srodowisko obsluguje 
komunikacj? dwukierunkowat, instalator domyslnie udost?pnia autokonfiguracj? sterownika 
jako skladnik do zainstalowania dla instalacji typowej i niestandardowej. 

Aktualizuj teraz 

Jesli zmodyfikowano konfiguracj? drukarki HP Color LaserJet 4650 od czasu instalacji, 
sterownik moze zostac automatycznie zaktualizowany z uzyciem nowej konfiguracji w 
srodowiskach, ktore obsluguje komunikacj? dwukierunkowat. Nalezy kliknatc przycisk 
Aktualizuj teraz, aby automatycznie zastosowac nowat konfiguracj? w sterowniku. 



Uwaga Funkcja Aktualizuj teraz nie jest obslugiwana w srodowiskach, w ktorych wspoldzielone 
komputery klienckie z systemem Windows NT 4.0, Windows 2000 lub Windows XP sa[ 
podlctczone do hostow z systemem Windows NT 4.0, Windows 2000 lub Windows XP. 
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Konfiguracja wst^pna sterownika HP 

Konfiguracja wst^pna sterownika HP to architektura programowa oraz zestaw narz^dzi, 
ktore umozliwiajctdostosowywanie i dystrybucj§ oprogramowania HP w zarzatdzanych 
firmowych srodowiskach drukowania. Za pomocct funkcji konfiguracji wst^pnej 
sterownika HP administratorzy IT mogat wst^pnie konfigurowac ustawienia domyslne 
drukowania oraz urzatdzeh dla sterownikow drukarek HP przed zainstalowaniem 
sterownikow w srodowisku sieciowym. Wi^cej informacji znajduje s\q w podr^czniku HP 
Driver Preconfiguration Support Guide (Podr^cznik obslugi konfiguracji wst^pnej sterownika 
HP) dost^pnym pod adresem http://www.hp.com/support/lj4650. 



Sterowniki drukarki 

Sterowniki drukarki umozliwiajc[dost§p do funkcji drukarki i umozliwiajat komputerowi 
komunikowanie s\q z drukarkc[(za pomocc(J§zyka drukarki). Informacje dotyczatce 
dodatkowego oprogramowania i j^zykow zawierajc[ uwagi na temat instalacji oraz pliki 
readme dost^pne na dysku CD-ROM drukarki. 

Do drukarki dolc[czono sterowniki wymienione ponizej. Najaktualniejsze sterowniki sa[ 
dost^pne pod adresem http://www.hp.com/support/lj4650. W zaleznosci od konfiguracji 
komputerow z systemem Windows program instalacyjny sterownika drukarki automatycznie 
sprawdza, czy komputer ma dost^p do Internetu w celu uzyskania najnowszych sterownikow. 



System 
operacyjny 1 


PCL6 


PCL5c 


PS 


PPD 2 


Windows 98, 
Me 




tylko siec Web 






Windows NT 
4.0 




tylko siec Web 






Windows 2000 




tylko siec Web 






Windows XP 




tylko siec Web 






Windows 
Server 2003 




tylko siec Web 






Macintosh OS 











1 Nie wszystkie funkcje drukarki s£[dost§pne ze wszystkich sterownikow lub systemow 
operacyjnych. Zobacz pomoc ekranowat w swoim sterowniku, aby uzyskac informacje na 
temat dost^pnych funkcji. 

2 Pliki PostScript Printer Description. 



Uwaga Jezeli podczas instalacji oprogramowania system nie sprawdza automatycznie, czy w 

Internecie dost^pne S£[ najnowsze sterowniki, nalezy pobrac je z witryny http://www.hp.com/ 
support/lj4650. Po polc[czeniu si§, nalezy wybrac lc[cze Downloads and Drivers, aby 

znalezc sterownik, ktory ma zostac pobrany. 

Skrypty modelu dla systemow UNIX® i Linux mozna uzyskac, pobierajc[c je z Internetu lub 
skladajc[c zamowienie u autoryzowanego dostawcy pomocy technicznej lub serwisu firmy 
HP. Nalezy zapoznac si§ z ulotkat dotycz£[Cc[ pomocy technicznej dostarczonat w pudelku 
drukarki. 

Sterowniki dla systemu OS/2 sa[dost§pne w firmie IBM i sa[ dolatczane do systemu OS/2. 
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Jesli wymagany sterownik drukarki nie znajduje s\q na dysku CD-ROM drukarki i nie jest 
tutaj wymieniony, nalezy zapoznac s\q z uwagami na temat instalacji i plikami Readme i 
sprawdzic, czy ten sterownik drukarki jest obslugiwany. Jesli sterownik nie jest obslugiwany, 
nalezy skontaktowac s\q z producentem lub dystrybutorem uzywanego programu i zamowic 
sterownik dla drukarki. 



Dodatkowe sterowniki 

Ponizsze sterowniki nie Sctzamieszczone na dysku CD-ROM, lecz sa[dost^pne z Internetu 
lub dzialu Obslugi Klientow HP. 

• Sterowniki drukarki PCL 5c dla systemu Windows 98, Me, NT 4.0, 2000, XP i Server 
2003. 

• Sterownik drukarki PCL 5c/6 dla systemu OS/2. 

• Sterownik drukarki PS dla systemu OS/2. 

• Skrypty modelu dla systemu UNIX. 

• Sterowniki dla systemu Linux. 

• Sterowniki HP OpenVMS. 

Sterowniki dla systemu OS/2 sa[dost§pne w firmie IBM i sa[ dolc[czane do systemu OS/2. Nie 
sat one dost^pne dla j^zykow, takich jak tradycyjny chihski, uproszczony chihski, koreahski 
lub japohski. 

Wybierz sterownik drukarki odpowiedni do potrzeb. 

Wybierz sterownik drukarki w oparciu o sposob uzywania drukarki. Niektore funkeje drukarki 
Sc[dost§pne tylko w sterownikach PCL 6. Pomoc sterownika drukarki zawiera informacje o 
dost^pnych funkejach. 

• Nalezy korzystac ze sterownika PCL 6, aby w pelni korzystac z funkeji drukarki. Do 
celow drukowania biurowego zaleca si§ uzycie sterownika PCL 6 w celu uzyskania 
optymalnej wydajnosci i jakosci druku. 

• Sterownika PCL 5c (dost^pnego tylko w sieci Web) nalezy uzywac tylko wtedy, gdy 
wymagana jest zgodnosc z wczesniejszymi sterownikami PCL lub starszymi drukarkami. 

• Sterownika PS nalezy uzywac, gdy drukowanie odbywa si§ glownie z programow 
specyficznych dla j^zyka PostScript, takich jak Adobe i Corel, aby zachowac zgodnosc z 
wymaganiami j^zyka PostScript Level 3 lub uzyskac obslug§ modulow DIMM z 
czcionkami PS. 

Drukarka automatycznie przelc[cza si§ mi^dzy j^zykami drukarki PS i PCL. 
Pomoc sterownika drukarki 

Kazdy ze sterownikow drukarki ma ekrany pomocy, ktore mozna aktywowac za pomocat 
przycisku Pomoc, klawisza F1 na klawiaturze komputera lub symbolu znaku zapytania w 
prawym gornym rogu sterownika drukarki (w zaleznosci od uzywanego systemu 
operacyjnego Windows). Te ekrany pomocy zawierajc[szczeg6lowe informacje o danym 
sterowniku. Pomoc sterownika drukarki jest rozna od pomocy programu. 
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Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki 

Nalezy uzyc jednej z nast§pujc[cych metod, aby uzyskac dost^p do sterownikow drukarki z 
komputera: 



System operacyjny 


Aby zmienic 
ustawienia dla 
wszystkich 
aktualnych zleceh 
drukowania (do 
czasu zamkni^cia 
aplikacji) 


Aby zmienic 
ustawienia domyslne 
zleceh drukowania 

(Na przyktad aby 
wfa^czyc domyslnie 
ustawienie Opcje 
druku dwustronnego.) 


Aby zmienic 

ustawienia 

konfiguracji 

(Na przyktad aby 
dodac fizyczny 
element opcjonalny, 
taki jak podajnik, lub 
wfciczyc/wyfciczyc 
funkcj$ sterownika, 
takc[ jak Pozwol na 
r$czny druk 
dwustronny.) 


Windows 98, NT 4.0 i 
ME 


W menu Plik w 
aplikacji kliknij 
poiecenie uiukuj. 
Wybierz drukarkQ, a 
nast^pnie kliknij 
Wtasciwosci. 
(Poszczegolne kroki 
moga_si§ roznic; ta 
procedura jest 
najbardziej 
powszechna.) 


Kliknij Start, 
Ustawienia, a 
nasi(jipnie ki ikmij 
Drukarki. Prawym 
przyciskiem myszy 
kliknij \konq drukarki, a 
nast^pnie wybierz 
poiecenie 
Wtasciwosci 
(Windows 98 i ME) lub 
Domyslne ustawienia 
dokumentu (NT 4.0). 


Kliknij Start, 
Ustawienia, a 
nasi(jipnie ki ikm ij 
Drukarki. Kliknij 
prawym przyciskiem 
\konq drukarki, a 
nast^pnie wybierz 
Wtasciwosci. Wybierz 
kart§ Konfiguracja. 


Windows 2000 i XP 


W menu Plik w 
aplikacji kliknij 
poiecenie Drukuj. 
vvyDierz aruKarK^, a 
nast^pnie kliknij 
przycisk Wtasciwosci 
lub Preferencje. 
(Poszczegolne kroki 
moga^siQ roznic; ta 
procedura jest 
najbardziej 
powszechna.) 


Kliknij przycisk Start, 
kliknij poiecenie 
Ustawienia, a 
nasi(jipnie ki ikmij 
poiecenie Drukarki 
lub Drukarki i faksy. 
Kliknij prawym 
przyciskiem ikon§ 
drukarki, a nast^pnie 
wybierz poiecenie 
Preferencje 
drukowania. 


Kliknij przycisk Start, 
kliknij poiecenie 
Ustawienia, a 
nasi(jipnie ki ikm ij 
poiecenie Drukarki 
lub Drukarki i faksy. 
Kliknij prawym 
przyciskiem na ikon§ 
drukarki, a nast^pnie 
wybierz Wtasciwosci. 
Wybierz kart§ 
Ustawienia 
urz^dzenia. 


Macintosh OS 9.1 


W menu Plik wybierz 
Drukuj. Zmieh 
potrzebne ustawienia 
w roznych menu 
rozwijanych. 


W menu Plik wybierz 
Drukuj. Po 
wprowadzeniu zmian 
w menu rozwijanym 
kliknij Zachowaj 
ustawienia. 


Kliknij ikon§ drukarki 
na biurku. W menu 
Drukowanie kliknij 
poiecenie Zmieh 
ustawienia. 
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System operacyjny 


Aby zmienic 
ustawienia dla 
wszystkich 
aktualnych zleceh 
drukowania (do 
czasu zamkni^cia 
aplikacji) 


Aby zmienic 
ustawienia domyslne 
zleceh drukowania 

(Na przyktad aby 
wtc[czyc domyslnie 
ustawienie Opcje 
druku dwustronnego.) 


Aby zmienic 

ustawienia 

konfiguracji 

(Na przyktad aby 
dodac fizyczny 
element opcjonalny, 
taki jak podajnik, lub 
wtciczyc/wyfciczyc 
funkcj§ sterownika, 
takct jak Pozwol na 
r^czny druk 
dwustronny.) 


Macintosh OS X.1 


W menu Plik wybierz 
Drukuj. Zmieh 
potrzebne ustawienia 
w roznych menu 
rozwijanych. 


W menu Plik wybierz 
Drukuj. Zmieh 
potrzebne ustawienia 
w roznych menu 
rozwijanych, a 
nast^pnie w glownym 
menu rozwijanym 
kliknij polecenie 
Zachowaj wtasne 
ustawienia. Te 
ustawienia zostan^ 
zachowane jako opcja 
Wfasne. Aby 
korzystac z nowych 
ustawieh, nalezy 
wybrac opcj§ Wlasne 
za kazdym razem po 
otwarciu programu i 
drukowaniu. 


Usuh drukark§ i 
zainstaluj ponownie. 
Podczas ponownej 
instalacji sterownik 
zostanie 
automatycznie 
skonfigurowany z 
uzyciem nowych opcji. 
(Tylko pot^czenia 
AppleTalk) 


Uwaga 

Ustawienia 
konfiguracji mog^nie 
bye dost^pne w trybie 
Classic. 




Macintosh OS X.2 


W menu Plik wybierz 
Drukuj. Zmieh 
potrzebne ustawienia 
w roznych menu 
rozwijanych. 


W menu Plik wybierz 
Drukuj. Zmieh 
ustawienia w roznych 
menu rozwijanych, a 
nast^pnie w menu 
rozwijanym Wst^pne 
ustawienia kliknij 
polecenie Zachowaj 
jako i wprowadz 
nazw§ dla wst^pnego 
ustawienia. Te 
ustawienia s^ 
zapisywane w menu 
Wst^pne ustawienia. 
Aby korzystac 
z nowych ustawieh, 
nalezy wybrac 
zapisane wst^pne 
ustawienie za kazdym 
razem po otwarciu 
programu i drukowaniu. 


Otworz Centrum 
drukowania. (Wybierz 
dysktwardy, kliknij 
teczk§ Programy, 
kliknij teczk§ 
Narz^dzia, a 
nast^pnie kliknij 
dwukrotnie \konq 
Centrum 

drukowania.) Kliknij 
kolejk§ drukowania. W 
menu Drukarki kliknij 
polecenie Pokaz 
informacje. Wybierz 
menu Instalowane 
opcje. 


Uwaga 

Ustawienia 
konfiguracji mog^nie 
bye dost^pne w trybie 
Classic. 
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System operacyjny 


Aby zmienic 
ustawienia dla 
wszystkich 
aktualnych zleceh 
drukowania (do 
czasu zamkni§cia 
aplikacji) 


Aby zmienic 
ustawienia domyslne 
zleceh drukowania 

(Na przyktad aby 
wtc[czyc domyslnie 
ustawienie Opcje 
druku dwustronnego.) 


Aby zmienic 

ustawienia 

konfiguracji 

(Na przyktad aby 
dodac fizyczny 
element opcjonalny, 
taki jak podajnik, lub 
wtciczyc/wyfciczyc 
funkcj§ sterownika, 
takct jak Pozwol na 
r^czny druk 
dwustronny.) 


Macintosh OS X.3 


W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. 
Zmieh potrzebne 
ustawienia w roznych 
menu rozwijanych. 


W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. 
Zmieh ustawienia w 
roznych menu 
rozwijanych, a 
nast^pnie w menu 
rozwijanym Wst§pne 
ustawienia kliknij 
polecenie Zachowaj 
jako i wprowadz 
nazw? dla wst^pnego 
ustawienia. Te 
ustawienia s^. 
zapisywane w menu 
Wst§pne ustawienia. 
Aby korzystac 
z nowych ustawieh, 
nalezy wybrac 
zapisane wst^pne 
ustawienie za kazdym 
razem po otwarciu 
programu i drukowaniu. 


Otworz Centrum 
drukowania. (Wybierz 
dysktwardy, kliknij 
teczk? Programy, 
kliknij teczk? 
Narz^dzia, a 
nast^pnie kliknij 
dwukrotnie ikon^ 
Centrum 

drukowania.) Kliknij 
kolejk§ drukowania. W 
menu Drukarki kliknij 
polecenie Pokaz 
informacje. Wybierz 
menu Instalowane 
opcje. 


Uwaga 

Ustawienia 
konfiguracji mog^nie 
bye dost^pne w trybie 
Classic. 



Oprogramowanie dla komputerow Macintosh 

Instalator HP dostarcza pliki PostScript Printer Description (PPD), Printer Dialog Extensions 
(PDE) oraz program HP LaserJet Utility do uzytku na komputerach Macintosh. 

Wbudowany serwer internetowy moze bye uzywany przez komputery Macintosh, jesli 
drukarka jest podlatczona do sieci. 

Pliki PPD 

Pliki PPD, w polctczeniu ze sterownikami Apple PostScript, umozliwiajc[uzytkownikowi 
korzystanie z funkeji drukarki oraz pozwalajct komputerowi na komunikowanie si? z drukarkc[. 
Program instalacyjny dla plikow PPD, PDE i innego oprogramowania znajduje si? na dysku 
CD-ROM. Nalezy uzywac odpowiedniego sterownika PS, ktory dostarczono z systemem 
operacyjnym. 



18 Rozdzial 1 Podstawowe informacje o drukarce 



PLWW 



Program HP LaserJet Utility 

Program HP LaserJet Utility sluzy do sterowania funkcjami niedost^pnymi z poziomu 
sterownika. Ilustracje ekranow ulatwiajat wybieranie funkcji drukarki jeszcze bardziej niz 
zwykle. Programu HP LaserJet Utility nalezy uzywac do wykonywania nast^pujc[cych 
czynnosci: 

• nadawanie nazwy drukarce, przypisywanie drukarki do strefy w sieci oraz pobieranie 
plikow i czcionek, 

• konfigurowanie i ustawianie drukarki dla drukowania za pomocct protokolu internetowego 

(ip). 

Program HP LaserJet Utility nie jest aktualnie obslugiwany przez system OS X, ale program 
narz^dziowy jest obslugiwany w srodowisku Classic. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania 

Ponizsze sekcje zawierajat instrukcje dotyczatce instalowania oprogramowania systemu 
drukowania. 

Drukarka jest dostarczana wraz z oprogramowaniem systemu drukowania oraz 
sterownikami drukarki na dysku CD-ROM. Oprogramowanie systemu drukowania na dysku 
CD-ROM nalezy zainstalowac, aby w pelni korzystac z funkcji drukarki. 

Jesli uzytkownik nie ma dost^pu do nap^du CD-ROM, moze pobrac oprogramowanie 
systemu drukowania z Internetu, spod adresu http://www.hp.com/support/lj4650. 

Przykladowe skrypty modelu dla sieci UNIX® (HP-UX®, Sun Solaris) i Linux s£[dost§pne do 
pobrania pod adresem http://www.hp.com/support. 

Najnowsze oprogramowanie mozna pobrac za darmo pod adresem http://www.hp.com/ 
support/lj4650. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania dla systemu 
Windows dla potqczeri bezposrednich 

W tej sekcji wyjasniono sposob instalowania oprogramowania systemu drukowania dla 
systemow operacyjnych Microsoft Windows 98, Windows Me, Windows NT 4.0, Windows 
2000 i Windows XP. 

Podczas instalowania oprogramowania do drukowania w srodowisku polctczeh 
bezposrednich zawsze nalezy zainstalowac to oprogramowanie przed podlc[czeniem kabla 
rownolegtego lub USB. Jesli kabel rownolegly lub USB zostal podla[czony przed 
zainstalowaniem oprogramowania, nalezy zapoznac si§ z sekcje Instalowanie 
oprogramowania po podfciczeniu kabla rownolegtego lub USB . 

Do polatczenia bezposredniego mozna uzyc kabla rownolegtego lub USB. Jednak nie mozna 
podlc[czyc kabla rownolegtego i kabla USB jednoczesnie. Nalezy uzyc kabla zgodnego ze 
standardem IEEE 1284 lub standardowego 2-metrowego kabla USB. 

System NT 4.0 nie obsluguje potetczeh za pomocct kabla USB. 
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Aby zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania 

1 . Zamknij wszystkie otwarte lub dzialajatce programy. 

2. Wloz dysk CD-ROM drukarki do nap<?du CD-ROM. 

Jesli ekran powitalny nie zostanie otwarty, uruchom go r^cznie, wykonujctc ponizszat 
procedure: 

• W menu Start kliknij polecenie Uruchom. 

• Wpisz ponizszy tekst: X:\setup (gdzie X oznacza liters nap§du CD-ROM). 

• Kliknij przycisk OK. 

3. Po wyswietleniu monitu kliknij opcj§ Zainstaluj drukark§ i post^puj zgodnie z 
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4. Kliknij przycisk Zakohcz po ukohczeniu instalacji. 

5. Konieczne moze bye ponowne uruchomienie komputera. 

6. Wydrukuj strong testowat lub strong z dowolnego programu, aby upewnic si§, ze 
oprogramowanie zostalo prawidlowo zainstalowane. 

Jesli instalacja nie powiedzie si§, ponownie zainstaluj oprogramowanie. Jesli ponowna 
instalacja rowniez nie powiedzie si§, sprawdz uwagi na temat instalacji i pliki readme na 
dysku CD-ROM drukarki lub zapoznaj si§ z ulotka[dostarczonc[w pudelku drukarki, lub 
przejdz do witryny http://www.hp.com/support/lj4650, aby uzyskac pomoc lub dodatkowe 
informacje. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania dla systemu 
Windows dla sieci 

Oprogramowanie na dysku CD-ROM drukarki obsluguje instalacje sieciowe z sieciami firmy 
Microsoft. Informacje dotyczatce instalacji sieciowych w innych systemach operacyjnych 
znajdujc[si§ pod adresem http://www.hp.com/support/lj4650. 

Serwer druku HP Jetdirect b§dc[cy elementem drukarek HP LaserJet 4650n, HP LaserJet 
4650dn i HP LaserJet 4650dtn ma port sieciowy 10/100 Base-TX. Jesli potrzebny jest 
serwer druku HP Jetdirect z innym typem portu sieciowego, nalezy zapoznac si§ z sekcjat 
Akcesoria i materialy eksploatacyjne lub przejsc do witryny http://www.hp.com/support/lj4650. 

Instalator nie obsluguje instalacji drukarki lub tworzenia obiektow drukarki na serwerach 
Novell. Obsluguje tylko instalacje sieciowe w trybie bezposrednim mi^dzy komputerami 
Windows i drukarkat. Aby zainstalowac drukark^ i utworzyc obiekty na serwerze Novell, 
nalezy uzyc programu narz^dziowego firmy HP (takiego jak HP Web Jetadmin lub Kreator 
instalacji drukarki sieciowej HP) lub firmy Novell (takiego jak NWadmin). 

Aby zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania 

1 . W przypadku instalowania oprogramowania w systemie Windows NT 4.0, Windows 
2000 lub Windows XP upewnij si§, ze masz uprawnienia administratora. 

2. Upewnij si§, ze serwer druku HP Jetdirect jest prawidlowo skonfigurowany do pracy w 
sieci, drukujc[c strong konfiguracji (patrz sekcja Strony informacyjne drukarki ). Na drugiej 
stronie odszukaj adres IP drukarki. Ten adres moze bye wymagany do ukohczenia 
instalacji sieciowej. 

3. Zamknij wszystkie otwarte lub dzialajc[ce programy. 
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4. Wloz dysk CD-ROM drukarki do nap<?du CD-ROM. 

Jesli ekran powitalny nie zostanie otwarty, uruchom go r^cznie, wykonujc[c ponizszat 
procedure: 

• W menu Start kliknij polecenie Uruchom. 

• Wpisz ponizszy tekst: X:\setup (gdzie X oznacza liter? nap^du CD-ROM). 

• Kliknij przycisk OK. 

5. Po wyswietleniu monitu kliknij opcj§ Zainstaluj drukark§ i post^puj zgodnie z 
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

6. Kliknij przycisk Zakohcz po ukohczeniu instalacji. 

7. Konieczne moze bye ponowne uruchomienie komputera. 

8. Wydrukuj strong testowat lub strong z dowolnego programu, aby upewnic si§, ze 
oprogramowanie zostalo prawidlowo zainstalowane. 

Jesli instalacja nie powiedzie si§, ponownie zainstaluj oprogramowanie. Jesli ponowna 
instalacja rowniez nie powiedzie si§, sprawdz uwagi na temat instalacji i pliki readme na 
dysku CD-ROM drukarki lub zapoznaj s\q z ulotkc[dostarczonc[w pudelku drukarki, lub 
przejdz do witryny http://www.hp.com/support/lj4650, aby uzyskac pomoc lub dodatkowe 
informacje. 

Konfigurowanie komputera z systemem Windows do korzystania z 
drukarki sieciowej za pomocat udost^pniania w systemie Windows 

Jesli drukarka jest podlatczona bezposrednio do komputera za pomocct kabla rownolegtego, 
mozna jc[ udost^pnic w sieci, tak aby inni uzytkownicy sieciowy mogli na niej drukowac. 

Informacje na temat wlc[czania udost^pniania w systemie Windows znajdujc[si§ w 
dokumentacji systemu. Po udost^pnieniu drukarki zainstaluj oprogramowanie drukarki na 
wszystkich komputerach, ktore wsp6ldzielc[drukark§. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania dla systemu 
Macintosh dla sieci 

W tej sekcji opisano sposob instalowania oprogramowania systemu drukowania dla systemu 
Macintosh. Oprogramowanie systemu drukowania obsluguje systemy Apple Mac OS wersja 
od 8.6 do 9.2.x i Apple Mac OS wersja 10.1 i nowsze. 
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Oprogramowanie systemu drukowania zawiera nast^pujctce elementy: 

• Pliki PostScript® Printer Description (PPD) 

Pliki PPD, w polc[czeniu ze sterownikami drukarki Apple PostScript, umozliwiajc[dost^p 
do funkcji drukarki. Program instalacyjny dla plikow PPD i innego oprogramowania 
znajduje si§ na dysku CD-ROM dostarczonym z drukarkev Nalezy uzywac sterownika 
drukarki Apple LaserWriter 8 dostarczonego z komputerem. 

• Program HP LaserJet Utility 

Program HP LaserJet Utility umozliwia dost^p do funkcji niedost^pnych z poziomu 
sterownika. Nalezy skorzystac z ilustracji ekranow w celu wybrania funkcji drukarki i 
ukohczenia nast§pujc[cych zadah dotyczatcych drukarki: 

• Nadanie nazwy drukarce. 

• Przypisanie drukarki do strefy w sieci. 

• Przypisanie adresu IP do drukarki. 

• Pobranie plikow i czcionek. 

• Skonfigurowanie i ustawienie drukarki dla drukowania IP lub AppleTalk. 



Uwaga Program HP LaserJet Utility nie jest aktualnie obslugiwany przez system OS X, ale program 
narz^dziowy jest obslugiwany w srodowiska Classic. 



Aby zainstalowac sterowniki drukarki z systemu Mac OS w wersji od 8.6 do 9.2 

1 . Podlctcz kabel sieciowy do serwera druku HP Jetdirect i portu sieciowego. 

2. Wloz dysk CD-ROM do nap^du CD-ROM. Menu dysku CD-ROM zostanie uruchomione 
automatycznie. Jesli menu dysku CD-ROM nie zostanie uruchomione automatycznie, 
kliknij dwukrotnie ikon§ nap^du CD-ROM na biurku, a nast^pnie kliknij dwukrotnie ikon? 
instalatora. Ta ikona znajduje si§ w teczce lnstaller/<j§zyk> na dysku Starter CD-ROM 
(gdzie <j§zyk> oznacza wybrany j?zyk). (Na przyklad teczka Installer/English zawiera 
ikon? instalatora dla oprogramowania drukarki w j^zyku angielskim.) 

3. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4. Otworz narz^dzie Narz^dzie drukarki biurkowej firmy Apple znajdujatce si§ w teczce 
{Dysk startowy}: Programy: Narz^dzia. 

5. Dwukrotnie kliknij pozycj? Drukarka (AppleTalk). 

6. Obok pozycji Wybor drukarki AppleTalk kliknij przycisk Zmieh. 

7. Wybierz drukark? i kliknij polecenie Automatycznie, a nast^pnie kliknij polecenie Utworz. 

8. W menu Drukowanie kliknij polecenie Ustaw domyslnq drukark§. 



Uwaga Ikona na biurku b^dzie wyswietlana jako standardowa. Wszystkie panele drukowania b§dc[ 
wyswietlane w oknie dialogowym drukowania w aplikacji. 



Aby zainstalowac sterowniki drukarki z systemu Mac OS w wersji 10.1 lub nowszej 

1 . Podlatcz kabel sieciowy do serwera druku HP Jetdirect i portu sieciowego. 

2. Wloz dysk CD-ROM do nap^du CD-ROM. Menu dysku CD-ROM zostanie uruchomione 
automatycznie. Jesli menu dysku CD-ROM nie zostanie uruchomione automatycznie, 
kliknij dwukrotnie ikon§ nap^du CD-ROM na biurku, a nast^pnie kliknij dwukrotnie ikon? 
instalatora. Ta ikona znajduje s\q w teczce lnstaller/<j§zyk> na dysku Starter CD-ROM 
(gdzie <j§zyk> oznacza wybrany j^zyk). (Na przyklad teczka Installer/English zawiera 
\konq instalatora dla oprogramowania drukarki w j^zyku angielskim.) 
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3. Kliknij dwukrotnie teczk§ HP LaserJet Installers. 

4. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

5. Kliknij dwukrotnie \konq instalatora dla zatdanego j^zyka. 

6. Na dysku twardym komputera kliknij dwukrotnie teczk§ Programy, Narz^dzia, a 
nast^pnie Centrum drukowania. 

7. Kliknij przycisk Dodaj drukark§. 

8. Wybierz rodzaj polc[czenia AppleTalk w systemie OS X 10.1 i rodzaj polc[czenia 
Rendezvous w systemie OS X 10.2. 

9. Wybierz nazw§ drukarki. 

10. Kliknij przycisk Dodaj drukark§. 

1 1 . Zamknij Centrum drukowania, klikajatc przycisk zamykania w lewym gornym rogu. 

Komputery Macintosh nie mog£[ bye podtetczane bezposrednio do drukarki za pomocat portu 
rownolegtego. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania dla systemu 
Macintosh dla potctczeri bezposrednich (USB) 

Komputery Macintosh nie obslugujat polc[czeh za pomocat portu rownolegtego. 

W tej sekcji opisano sposob instalacji oprogramowania systemu drukowania dla systemow 
Mac OS w wersji od 8.6 do 9.2.x oraz Mac OS X i nowszych. 

Sterownik Apple LaserWriter musi bye zainstalowany, aby mozna bylo korzystac z plikow 
PPD. Nalezy korzystac ze sterownika Apple LaserWriter 8 dostarczonego z komputerem 
Macintosh. 

Aby zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania 

1. Podlc[cz kabel USB do portu USB na drukarce i portu USB w komputerze. Uzyj 
standardowego 2-metrowego kabla USB. 

2. Zamknij wszystkie otwarte lub dzialajc[ce programy. 

3. Wloz dysk CD-ROM drukarki do nap^du CD-ROM i uruchom instalatora. 

Menu dysku CD-ROM zostanie uruchomione automatycznie. Jesli menu dysku CD-ROM 
nie zostanie uruchomione automatycznie, kliknij dwukrotnie ikon§ nap^du CD-ROM na 
biurku, a nast^pnie kliknij dwukrotnie ikon§ instalatora. Ta ikona znajduje s\q w teczce 
lnstaller/<j§zyk> na dysku Starter CD-ROM (gdzie <j§zyk> oznacza wybrany j^zyk). 

4. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

5. Uruchom ponownie komputer. 
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6. Dla systemow Mac OS w wersji od 8.6 do 9.2.x: 

• Z lokalizacji HD/Programy/Narz^dzia otworz Narz^dzie drukarki biurkowej firmy 
Apple. 

• Dwukrotnie kliknij pozycj§ Drukarka (USB). 

• Obok pozycji Wybor drukarki USB kliknij przycisk Zmieh. 

• Wybierz drukark§ i kliknij polecenie Automatycznie, a nast^pnie kliknij polecenie 
Utworz. 

• Kliknij wlasnie utworzonat \konq drukarki biurkowej. 

• W menu Drukowanie kliknij polecenie Ustaw domyslnq drukark§. 

Dla systemu Mac OS X: Z lokalizacji HD/Programy/Narz^dzia/Centrum drukowania 
uruchom program Centrum drukowania. Jesli drukarka nie zostanie skonfigurowana 
automatycznie, wykonaj ponizsze czynnosci: 

• Kliknij przycisk Dodaj drukark§. 

• Na liscie drukarek wybierz USB jako rodzaj polc[czenia. 

• Wybierz drukark§, a nast^pnie kliknij przycisk Dodaj w lewym dolnym rogu. 

7. Wydrukuj strong testowat lub strong z dowolnego programu, aby upewnic si§, ze 
oprogramowanie zostalo prawidlowo zainstalowane. 

Jesli instalacja nie powiedzie si§, ponownie zainstaluj oprogramowanie. Jesli ponowna 
instalacja rowniez nie powiedzie si§, sprawdz uwagi na temat instalacji i pliki readme na 
dysku CD-ROM drukarki lub zapoznaj s\q z ulotkc[dostarczonc[w pudelku drukarki, lub 
przejdz do witryny http://www.hp.com/support/lj4650, aby uzyskac pomoc lub dodatkowe 
informacje. 



Uwaga Ikona na biurku b^dzie wyswietlana jako standardowa. Wszystkie panele drukowania b§dc[ 
wyswietlane w oknie dialogowym drukowania w aplikacji. 



Instalowanie oprogramowania po podt^czeniu kabla rownolegtego lub 
USB 

Jesli podlc[czono juz kabel rownolegly lub USB do komputera z systemem Windows, po 
wlctczeniu komputera zostanie wyswietlone okno dialogowe Znaleziono nowy sprz$t. 

Aby zainstalowac oprogramowanie dla systemu Windows 98 lub Windows Me 

1 . W oknie dialogowym Znaleziono nowy sprz^t kliknij opcj§ Wyszukaj w stacji CD-ROM. 

2. Kliknij przycisk Dalej. 

3. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4. Wydrukuj strong testowat lub strong z dowolnego programu, aby upewnic si§, ze 
oprogramowanie zostalo prawidlowo zainstalowane. 

Jesli instalacja nie powiedzie si§, ponownie zainstaluj oprogramowanie. Jesli ponowna 
instalacja rowniez nie powiedzie si§, sprawdz uwagi na temat instalacji i pliki readme na 
dysku CD-ROM drukarki lub zapoznaj si§ z ulotka[dostarczonc[w pudelku drukarki, lub 
przejdz do witryny http://www.hp.com/support/lj4650, aby uzyskac pomoc lub dodatkowe 
informacje. 
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Aby zainstalowac oprogramowanie dla systemu Windows 2000 lub Windows XP 

1 . W oknie dialogowym Znaleziono nowy sprz^t kliknij opcj§ Wyszukaj. 

2. Na ekranie Lokalizuje pliki sterownika zaznacz pole wyboru Okresl lokalizacj§, 

wyczysc pozostate pola wyboru, a nast^pnie kliknij przycisk Dalej. 

3. Wpisz liters dla katalogu glownego. Na przyklad X:\ (gdzie "X:\" jest liters glownego 
katalogu w nap^dzie CD-ROM). 

4. Kliknij przycisk Dalej. 

5. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

6. Kliknij przycisk Zakohcz po ukohczeniu instalacji. 

7. Wybierz j§zyk i post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

8. Wydrukuj strong testowat lub strong z dowolnego programu, aby upewnic si§, ze 
oprogramowanie zostalo prawidlowo zainstalowane. 

Jesli instalacja nie powiedzie si§, ponownie zainstaluj oprogramowanie. Jesli ponowna 
instalacja rowniez nie powiedzie si§, sprawdz uwagi na temat instalacji i pliki readme na 
dysku CD-ROM drukarki lub zapoznaj si§ z ulotka[dostarczonc[w pudelku drukarki, lub 
przejdz do witryny http://www.hp.com/support/lj4650, aby uzyskac pomoc lub dodatkowe 
informacje. 

Odinstalowywanie oprogramowania 

W tej sekcji opisano sposob odinstalowywania oprogramowania systemu drukowania. 

Aby usuna^c oprogramowanie z systemow operacyjnych Windows 

Uzyj Dezinstalatora w grupie programow HP LaserJet 4650/Narz^dzia, aby wybrac i usuna[c 
dowolne lub wszystkie ze skladnikow systemu drukowania HP w systemie Windows. 

1. Kliknij przycisk Start, a nast^pnie kliknij polecenie Programy. 

2. Wskaz polecenie HP LaserJet 4650, a nast^pnie kliknij polecenie Narz^dzia. 

3. Kliknij pozycj§ Dezinstalator. 

4. Kliknij przycisk Dalej. 

5. Wybierz sktadniki systemu drukowania HP, ktore chcesz odinstalowac. 

6. Kliknij przycisk OK. 

7. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera, aby ukohczyc 
odinstalowywanie. 

Aby usunatc oprogramowanie z systemow operacyjnych Macintosh 

Przecictgnij teczk§ HP LaserJet i pliki PPD do kosza. 

Oprogramowanie sieciowe 

Podsumowanie dost^pnego oprogramowania firmy HP, dotycz£[cego instalacji i konfiguracji 
sieciowych mozna znalezc w Podrqczniku administrators serwera wydruku HP Jetdirect. 
Podr^cznik ten zamieszczono na dysku CD-ROM dostarczanym wraz z drukarki 
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HP Web Jetadmin 

Program HP Web Jetadmin umozliwia zarzatdzanie drukarkami podlctczonymi do serwera 
druku HP Jetdirect w sieci intranet za pomocct przeglc[darki internetowej. Program HP Web 
Jetadmin jest narz^dziem do zarz£[dzania, dzialajc[cym w oparciu o przeglc[dark§, ktore 
powinno bye zainstalowane tylko na jednym serwerze administracji sieciowej. Ten program 
mozna zainstalowac i uruchamiac w systemach Red Hat Linux; Suse Linux; Windows NT 4.0 
Server i Workstation; Windows 2000 Professional, Server i Advanced Server oraz Windows 
XP Professional z dodatkiem Service Pack 1 . 

Najnowsza wersja oprogramowania HP Web Jetadmin do pobrania oraz aktualna lista 
obslugiwanych systemow hostow mozna znalezc w Internetowym Centrum Obslugi Klienta 
firmy HP pod adresem http://www.hp.com/go/webjetadmin. 

Po zainstalowaniu programu na serwerze hosta dost^p do programu HP Web Jetadmin jest 
mozliwy dla dowolnego klienta korzystajc[cego z obslugiwanej przeglc[darki sieci Web (takiej 
jak Microsoft Internet Explorer 5.5 i 6.0 lub Netscape Navigator 7.0). 

Program HP Web Jetadmin ma nast§pujc[ce funkeje: 

• Zadaniowy interfejs uzytkownika oferuje konfigurowalne widoki, dzi^ki czemu oszcz^dza 
czas administratorow sieci. 

• Konfigurowalne profile uzytkownika pozwalajatadministratorom sieci na uwzgl^dnianie 
tylko funkeji przeglc[danych lub uzywanych. 

• Szybkie powiadamianie pocztat e-mail o awarii sprz^tu, niskim poziomie materialow 
eksploatacyjnych i innych problemach z drukarkat, moze bye teraz skierowane do 
roznych osob. 

• Zdalna instalacja i zarzatdzanie z dowolnego miejsca jedynie przy uzyciu standardowej 
przeglc[darki internetowej. 

• Zaawansowana funkeja automatycznego wyszukiwania sprz^tu lokalizuje urzatdzenia w 
sieci, bez koniecznosci r^cznego wpisywania kazdej drukarki do bazy danych. 

• Prosta integracja z pakietami do zarz£[dzania przedsi^biorstwem. 

• Szybkie wyszukiwanie urza[dzeh w oparciu o parametry takie, jak adres IP, mozliwosc 
drukowania w kolorze i nazwa modelu. 

• tatwa organizacja urzatdzeh w logiczne grupy, z zastosowaniem wirtualnych map biura 
w celu latwej nawigacji. 

• Konfigurowanie i zarz£[dzanie wieloma drukarkami jednoczesnie. 

Najnowsze informacje o oprogramowaniu HP Web Jetadmin mozna uzyskac w witrynie 
http://www.hp.com/go/webjetadmin. 

UNIX 

Program HP Jetdirect Printer Installer for UNIX jest prostym narz^dziem sluz£[cym do 
instalacji drukarki przeznaczonym dla sieci HP-UX i Solaris. Mozna go pobrac z 
Internetowego Centrum Obslugi Klientow HP pod adresem http://www.hp.com/support/ 
net_printing. 



Narz^dzia 

Drukarka serii HP Color LaserJet 4650 jest wyposazona w kilka programow narz^dziowych, 
ktore ulatwiajct monitorowanie i zarz£[dzanie drukarkc[w sieci. 
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Wbudowany serwer internetowy 

Drukarka ten jest wyposazona we wbudowany serwer internetowy, ktory umozliwia dost^p 
do informacji na temat aktywnosci drukarki i sieci. Serwer internetowy udost^pnia 
srodowisko, w ktorym mog£[ bye uruchamiane programy internetowe, podobnie jak system 
operacyjny (np. Windows) udost^pnia srodowisko do uruchamiania programow na 
komputerze. Dane wyjsciowe tych programow mogat bye wyswietlane przez przeglc[dark§ 
internetowat, np. Microsoft Internet Explorer lub Netscape Navigator. 

Okreslenie "wbudowany" serwer internetowy oznacza, ze znajduje s\q on raczej na 
urza[dzeniu sprz^towym (np. drukarce) lub w oprogramowaniu firmowym niz w postaci 
programu na serwerze sieciowym. 

Zaletct wbudowanego serwera internetowego jest udost^pnienie wszystkim uzytkownikom 
korzystajctcym z komputera podlc[czonego do sieci lub ze standardowej przeglc[darki, 
interfejsu dost^pu do drukarki. Nie ma specjalnego oprogramowania, ktore nalezaloby 
zainstalowac lub skonfigurowac. Wi^cej informacji na temat wbudowanego serwera 
internetowego firmy HP znajduje s\q w podr^czniku HP Embedded Web Server User Guide 
(Przewodnik po wbudowanym serwerze internetowym firmy HP). Podr^cznik ten 
zamieszczono na dysku CD-ROM dostarczanym wraz z drukarki 

Funkcje 

Wbudowany serwer internetowy firmy HP umozliwia przeglc[danie stanu drukarki i karty 
sieciowej oraz zarzatdzanie funkejami drukowania z komputera. Za pomocat wbudowanego 
serwera internetowego HP mozna wykonywac nast§pujc[ce zadania: 

• przeglc[danie informacji o stanie drukarki 

• okreslanie pozostatego czasu eksploatacji wszystkich materialow i zamawianie nowych 
produktow 

• przeglc[danie i zmiana konfiguracji podajnikow 

• przeglc[danie i zmiana konfiguracji menu panelu sterowania drukarki 

• przegla[danie i drukowanie wewn^trznych stron drukarki 

• otrzymywanie powiadomieh o zdarzeniach drukarki i materialow eksploatacyjnych 

• dodawanie lub zmienianie lc[cz do innych witryn internetowych 

• ustawianie j^zyka, w jakim bqddi wyswietlane strony wbudowanego serwera internetowego 

• przeglc[danie i zmiana konfiguracji sieciowej 

Peine objasnienie funkeji i funkejonowania wbudowanego serwera internetowego znajduje 
si§ w sekcji Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 

Przybornik hp 

Program Przybornik HP jest aplikacjc[sluzc[Cc[do wykonywania nast§puja[cych zadah: 

• sprawdzanie stanu drukarki, 

• przeglc[danie informacji o rozwiatzywaniu problemow, 

• przegla[danie dokumentacji online, 

• drukowanie wewn^trznych stron drukarki. 

Przybornik HP mozna otworzyc gdy drukarka jest podlc[czona bezposrednio do komputera 
lub do sieci. Aby moc korzystac z programu Przybornik HP, nalezy przeprowadzic pelna[ 
instalacj? oprogramowania. 
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Inne elementy i programy narz^dziowe 

Dla uzytkownikow systemow Windows i Macintosh OS oraz administratorow sieci 
dost^pnych jest kilka programow. Programy te podane S£[ ponizej. 



Windows 


Macintosh OS 


Administrator sieci 


• Instalator oprogramowania 
- automatyzuje instalacj§ 
systemu drukowania 

• Elektroniczna rejestracja 
przez Internet 

m Pr"7\/K/^mil/ r 1— IP 

• r rzyuuiiiiis. rlr 


• Pliki PostScript Printer 
Description (PPD) - do 
uzywania ze sterownikiem 
Apple PostScript, 
dol^czonym do systemu 
Mac OS 

• Program HP LaserJet 
Utility (dost^pny w 
Internecie) - program do 
zarz^dzania drukark^dla 
uzytkownikow systemu 
Mac OS 

• Przybornik HP (dla 
systemow Mac OS X w 
wersji 10.2 i nowszych) 


• HP Web Jetadmin - oparte 
na przegl^darce narz^dzie 
do zarz^dzania systemem. 
Pod adresem 
http://www.hp.com/go/ 
webjetadmin znajduje s\q 

1 IC4JI IU VV VvUI OJQ 

oprogramowania HP 
Web Jetadmin. 

• Instalator drukarki HP 
Jetdirect dla systemu 
UNIX-dost^pny do 
pobrania z witryny 
http://www.hp.com/support/ 
net_printing. 
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Specyfikacje materiatow do drukowania 



Dla uzyskania optymalnych wynikow nalezy uzywac standardowego papieru do fotokopiarek 
o gramaturze 75 g/m 2 . Nalezy sprawdzic, czy papier jest dobrej jakosci, bez naci§c, wyci^c, 
rozerwah, plam, sypkich czatsteczek, kurzu, zmarszczeh, zawini^c lub zagi^tych brzegow. 

• Aby zamowic materialy eksploatacyjne w Stanach Zjednoczonych nalezy przejsc do 
witryny http://www.hp.com/go/ljsupplies. 

• Aby zamowic materialy eksploatacyjne w innych krajach/regionach, nalezy przejsc do 
witryny http://www.hp.com/ghp/buyonline.html. 

• Aby zamowic akcesoria, nalezy przejsc do witryny http://www.hp.com/go/accessories. 

• Dodatkowe informacje o obslugiwanych gramaturach i formatach materialow znajdujat 
si? w witrynie sieci Web http://www.hp.com/support/ljpaperguide. 

Gramatury i formaty obstugiwanych materiatow 



Formaty papieru w Podajniku 1 



Podajnik 1 


Wymiary 


Waga lub grubosc 


Pojemnosc 


Papier o 
standardowym 
formacie/karton (letter/ 
A4, legal, executive, 
JIS B5, A5) 




60 do 200 g/m 2 


100 arkuszy 
(75 g/m 2 ) 


Minimalny format 
papieru/kartonu 


76,2 na 127 mm 


164 do 200 g/m 2 


100 arkuszy 
(75 g/m 2 ) 


Maksymalny format 
papieru/kartonu 


216 na 356 mm 


164 do 200 g/m 2 


100 arkuszy 
(75 g/m 2 ) 


Papier blyszcz^cy o 
standardowym 
formacie (letter/A4, 
legal, executive, JIS 
B5, A5) 




75 do 105 g/m 2 


Maksymalna 
wysokoscstosu: 10 mm 


Minimalny format 
papieru btyszcz^cego 


76,2 na 127 mm 


75 do 200 g/m 2 


Maksymalna 
wysokosc stosu: 10 mm 


Maksymalny format 
papieru btyszcz^cego 


216 na 356 mm 


75 do 200 g/m 2 


Maksymalna 
wysokoscstosu: 10 mm 


Gruby btyszcz^cy 
papier 


216 na 356 mm 


106 do 120 g/m 2 


Maksymalna 
wysokoscstosu: 10 mm 


Folie o standardowym 
formacie (letter/A4) 




0,13 do 0,13 mm 


60 arkuszy 


Standardowy papier 
HP Tough (letter/A4, 
legal, executive, JIS 
B5, A5) 




0,13 do 0,13 mm 


Maksymalna 
wysokoscstosu: 10 mm 
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Formaty papieru w Podajniku 1 (ciqg dalszy) 



Podajnik 1 


Wymiary 


Waga lub grubosc 


Pojemnosc 


Papier HP Tough o 
minimalnym formacie 


76,2 na 127 mm 


0,13 do 0,13 mm 


Maksymalna 
wysokoscstosu: 10 mm 


Papier HP Tough o 
maksymalnym formacie 


216 na 356 mm 


0,13 do 0,13 mm 


Maksymalna 
wysokoscstosu: 10 mm 


Papier HP High Gloss 
Laser o minimalnym 
formacie 


216 na 279 mm 


120 do 120 g/m 2 


200 arkuszy 


Papier HP High Gloss 
Laser o maksymalnym 
formacie 


279 na 432 mm 


120 do 120 g/m 2 


200 arkuszy 


Koperta (Com 10, 
Monarch, C5, DL, B5) 




105 do 105 g/m 2 


20 kopert 


Nalepki o 
standardowym 
formacie (letter/A4, 
legal, executive, JIS 
B5, A5) 




60 do 163 g/m 2 


Maksymalna 
wysokoscstosu: 10 mm 


Minimalny format 
nalepek 


76,2 na 127 mm 


60 do 163 g/m 2 


Maksymalna 
wysokoscstosu: 10 mm 


Maksymalny format 
nalepek 


216 na 356 mm 


60 do 163 g/m 2 


Maksymalna 
wysokoscstosu: 10 mm 



Formaty materiafow w Podajniku 2 oraz w opcjonalnych Podajnikach 3 i 4 1 



Podajnik 2, 
opcjonalne Podajniki 
3 i 4 


Wymiary 


Waga lub grubosc 


Pojemnosc 


Arkusz listowy o 
standardowym 
formacie (letter/A4, 
legal, executive, JIS 
B5, A5) 




60 do 105 g/m 2 


500 arkuszy 
(75 g/m 2 ) 


Minimalny format 
papieru 


148 na 210 mm 


60 do 105 g/m 2 


500 arkuszy 
(75 g/m 2 ) 


Maksymalny format 
papieru 


216 na 356 mm 


60 do 105 g/m 2 


500 arkuszy 
(75 g/m 2 ) 


Papier btyszcz^cy o 
standardowym 
formacie (letter/A4, 
legal, executive, JIS 
B5, A5) 




75 do 120 g/m 2 


200 arkuszy 


Minimalny format 
papieru btyszcz^cego 


182 na 210 mm 


75 do 120 g/m 2 


200 arkuszy 


Maksymalny format 
papieru btyszcz^cego 


216 na 356 mm 


75 do 120 g/m 2 


200 arkuszy 
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Formaty materiatow w Podajniku 2 oraz w opcjonalnych Podajnikach 3 i 4 1 (ciqg dalszy 


Podajnik 2, 
opcjonalne Podajniki 
3 i 4 


Wymiary 


Waga lub grubosc 


Pojemnosc 


Nalepki o 
standardowym 
formacie (letter/A4, 
legal, executive, JIS 
B5, A5) 




60 do 105 g/m 2 


Maksymalna 
wysokosc stosu: 50 mm 


Minimalny format 
nalepek 


182 na 210 mm 


75 do 120 g/m 2 


Maksymalna 
wysokosc stosu: 50 mm 


Maksymalny format 
nalepek 


216 na 356 mm 


75 do 120 g/m 2 


Maksymalna 
wysokosc stosu: 50 mm 


Folie (letter, A4) 




0,13 do 0,13 mm 


100 arkuszy 
(0,13 mm) 


Standardowy papier 
HP Tough (letter/A4, 
legal, executive, JIS 
B5, A5) 




0,13 do 0,13 mm 


Maksymalna 
wysokosc stosu: 10 mm 


Papier HP Tough o 
minimalnym formacie 


76,2 na 127 mm 


0,13 do 0,13 mm 


Maksymalna 
wysokosc stosu: 10 mm 


1 W podajnikach 2, 3 i A 


[ format nietypowy jest stosowany w celu obslugi formatu B5 ISO. 



Podajniki 2, 3 i 4 nie obslugujc[tego samego zakresu nietypowych formatow co Podajnik 1. 



Automatyczne drukowanie dwustronne (drukowanie obustronne) 



Automatyczne 

drukowanie 

dwustronne 


Wymiary 


Waga lub grubosc 


Pojemnosc 


Material o 
standardowym 
formacie (A4/letter, 
legal, executive, JIS 
B5) 




60 do 105 g/m 2 


200 arkuszy 
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Panel sterowania 



W tej cz^sci znajdujctsi§ informacje na temat panelu sterowania drukarki, sluzatcego do 
obslugiwania funkcji drukarki oraz informacje na temat komunikatow drukarki i zadah 
drukowania. Opisane sat nast§puja[ce tematy: 

• Wstqp 

• Przyciski panelu sterowania 

• Interpretowanie kontrolek panelu sterowania 

• Menu panelu sterowania 

• Hierarchia menu 

• Menu pobierania zadah 

• Menu informacyjne 

• Menu obslugi papieru 

• Menu konfiguracji urza^dzenia 

• Menu diagnostyczne 

• Zmiana ustawieh konfiguracji panelu sterowania drukarki 

• Uzywanie panelu sterowania drukarki w srodowiskach udostgpniania 



Wst$p 



Panel sterowania umozliwia sterowanie funkcjami drukarki oraz przedstawia informacje 
dotycz£[ce drukarki i zadah drukowania. Na wyswietlaczu przedstawiane S£[ w postaci 
graficznej informacje dotyczatce drukarki i stanu materialow eksploatacyjnych, co pozwala w 
latwy sposob identyfikowac i eliminowac problemy. 




Przyciski i kontrolki panelu sterowania 



1 


Przycisk Menu 


2 


Przycisk Stop 


3 


Lampka Gotowosc 


4 


Lampka Dane 


5 


Lampka Uwaga 


6 


Przycisk pomocy (?) 


7 


Przycisk powrotu/zamykania (±d 


8 


Przycisk strzalki w dol (▼) 


9 


Przycisk wyboru ) 


10 


Przycisk strzalki w gore. (^) 


11 


Wyswietlacz 



Komunikacja drukarki nast^puje przez wyswietlacz oraz kontrolki znajdujc[ce si§ u dolu, z 
lewej strony panelu sterowania. Kontrolki Gotowosc, Dane i Uwaga udost§pniajc[ 
natychmiastowe informacje dotyczatce stanu drukarki i alarmujato problemach z 
drukowaniem. Na wyswietlaczu przedstawiane S£[ pelniejsze informacje oraz menu, pomoc, 
animacje i komunikaty o bl^dach. 



Wyswietlacz 

Wyswietlacz drukarki udost^pnia na biez£[co peine informacje dotyczatce drukarki i zadah 
drukowania. W sposob graficzny przedstawiane S£[ poziomy materialow eksploatacyjnych, 
miejsca zaci^cia papieru i stan zadah. Menu umozliwia dost^p do funkcji drukarki i 
szczegolowych informacji. 
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Na ekranie najwyzszego poziomu wyswietlacza znajdujc[si§ trzy obszary: 



Zatrzym 



Aby powr. do GOT. 
Nacisnij STOP 



Wyswietlacz drukarki 

1 Obszar komunikatow 

2 Obszar komunikatow 

3 Obszar monitow 



Got owe 



i ■ 





+ 




+ 




+ 


1 ++ ■ 


+ + 




+ + 




+ + 




+ + + 




+ + + 




+ + + 



Wyswietlacz drukarki 

1 Obszar komunikatow 

2 Wskaznik materialow eksploatacyjnych 

3 Kolory kaset drukuj^cych s^oznaczone od strony lewej do prawej: czarny, amarantowy, zolty i 
bl^kitny. 

W obszarach komunikatow i monitow wyswietlane Sctalarmy o stanie drukarki oraz 
informacje o dzialaniach, jakie nalezy podj^c. 

Wskaznik materialow eksploatacyjnych przedstawia poziomy zuzycia kaset drukujc[cych 
(czarnej, karmazynowej, zoltej, turkusowej). Znak ? jest wyswietlany zamiast poziomu 
zuzycia, gdy poziom nie jest znany. Moze tak bye w nast?pujc[cych sytuacjach: 

• brak kaset 

• nieprawidlowo umieszczone kasety 

• kasety z wyst^pujc[cym Modern 

• kasety firmy innej niz HP 

Wskaznik materialow eksploatacyjnych jest wyswietlany, gdy drukarka jest w stanie Gotowe 
bez ostrzezeh. Wskaznik zostanie wyswietlony takze wtedy, gdy drukarka wyswietli 
komunikat ostrzezenia lub b\qdu dotycz£[cy kasety drukujatcej lub wielu materialow 
eksploatacyjnych. 



Dost^p do panelu sterowania z komputera 

Dost^p do panelu sterowania drukarki mozna rowniez uzyskac za pomocct komputera, 
uzywajc[c strony Ustawienia wbudowanego serwera internetowego. 
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Komputer wyswietla te same informacje, co panel sterowania. Za pomocc[komputera mozna 
takze uruchamiac funkcje panelu sterowania, jak sprawdzanie stanu materialow 
eksploatacyjnych, oglc[danie komunikatow lub zmiana konfiguracji podajnika. Wi^cej 
informacji mozna znalezc na stronie Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 
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Przyciski panelu sterowania 



Za pomocct przyciskow na panelu sterowania mozna korzystac z drukarki, poruszac si§ po 
menu i reagowac na komunikaty na wyswietlaczu. 



Nazwa przycisku 


Funkcja 


* Wybor 


Umozliwia wybor opcji i wznawianie drukowania 
po usuni^ciu bt^dow. 


^ Strzalka w gore. 
▼ Strzalka w dol 


Umozliwia poruszanie s\q po menu i tekscie oraz 
zwi^kszanie lub zmniejszanie wartosci 
parametrow numerycznych na wyswietlaczu. 


±>Strzalka powrotu/wyjscia 


Umozliwia przechodzenie wstecz w 
zagniezdzonych menu, zamykanie menu lub 
pomocy. 


Menu 


Umozliwia uzyskanie dost^pu do menu oraz 
zamkni^cie menu. 


Stop 


Umozliwia wstrzymanie aktualnego zlecenia i 
udost^pnia opcje wznawiania drukowania lub 
anulowania aktualnego zlecenia. 


? Pomoc 


Wyswietla animowane grafiki oraz szczegotowe 
informacje dotycz^ce komunikatow i menu 
drukarki. 
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Interpretowanie kontrolek panelu sterowania 




Kontrolki panelu sterowania 

1 Gotowosc 

2 Dane 

3 UWAGA 



Kontrolka 


Wfqczona 


Wytc[czona 


Pulsuj^ca 


Gotowosc 
(zielona) 


Drukarka jest w stanie 
pot^czenia (gotowa do 
przyj^cia i 

przetwarzania danych). 


Drukarka jest w trybie 
offline lub jest 
wyt^czona. 


Drukarka probuje 
zatrzymac drukowanie 
i przejsc w tryb offline. 


Dane 
(zielona) 


W drukarce znajduj^ 
s\q przetwarzane 
dane, lecz 
potrzebnych jest 
wi^cej danych do 
zakohczenia zadania. 


Drukarka nie 
przetwarza lub nie 
odbiera danych. 


Drukarka przetwarza i 
odbiera dane. 


UWAGA 

(pomarahczowa) 


Wyst^pit krytyczny 
bl^d. Drukarka 
wymaga uwagi 
uzytkownika. 


Nie ma stanu 
wymagaj^cego uwagi 
uzytkownika. 


Wystapl btc[d. 
Drukarka wymaga 
uwagi uzytkownika. 
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Menu panelu sterowania 



Wi^kszosc najcz^sciej wykonywanych zadah drukowania mozna zrealizowac z komputera 
za pomocc[sterownika drukarki lub programu. Jest to najwygodniejszy sposob sterowania 
pracat drukarki, zast§pujc[cy ustawienia panelu sterowania drukarki. Zapoznaj si§ z 
zawartoscict plikow pomocy dotyczctcych posiadanego oprogramowania; dodatkowe 
informacje na temat dost^pu do sterownika drukarki zawiera sekcja Oprogramowanie drukarki . 

Wplyw na prac§ drukarki ma takze zmiana ustawieh w jej panelu sterowania. Aby uzyskac 
dost§p do funkcji nie obslugiwanych przez sterownik drukarki lub program, nalezy uzyc 
panelu sterowania. Aby skonfigurowac podajnik w celu uzywania okreslonego rodzaju i 
formatu zaladowanego materialu, nalezy uzyc panelu sterowania drukarki. 



Przewodnik czynnosci wst^pnych - podstawy 

• Aby wejsc do menu i wybrac opcj§, nalezy nacisnatc przycisk Menu. 

• Aby poruszac si? po menu, nalezy uzyc strzalki w gor§ lub w dol (^▼). Poza 
poruszaniem s\q po menu, strzalka w gorq lub w dol sluzy do zwi^kszania lub 
zmniejszania wartosci parametrow numerycznych. Przytrzymanie strzalki w gorq lub w 
dol zwi^ksza pr^dkosc przeglc[dania. 

• Aby przejsc wstecz w opcjach menu oraz zmniejszyc wartosci opcji podczas konfiguracji 
drukarki, nalezy nacisnatc przycisk Wstecz (±5). 

• Aby wyjsc ze wszystkich menu, nalezy nacisnatc przycisk Menu. 

• Jezeli przez 60 sekund nie zostanie nacisni^ty zaden przycisk, drukarka powroci do 
stanu Gotowe. 

• Symbol blokady obok opcji menu oznacza, ze do jej uzycia potrzebne jest podanie 
numeru PIN. Zazwyczaj numer ten mozna uzyskac od administratora sieci. 
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Hierarchia menu 



Ponizsze tabele przedstawiajat hierarchic kazdego menu. 

Aby przejsc do menu 

Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

Nacisnij przycisk ^ lub aby poruszac si§ po listach opcji. 

Nacisnij przycisk aby wybrac odpowiedniat opcj§. 



MENU 


ODZYSK. ZADANIA 




Informacje 




OBSLUGA PAPIERU 




Konfiguruj urzqdz. 




DIAGNOSTYKA 




SERWIS 



Menu pobierania zadah 

Dodatkowe informacje znajduja, si§ pod adresem Menu pobierania zadah . 



ODZYSK. ZADANIA 


DRUKUJ LIST^ PRZECHOWYWANYCH 




ZLECEN 




Wyswietlana jest lista przechowywanych zleceh. 




BRAK PRZECH. ZLEC. 



Menu informacyjne 

Dodatkowe informacje znajduja^ si§ pod adresem Menu informacyjne . 
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Informacje 


DRUKUJ MAP^ MENU 




DRUKUJ KONFIGURACJI 




DRUKUJ STRONG STANU MATE Rl ALOW 




STAN MATE Rl ALOW 




DRUKUJ STRONG ZUZYCIA 




WYDRUK STR. DEMO 




DRUKUJ PROBKI RGB 




DRUKUJ PROBKI CMYK 




DRUKUJ KATALOG PLIKOW 




DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PCL 




DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PS 


Menu obstugi papieru 




Dodatkowe informacje znajdujai si§ pod adresem Menu obslugi papieru. 


OBSLUGA PAPIERU 


FORMAT PODAJNIKA 1 PAPIERU 




RODZ.POD.1PAP. 




Podajnik <N> format= 




N = 2, 3 Iub4 




Pod. <N> rodzaj= 




N = 2, 3 Iub4 



Menu konfiguracji urzqdzenia 

Wi^cej informacji zawierajat sekcje Menu konfiguracji urza^dzenia i Zmiana ustawieh 
konfiguracji panelu sterowania drukarki . 
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Konfiguruj urzc\dz. 


DRUKOWANIE 


KOPIE 






L/uiiiyoiny pel p.. 






nOMY^I NY NIF^TAND 

LJ W IVI I OLIM I IN 1 1 MliU 






FORMAT PAPIERU 






nupi fk^ 

UUl LLiXO 






J"Ar7FNIF ^TRON DRIIK W 
^/-^vs^c^ ini c o I rxwii ur\ur\. vv 






DUPLEKSIE 






POMIN A4/LETTER 






PODAWANIE R^CZNE 






CZCIONKA COURIER 






SZEROKI A4 






DRUKUJ BL^DY PS 






PCL 




JAKOSC DRUKU 


DOPASUJ KOLOR 






WYBIERZ POLOZENIE 






TRYBY WYDRUKU 






OPTYMALIZACJA 






SZYBKA KALIBRACJA 






PELNA KALIBRACJA 






RET KOLORU 




USTAW. SYSTEMU 


LIMIT ZAPISYW. ZADAN 






CZAS PRZECHOW. ZADAN 1 A 












OPTYMAI MY QTOQIINFK 






SZYBKOSC/KOSZT 






CZYNNOSCI PODAJNIKA 






CZAS OSZCZ^DNOSCI 






ENERGII 






J^ZYK 






KASOWANF OSTR7F7FNIA 






AUTOMATYP7NA 

nU 1 W IVI AA 1 I V/kliM 






KONTYNUACJA 






MALO MAT.EKSPL. 






RRAK KOLORU 






USUWANIF 7ACIFOIA 






PAPIERU 






DYSK RAM 






J^ZYK 
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WEJSCIE/WYJSCIE 


OCZEKIWANIE I/O 
WEJSCIE ROWNOLEGLE 
EIOX JETDIRECT 

(Gdzie X=1,2lub3.) 




ZE ROWAN IE 


PRZYWROC USTAW. 
FABRYCZNE 

OSZCZ^DNOSC ENERGII 

RESET. MATER. 



Menu diagnostyczne 

Dodatkowe informacje znajduja, si§ pod adresem Menu diagnostyczne . 



DIAGNOSTYKA 


DRUKUJ REJESTR ZDARZEN 




DRUKUJ REJESTR ZDARZEN 




TEST JAKOSCI DRUKU 




WYL. SPRAWDZ. KASETY 




CZUJNIKI SCIEZKI PAPIERU 




TEST SCIEZKI PAPIERU 




R^CZNY TEST CZUJNIKOW 




TEST PODZESPOLOW 




TEST DRUKUJ/PRZERWIJ 
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Menu pobierania zadah 

Menu pobierania zadah umozliwia wyswietlenie listy wszystkich przechowywanych zadah. 



Pozycja menu 


Opis 


DRUKUJ LIST^ PRZECHOWYWANYCH ZLECEN 


Drukuje strong zawieraj^c^ 
wszystkie zlecenia 
przechowywane w drukarce. 


Wyswietlana jest lista zleceh przechowywanych dla kazdego 
uzytkownika. 


Wymienione wszystkie 
osoby posiadaj^ce zlecenia 
drukowania przechowywane w 
drukarce. Liczba w nawiasie 
okresla liczb§ zleceh 
drukowania przechowywanych 
dla danej osoby. 


BRAK PRZECH. ZLEC. 


Komunikat ten jest wyswietlany 
w miejscu listy, gdy nie s^ 
przechowywane zadne zadania. 
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Menu informacyjne 



Menu informacyjne umozliwia uzyskanie dost^pu i wydrukowanie okreslonych informacji 
dotycz£[cych drukarki. 



Pozycja menu 


Opis 


DRUKUJ MAP^ MENU 


Drukuje map§ menu panelu sterowania, ktora 
przedstawia uktad i biez^ce ustawienia pozycji 
menu panelu sterowania. Patrz strona pod 
adresem Strony informacyjne drukarki. 


DRUKUJ KONFIGURACJ^ 


Drukuje strong konfiguracji drukarki. 


DRUKUJ STRONG STANU MATE Rl ALOW 


Drukuje przyblizony pozostaly czas zywotnosci 
materialow eksploatacyjnych; przedstawia 
statystyk^ catkowitej liczby przetworzonych stron 
i zadah, dat§ produkcji kasety drukujXcej, numer 
seryjny, licznik stron oraz informacje dotycz^ce 
konserwacji. 


STAN MATE Rl ALOW 


Wyswietla stan materialow eksploatacyjnych w 
postaci przewijanej listy. 


DRUKUJ STRONG ZUZYCIA 


Drukuje ilosc materiatow roznych rozmiarow, 
jakie zostaty zadrukowane; okresla, czy byty one 
jednostronne, dwustronne, monochromatyczne 
czy kolorowe oraz podaje liczby stron. 


WYDRUK STR. DEMO 


Drukuje strong demonstracyjn^. 


DRUKUJ PROBKI RGB 


Drukuje probki kolorow dla roznych wartosci 
RGB. Probki stuz^ jako pomoc w 
dopasowywaniu kolorow w drukarce HP Color 
LaserJet 4650. 


DRUKUJ PROBKI CMYK 


Drukuje probki kolorow dla roznych wartosci 
CMYK. Probki stuz^jako pomoc w 
dopasowywaniu kolorow w drukarce HP Color 
LaserJet 4650. 


DRUKUJ KATALOG PLIKOW 


Drukuje nazw§ i katalog plikow 
przechowywanych w drukarce lub opcjonalnym 
dysku twardym. 


DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PCL 


Drukuje dost^pne czcionki PCL. 


DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PS 


Drukuje dost^pne czcionki PS (emulowany 
PostScript). 
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Menu obstugi papieru 



Menu obslugi papieru umozliwia konfiguracj§ podajnikow wedlug formatu i rodzaju 
materialow. Wazne jest prawidlowe skonfigurowanie podajnikow przed pierwszym 
drukowaniem. 



Uwaga Jesli uzywano innej drukarki HP LaserJet, podajnik 1 mogl bye ustawiony w trybie 

pierwszym lub w trybie kasety. W drukarkach serii HP Color LaserJet 4650 ustawienie 
formatu i rodzaju dla podajnika 1 na DOW. F. jest rownoznaczne z trybem pierwszym. 
Ustawienie formatu i rodzaju dla podajnika 1 innego niz DOW. F. jest rownoznaczne z 

trybem kasety. 



Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


FORMAT PODAJNIKA 1 
PAPIERU 


Wyswietlana jest lista 
dost^pnych formatow. 


Umozliwia skonfigurowanie 
formatu materiatu dla 
podajnika 1. Domyslnym 
ustawieniem jest KAZDY 
FORMAT. Petna lista 
dost^pnych formatow znajduje 
si§ w sekcji Gramatury i 
formaty obstugiwanych 
materialow. 


RODZ.POD.1PAP. 


Wyswietlana jest lista 
dost^pnych rodzajow. 


Umozliwia skonfigurowanie 
rodzaju materialu dla 
podajnika 1. Domyslnym 
ustawieniem jest DOWOLNY 
RODZAJ. Petna lista 
dost^pnych rodzajow znajduje 
si§ w sekcji Gramatury i 
formaty obstugiwanych 
materiatow. 


Podajnik <N> format= 

N = 2, 3 lub 4 


Wyswietlana jest lista 
dost^pnych formatow. 


Umozliwia skonfigurowanie 
formatu materiatow dla 
podajnika 2, podajnika 3 lub 
podajnika 4. Domyslnym 
ustawieniem jest format 
wykryty przez prowadnice w 
podajniku. Aby uzyc formatu 
nietypowego, przet^cznik w 
podajniku nalezy ustawic w 
pozyeji materiatu nietypowego. 
Petna lista dost^pnych 
formatow znajduje si§ w sekcji 
Gramatury i formaty 
obstugiwanych materiatow. 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


Pod. <N> rodzaj= 

N = 2, 3 Iub4 


Wyswietlana jest lista 
dost^pnych rodzajow. 


Umozliwia skonfigurowanie 
rodzaju materiatu dla podajnika 
2, podajnika 3 lub podajnika 4. 
Domyslnym ustawieniem jest 
ZWYKLY. Petna lista 
dost^pnych rodzajow znajduje 
si§ w sekcji Gramatury i 
formaty obstugiwanych 
materiatow. 



PLWW 



Menu obstugi papieru 47 



u konfiguracji urz^dzenia 



Menu konfiguracji urz£[dzenia umozliwia zmian§ domyslnych ustawieh drukowania, 
dostosowanie jakosci, zmian§ konfiguracji i opcji we/wy oraz przywracanie domyslnych 
ustawieh drukarki. 



Menu druku 

Ustawienia te majct wplyw tylko na zadania, ktore nie majct okreslonych wlasciwosci. 
Wi^kszosc zadah identyfikuje wszystkie wlasciwosci i zast^puje wartosci ustawione w tym 
menu. Menu to moze bye takze uzyte do ustawienia domyslnego formatu i rodzaju 
materialow. 



Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


KOPIE 


1-32000 


Umozliwia ustawienie 
domyslnej liczby kopii. Liczb^ 
domyslny jest 1. 


Domyslny rozm. pap.: 


Wyswietlana jest lista 
dost^pnych formatow. 


Umozliwia ustawienie 
domyslnego formatu nosnika. 


DOMYSLNY NIESTAND FORMAT 
PAPIERU 


JEDNOSTKA MIARY 
WYMIARX 
WYMIAR Y 


Umozliwia ustawienie 
domyslnego formatu dla 
zadania bez podanych 
wymiarow. 


DUPLEKS 


WYL. 
WL. 


Umozliwia wt^czenie lub 
wyt^czenie funkeji druku 
dwustronnego w urz^dzeniach 
z funkeji druku dwustronnego. 
Ustawieniem domyslnym jest 
WYL.. 


LACZENIE STRON DRUK. W 
DUPLEKSIE 


WZDLUZ 
W POPRZEK 


Ten element jest wyswietlany 
tylko wtedy, gdy drukarka 
zawiera modut druku 
dwustronnego i ustawienie 
DUPLEKS ma wartosc WL.. 
Umozliwia wybranie kraw^dzi 
papieru uzywanej do 
zszywania zleceh druku 
dwustronnego. 


POMIN A4/LETTER 


NIE 

TAK 


Umozliwia ustawienie drukarki 
tak, aby drukowata zadania w 
formacie A4 na papierze w 
formacie Letter, gdy papier w 
formacie A4 nie jest 
zatadowany. Ustawieniem 
domyslnym jest NIE. 


PODAWANIE R^CZNE 


WYL. 
WL. 


Umozliwia r^czne podawanie 
nosnikow. Ustawieniem 
domyslnym jest WYL.. 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


CZCIONKA COURIER 


ZWYKLA 
CIEMNA 


Umozliwia wybor wersji 
czcionki Courier. Ustawieniem 
domyslnym jest ZWYKLA. 


SZEROKI A4 


NIE 
TAK 


Umozliwia zmianQ obszaru 
drukowania papieru w formacie 
A4, tak aby w jednym wierszu 
drukowanych byto 
osiemdziesi^t znakow o 
rozstawie 10. Ustawieniem 
domyslnym jest NIE. 


DRUKUJ BL^DY PS 


WYL. 
WL. 


Umozliwia wybor drukowania 
stron z bt^dami PS. 
Ustawieniem domyslnym jest 
WYL.. 


BL^DY WYDRUKU PDF 


WYL. 
WL. 


Umozliwia wybor drukowania 
stron z bt^dami PDF. 
Ustawieniem domyslnym jest 
WYL.. 


PCL 


DLUGOSC STRONY 

ORIENTACJA 

ZRODLO CZCIONKI 

NUMER CZCIONKI 

ROZSTAW CZCIONKI 

ZESTAW ZNAKOW 

DOLACZ CR DO LF 

NIE DRUKUJ 
PUSTYCH STRON 


Umozliwia konfiguracj§ 
ustawieh j^zyka sterowania 
drukark^. 



Menu jakosci druku 

To menu umozliwia dopasowanie wszystkich aspektow jakosci wydruku, w tym kalibracji, 
rejestracji i ustawieh poltonow kolorow. 



Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


DOPASUJ KOLOR 


ROZJASNIENIA 
KOLORY POSREDNIE 
CIENIE 

PRZYWROC WARTOSCI 
DOMYSLNE 


Umozliwia zmian§ ustawieh 
poltonow dla kazdego koloru. 
Ustawieniem domyslnym dla 
poszczegolnych kolorow jest 0. 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


WYBIERZ POLOZENIE 


DRUKUJ STRONG TESTOWA 
Zrodto 

USTAW PODAJNIK 1 
USTAW PODAJNIK 2 
USTAW PODAJNIK 3 

1 IQTA1AI DOnA IMIlf A 
Uo 1 MVV rVJUMJINIrv ** 


Umozliwia wyrownanie obrazu 
w druku jednostronnym i 
dwustronnym. Ustawieniem 
domyslnym parametru Zrodto 
jest PODAJNIK 2. 
Ustawieniem domyslnym dla 
pozycji podrz^dnych USTAW 
PODAJNIK 1, USTAW 
PODAJNIK 2, USTAW 
PODAJNIK 3 i USTAW 
PODAJNIK 4 jest 0. 


TRYBY WYDRUKU 


Wyswietlana jest lista 
dost^pnych trybow. 


Pozwala skojarzyc kazdy typ 
nosnika z okreslonym trybem 
druku. 


OPTYMALIZACJA 


REDUKCJA TLA 
TRANSFER 
OPTYMALIZ. FABR. 


Umozliwia optymalizacjQ 
wybranych parametrow dla 
wszystkich zadah zamiast 
optymalizacji rodzaju materialu. 
Ustawieniem domyslnym dla 
poszczegolnych pozycji jest 
WYL.. 


SZYBKA KALIBRACJA 




Wykonuje cz^sciowe czynnosci 
kalibracji drukarki. 

Wi^cej informacji mozna 
znalezc na stronie Kalibracja 
drukarki. 


PELNA KALIBRACJA 




Wykonuje wszystkie czynnosci 
kalibracji drukarki. 

Wi^cej informacji mozna 
znalezc na stronie Kalibracja 
drukarki. 


RET KOLORU 


WYL. 
WL. 


Element menu RET KOLORU 
umozliwia uzytkownikowi 
wt^czenie lub wyl^czenie 
ustawienia REt (Resolution 
Enhancement Technology) 
drukarki kolorowej. 
Ustawieniem domyslnym jest 
WL.. 



Menu ustawieh systemowych 

Menu ustawieh systemowych umozliwia dokonanie ogolnych zmian domyslnych ustawieh 
konfiguracji drukarki, takich jak czas wlc[czania si§ trybu oszcz^dzania energii, j§zyk drukarki 
i czas powrotu do drukowania po zaci^ciu si§ papieru. 

Dodatkowe informacje znajdujc[si§ pod adresem Zmiana ustawieh konfiguracji panelu 
sterowania drukarki . 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


LIMIT ZAPISYW. ZADAN 


1-100 


Ustawia limit maksymalnej liczby 
zadah przechowywanych na dysku 
twardym drukarki. Ustawieniem 
domyslnym jest 32. 


CZAS PRZECHOW. ZADAN 1 A 


WYL. 
1 GODZ. 
4 GODZ. 
1 DZIEN 
1 TYDZ. 


Ustawia okres czasu, przez ktory 
system przechowuje plik w obszarze 
przechowywania zadah przed 
usuniQciem ich z kolejki. Ustawieniem 
domyslnym jest WYL.. 


POKAZ ADRES 


AUTO 
WYL. 


Ten element okresla, czy adres IP 
drukarki jest wyswietlany na 
wyswietlaczu wraz z komunikatem 
Gotowe. Jesli zainstalowana jest 
wi^cej niz jedna karta EIO, 
wyswietlany jest adres IP karty w 
pierwszym gniezdzie. Ustawieniem 
domyslnym jest WYL.. 


OPTYMALNY STOSUNEK 
SZYBKOSC/KOSZT 


AUTO 

GLOWNIE STR.W 
KOL. 

GLOWNIE 
STR.CZARNE 


Ta pozycja menu sluzy do ustalania 
sposobu przet^czania trybow drukarki 
z kolorowego na monochromatyczny 
(czarno-biaty) w celu uzyskania jak 
najlepszej wydajnosci i przedtuzenia 
zywotnosci kaset drukuj^cych. 

Wybranie opcji AUTO spowoduje 
przywrocenie standardowych 
ustawieh fabrycznych drukarki. 
Ustawieniem domyslnym jest AUTO. 

Wybierz ustawienie GLOWNIE 
STR.W KOL., jezeli prawie wszystkie 
zadania drukowania s^ kolorowe i 
pokrywaj3, duzy obszar strony. 

Wybierz ustawienie GLOWNIE 
STR.CZARNE, jezeli wi^kszosc 
zadah drukowania jest czarno-biata, 
lub drukujesz zarowno zadania 
kolorowe i czarno-biate. 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


CZYNNOSCI PODAJNIKA 


UZYJ ZADAN. 
PODAJ. 

KOMUNIKAT 
R^CZNEGO POD. 

WYBOR MODELU 

OBSLUGI 

PAPIERU 


Umozliwia okreslenie ustawieh 
wyboru podajnika. (To ustawienie 
umozliwia konfigurowanie 
podajnikow, tak aby dziataty jak 
podajniki w niektorych starszych 
drukarkach firmy HP, a takze 
konfigurowanie dziatania drukowania 
dwustronnego dla papieru wst^pnie 
zadrukowanego.) 

Ustawieniem domyslnym UZYJ 
ZADAN. PODAJ. jest WYLACZNIE. 

Ustawieniem domyslnym 
KOMUNIKAT R^CZNEGO POD. jest 
ZAWSZE. 

WYBOR MODELU OBSLUGI 
PAPIERU stuzy do obstugi papieru 
przy drukowaniu ze sterownika druku 
Adobe PS. WLACZONE stosuje 
obslug§ papieru HP. Wyteiczony 
stosuje obstug^ papieru Adobe PS. 
Ustawieniem domyslnym jest 
WLACZONE. 

Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Zmiana ustawien 
konfiguracji panelu sterowania 
drukarki. 








CZAS OSZCZ^DNOSCI ENERGII 


1 MINUTA 
15MINUT 
30 MINUT 
60 MINUT 
90 MINUT 

2 GODZINY 
4 GODZ. 


Zmniejsza zuzycie energii, gdy 
drukarka jest nieaktywna przez czas 
okreslony w tym elemencie. 
Ustawieniem domyslnym jest 30 
MINUT. 


J^ZYK 


AUTO 
PDF 
PCL 
PS 

MIME 


Ustawia domyslny j§zyk na 
przet^czanie automatyczne, PCL, 
PDF lub emulacj§ j^zyka PostScript. 
Ustawieniem domyslnym jest AUTO. 


KASOWANE OSTRZEZENIA 


WL. 

ZADAN IE 


Pozwala ustalic, czy ostrzezenie ma 
bye usuwane z panelu sterowania po 
wystaniu kolejnego zadania. 
Ustawieniem domyslnym jest 
ZADAN IE. 


AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA 


WYL. 
WL. 


Okresla dziatanie drukarki, gdy 
system generuje bl^d 
Autokontynuacji. Ustawieniem 
domyslnym jest WL.. 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


MALO MAT.EKSPL. 


STOP 

KONTYNUUJ 


Ustawia opcje raportowania matej 
ilosci materiatow eksploatacyjnych. 
Ustawieniem domyslnym jest 
KONTYNUUJ. 


BRAK KOLORU 


KONTYNUACJA- 
CZARNY 

STOP 


Ustawia zachowanie drukarki w 
przypadku stanu BRAK KOLORU. 
Jesli kolorowe materiaty 
eksploatacyjne zostaty wyczerpane, a 
drukarka jest ustawiona na tryb 
KONTYNUACJA-CZARNY, drukarka 
b^dzie kontynuowac drukowanie z 
uzyciem tylko czarnego toneru. 


USUWANIE ZACI^CIA PAPIERU 


AUTO 

WYL. 

WL. 


Pozwala ustawic, czy drukarka ma 
podj^c prob^ ponownego drukowania 
stron po zablokowaniu. Ustawieniem 
domyslnym jest AUTO. 


DYSK RAM 


AUTO 
WYL. 


Umozliwia okreslenie konfiguracji 
dysku RAM. W przypadku ustawienia 
AUTO drukarka okresla optymalny 
rozmiar dysku RAM w oparciu o ilosc 
dost^pnej pami^ci. Ustawieniem 
domyslnym jest AUTO. Ten 
komunikat jest wyswietlany w 
modelach z zainstalowanym dyskiem 
twardym. 


J^ZYK 


Wyswietlana jest 
lista dost^pnych 
j^zykow. 


Ustawia domyslny j§zyk. 



Menu we/wy 

Menu to umozliwia konfiguracji opcji we/wy drukarki. 
Patrz strona pod adresem Konfiguracja sieciowa . 



Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


OCZEKIWANIE I/O 


15 SEKUNDY 
Zakres: 5-300 
Potem nac. «✓ 


Umozliwia wybor czasu 
oczekiwania we/wy w 
sekundach 
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Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


WEJSCIE ROWNOLEGLE 


WYSOKA PR^DKOSC 
FUNKCJE ZAAWANSOWANE 


Umozliwia wybor pr^dkosci, z 
jak^ port rownolegty 
komunikuje s\q z hostem, oraz 
wl^czenie i wyt^czenie 
komunikacji dwukierunkowej 
przez port rownolegly. 

Ustawieniem domyslnym 
WYSOKA PR^DKOSC jest 
TAK. Ustawieniem domyslnym 
FUNKCJE ZAAWANSOWANE 
jestWL.. 


EIOX 

(Gdzie X=1,2lub3.) 


Wartosci mog^siQ roznic. 
Niektore mozliwe wartosci to: 

NOVELL 

DLC/LLC 

IPX/SPX 

TCP/IP 

APPLETALK 


Umozliwia konfiguracj§ 
urz^dzeh EIO zainstalowanych 
w gniezdzie 1 , 2 lub 3. 


Menu resetowania 

Menu resetowania umozliwia przywrocenie ustawieh domyslnych, wlc[czenie lub wylc[czenie 
funkcji oszcz^dzania energii oraz aktualizacji drukarki po zainstalowaniu nowych materialow 
eksploatacyjnych. 


Pozycja menu 


Opcje 


Opis 


PRZYWROC USTAW. 
FABRYCZNE 


Brak. 


Umozliwia wyczyszczenie 
bufora strony, usuni^cie 
wszystkich tymczasowych 
danych j^zyka, zresetowanie 
srodowiska drukarki i 
przywrocenie wszystkich 
ustawieh domyslnych do 
ustawieh fabrycznych. 


OSZCZ^DNOSC ENERGII 


WYL. 
WL. 


Umozliwia wl^czenie lub 
wyt^czenie funkcji 
oszcz^dzania energii. 
Ustawieniem domyslnym jest 
WL.. 


RESET. MATER. 


NOWYZESP.PRZEN. 
NOWY ZESP.UTRW. 


Umozliwia poinformowanie 
drukarki o zainstalowaniu 
nowego zespotu transferu lub 
zespotu utrwalacza. 
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Menu diagnostyczne 



Menu diagnostyczne umozliwia przeprowadzanie testow, ktore mogatbyc pomocne przy 
okreslaniu i eliminowaniu problemow z drukark^. 



Pozycja menu 


Opis 


DRUKUJ REJESTR ZDARZEN 


Ta opcja umozliwia 
wydrukowanie dziennika 
zdarzeh drukarki 
zawieraj^cego 50 ostatnich 
wpisow, pocz^wszy od 
najnowszego. 


DRUKUJ REJESTR ZDARZEN 


Opcja ta wyswietla na 
wyswietlaczu panelu 
sterowania 50 ostatnich 
zdarzeh, pocz^wszy od 
najnowszego. 


WYL. SPRAWDZ. KASETY 


Opcja ta umozliwia usuni^cie 
kasety drukuj^cej, co moze 
okazac s\q pomocne przy 
okreslaniu, ktora kaseta 
powoduje wystQpowanie 
problemu. 


Sciezka papieru R^CZNY TEST CZUJNIKOW 


Ten element powoduje 
wykonanie testu na wszystkich 
czujnikach drukarki w celu 
sprawdzenia poprawnosci ich 
dziatania. Wyswietla stan 
kazdego czujnika. 


TEST SCIEZKI PAPIERU 


Opcja ta jest pomocna przy 
testowaniu funkcji obstugi 
papieru drukarki, takich jak 
konfiguracja podajnikow. 


R^CZNY TEST CZUJNIKOW 


Ten element powoduje 
wykonanie testu w celu 
sprawdzenia, czy czujniki 
przejscia papieru dziataj^ 
prawidtowo. 


TEST PODZESPOLOW 


Opcja ta powoduje niezalezne 
uruchamianie pojedynczych 
elementow w celu sprawdzenia 
zrodta hatasu, przeciekow i 
innych problemow ze sprz^tem. 
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Pozycja menu 


Opis 


TEST DRUKUJ/PRZERWIJ 


Opcja ta umozliwia doktadne 
okreslenie bt^dow drukowania 
przez zatrzymanie drukarki w 
trakcie cyklu drukowania. 
Zatrzymanie drukarki w trakcie 
cyklu drukowania pozwala 
sprawdzic, w ktorym miejscu 
jakosc obrazu pogarsza s\q. 
Zatrzymanie pracy drukarki w 
trakcie cyklu drukowania 
powoduje blokad§ papieru, 
ktora moze wymagac r^cznego 
usuni^cia. Ten test powinien 
wykonac wykwalifikowany 
pracownik techniczny. 


TEST ZAKRESU KOL. 

(modele HP Color LaserJet 4650) 


Ta opcja umozliwia 
wydrukowanie strony testowej 
z kolorowymi pasami, ktora 
stuzy do wykrywania zjawiska 
tuku elektrycznego w zasilaczu 
wysokiego napi^cia. 
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Zmiana ustawieh konfiguracji panelu sterowania drukarki 



Przy pomocy panelu sterowania mozna dokonac ogolnych zmian standardowych ustawieh 
konfiguracji drukarki, takich jak format i typ podajnika, czas wlc[czania si§ trybu oszcz^dnosci 
pra[du, j§zyk drukarki i czas powrotu do drukowania po zaci^ciu si§ papieru. 

Dost^p do panelu sterowania drukarki mozna rowniez uzyskac za pomocat komputera, 
wykorzystujc[c strong Ustawienia wbudowanego serwera sieciowego. Komputer wyswietla te 
same informacje, co panel sterowania. Wi^cej informacji mozna znalezc na stronie 
Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 

OSTROZNIE Ustawienia te rzadko wymagajatzmiany. Firma Hewlett-Packard zaleca, aby zmiany 
konfiguracji byly dokonywane tylko przez administratora systemu. 



Limit przechowywania zadah 

Opcja ta ustawia limit maksymalnej liczby zadah przechowywanych na dysku twardym 
drukarki. Maksymalna dopuszczalna wartosc to 100, a wartosc domyslna to 32. 



Aby ustawic limit przechowywania zadah 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj<? USTAW. SYSTEMU. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj<? USTAW. SYSTEMU. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


s/, aby wybrac opcj? LIMIT ZAPISYW. ZADAN 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


^ lub aby zmienic wartosc. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


aby ustawic wartosc. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu. 



Czas zatrzymania zadania 

Opcja ta ustawia okres czasu, przez ktory system przechowuje plik w obszarze 
przechowywania zadah przed usuni^ciem ich z kolejki. Domyslnym ustawieniem tej opcji jest 
WYL.. Inne dost^pne ustawienia to 1 GODZ., 4 GODZ., 1 DZIEN i 1 TYDZ.. 
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Aby ustawic czas zatrzymania zadania 



1. 


Nari^nii 

1 ldvlOI III 


nr7vri < ^k 

|»y 1 £— y UIOI\ 


Mfmii ahv wvhrar nnrip MENU 


2. 


Nari^nii 

1 NQvlOI III 


nr7vri < ^k 

yj 1 1_ y UlOi\ 


-w- phv nnd^wiptlir nnrip Konfiaurui urzadz 


3. 


Nari^nii 

1 NQvlOI III 


nr7vri^k 


\j ahv wvhrar nnrip Knnfiaurui urzadz 


4. 


Nari^nii 

1 iQvlOI III 


nr7vri^k 

yj 1 1_ y uioi\ 


▼ abv nnd^wiptlir nnrip USTAW SYSTEMU 

^ j CXYJy |o/WVJO VV 101110 vyJw'OJ ww 1 w ¥ • w 1 w 1 1— Iwl w . 


5. 


Nari^nii 

1 ldvlOI III 


nr7vri < ^k 

|»y 1 £— y UIOI\ 


✓ abv wvbrac oncie USTAW SYSTEMU 


6. 


Nari^nii 

1 NQvlOI III 


nr7vri < ^k 

|»y 1 1_ y UIOi\ 


▼ abv nndswiptlic nncip CZAS PRZECHOW ZADANIA 

~ , au y l/wuovv iuimv okyojo i ixbtvi ivvii i i i . 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj§ CZAS PRZECHOW. ZADANIA. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


^ lub aby wybrac odpowiedni czas. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


aby ustawic okres czasu. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu. 



Pokaz adres 

Ten element okresla, czy adres IP drukarki jest wyswietlany na wyswietlaczu wraz z 
komunikatem Gotowe. Jesli zainstalowana jest wipcej nizjedna karta EIO, wyswietlany jest 
adres IP karty zainstalowanej w pierwszym gniezdzie. 

Aby wyswietlic adres IP 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ POKAZ ADRES. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ POKAZ ADRES. 

8. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac za[danc[ opcj§. 

9. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 
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Mix kolor/czarny 



Ten element umozliwia skonfigurowanie ustawieh drukarki w celu optymalizacji wydajnosci 
drukarki i kaset w srodowisku drukowania. Jesli drukarka jest uzywana glownie do 
drukowania czarno-bialego (ponad dwie trzecie stron jest tylko czarnych), nalezy zmienic 
ustawienie drukarki na GLOWNIE STR.CZARNE. Jesli drukarka jest uzywana glownie do 
drukowania kolorowego, nalezy zmienic ustawienie drukarki na GLOWNIE STR.W KOL.. 
Jesli drukarka jest uzywana do zleceh drukowania czarno-bialego i kolorowego, zaleca si§ 
korzystanie z ustawienia domyslnego AUTO. Aby okreslic procentowy udzial stron 
kolorowych, nalezy wydrukowac stron? konfiguracji. Patrz Strony informacyjne drukarki , aby 
uzyskac informacje na temat drukowania strony konfiguracji. Strona konfiguracji wskazuje 
calkowitc(Jiczb§ wydrukowanych stron oraz liczb§ wydrukowanych stron kolorowych. Aby 
okreslic procentowy udzial wydrukowanych stron kolorowych, nalezy podzielic liczb§ stron 
kolorowych przez liczb§ wszystkich stron. 

Aby ustawic drukowanie z uzyciem toneru czarnego i kolorowego 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ OPTYMALNY STOSUNEK SZYBKOSC/ 
KOSZT. 

7. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj? OPTYMALNY STOSUNEK SZYBKOSC/KOSZT. 

8. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac Zctdanat opcj§. 

9. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 



Opcje dziatania podajnika 

Dzialanie podajnika okreslajat trzy zdefiniowane przez uzytkownika opcje: 

• UZYJ ZADAN. PODAJ.. Wybranie ustawienia WYL/^CZNIE zapewni, ze drukarka nie 
b^dzie automatycznie wybierala innego podajnika, jesli wybrano, aby uzywany byl 
okreslony podajnik. Wybranie opcji PIERWSZY umozliwia drukarce pobieranie materialu 
z drugiego podajnika, jesli okreslony podajnik jest pusty lub nie odpowiada ustawieniom 
okreslonym dla zlecenia drukowania. WYtJ\CZNIE jest ustawieniem domyslnym. 

• Podawanie r^czne. Jesli wybrane zostanie ustawienie ZAWSZE (wartosc domyslna), 
system zawsze wyswietli monit przed pobraniem z podajnika 1 (podajnik 
wielofunkcyjny). Jesli wybrana zostanie opcja JESLI NIE ZALAD., system wyswietli 
monit tylko wtedy, gdy podajnik 1 (podajnik wielofunkcyjny) b^dzie pusty. 

• WYBOR MODELU OBSLUGI PAPIERU. To ustawienie wplywa na sposob dzialania 
sterownikow PostScript firm innych niz HP z tym urzctdzeniem. Nie ma potrzeby 
zmieniania tego ustawienia, jesli uzywane sa[sterowniki dostarczone przez firm§ HP. 
Jesli wybrano opcj§ WLy\CZONE, sterowniki PostScript firm innych niz HP bqddi 
korzystaly z metody wybierania podajnikow HP w taki sam sposob jak sterowniki firmy 
HP. Jesli wybrano opcj§ Wytqczony, niektore sterowniki PostScript firm innych niz HP 
bqddi korzystaly z metody wybierania podajnikow PostScript, zamiast z metody firmy HP 
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Aby ustawic drukark§, tak aby korzystata z z^danego podajnika 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ CZYNNOSCI PODAJNIKA. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ CZYNNOSCI PODAJNIKA. 

8. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ UZYJ Z/\DAN. PODAJ.. 

9. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac opcj§ WYUyCZNIE lub PIERWSZY. 

10. Nacisnij przycisk aby ustawic wartosc. 

1 1 . Nacisnij przycisk Menu. 

Aby ustawic monit o podawanie r^czne 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ CZYNNOSCI PODAJNIKA. 

7. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj<? CZYNNOSCI PODAJNIKA. 

8. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ KOMUNIKAT R^CZNEGO POD.. 

9. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj<? KOMUNIKAT R^CZNEGO POD.. 

10. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac opcj§ ZAWSZE lub JESLI NIE ZAtAD. 

1 1 . Nacisnij przycisk < aby ustawic wartosc. 

12. Nacisnij przycisk Menu. 
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Aby skonfigurowac domyslne ustawienie drukarki na PS Defer Media 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ CZYNNOSCI PODAJNIKA. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ CZYNNOSCI PODAJNIKA. 

8. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj<? WYBOR MODELU OBSLUGI PAPIERU. 

9. Nacisnij lub wybierz WLy\CZONE lub Wytqczony. 

10. Nacisnij przycisk aby ustawic wartosc. 

1 1 . Nacisnij przycisk Menu. 

Przejscie w tryb oszcz^dzania energii 

Regulowana funkcja czasu wlc[czania s\q trybu oszcz^dzania energii zmniejsza zuzycie 
pr£[du, kiedy drukarka nie jest aktywna przez dluzszy okres. Mozna ustawic dlugosc czasu 
bezczynnosci, po jakim drukarka przejdzie do trybu oszcz^dzania energii na 1 MINUTA, 15 
MINUT, 30 MINUT, 60 MINUT, 90 MINUT, 2 GODZINY lub 4 GODZ.. Domyslne ustawienie 
to 30 MINUT. 

W trybie oszcz^dzania energii wyswietlacz drukarki przygasa. Tryb oszcz^dzania energii nie 
wplywa na czas nagrzewania s\q drukarki. 

Aby ustawic czas wtqczania si§ trybu oszczQdzania energii 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ CZAS OSZCZ^DNOSCI ENERGII. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj<? CZAS OSZCZ^DNOSCI ENERGII. 

8. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac odpowiedni czas. 

9. Nacisnij przycisk aby ustawic okres. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 
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Aby wyt^czyc/wtc[czyc tryb oszcz^dzania energii 



1 


Mopjcnii 

1 NQulOI III 


nrvx/pjck 

1^ 1 £-\J UIOl\ 


Mfmii ah\/ wx/hrap nnpip MFNU 

IVICINU, CXYJ y V V y YJ\ CX\j UUvIC IVI^IlU. 


2. 


Mopjcnii 

1 NQulOI III 


nrvx/pjek 

yj\ £-y ulOi\ 


-w- ohy npiH^wiptlip nnpip Knnfiminii 




Mopjonii 

1 NGIvxIOl III 


nrvx/piek 

|^ 1 £-\J UIOl\ 


t/ ahx/ xA/x/hrap nnpip Knnfinurui ur7?irl7 


4. 


Nari^nii 

1 NQvlOI III 


nr7vri^k 

1 1_ y uioi\ 


▼ ahv nnd^wiptlip nnpip ZEROWANIF 


R 

\j . 


Mopjonii 

1 NGIvxIOl III 


nr7\/pi^k 

|ji ^.y uior\ 


t/ ahx/ wx/hr^ip nnpip 7FROWANIF 


\j . 


Mopjcnii 

1 NQulOI III 


nrvx/piek 
yj\ £-y ulOi\ 


▼ ahv nnd^wiptlip nnpip OSZCZEDNOSC ENFRGII 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj§ OSZCZFDNOSC ENERGII. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


^ lub aby wybrac opcj§ WL. lub WYL.. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


aby ustawic wybor. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu. 



J$zyk 

Ta drukarka wyposazona jest w funkcj§ automatycznej zmiany j^zyka drukarki. AUTO jest 
wartoscict domysln^. 

• Ustawienie AUTO powoduje skonfigurowanie drukarki na automatyczne wykrywanie 
typu zadania drukowania i skonfigurowanie j§zyka do jego obslugi. 

• PDF konfiguruje drukark? do drukowania plikow PDF. 

• Ustawienie PCL powoduje skonfigurowanie drukarki na korzystanie z j^zyka sterowania 
drukarkct(PCL). 

• Ustawienie PS powoduje skonfigurowanie drukarki na korzystanie z emulacji j^zyka 
PostScript. 

• MIME konfiguruje drukark§ do pracy z urzc[dzeniami przenosnymi, takimi jak telefony 
komorkowe czy urz£[dzenia PDA. 

Aby ustawic j§zyk 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ JE^ZYK. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ JL^ZYK. 

8. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac odpowiedni j§zyk (AUTO, PCL, PDF, PS, MIME). 

9. Nacisnij przycisk aby ustawic j^zyk. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 
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Usuwalne ostrzezenia 

Dzi^ki tej opcji mozna okreslic czas wyswietlania usuwalnych ostrzezeh w panelu 
sterowania, wybierajc[c WL. lub ZADANIE. Wartosc domyslna to ZADANIE. 

• Ustawienie WL. powoduje wyswietlanie usuwalnych ostrzezeh do chwili nacisni^cia 
przycisku 

• Ustawienie ZADANIE powoduje wyswietlanie usuwalnych ostrzezeh do chwili 
zakohczenia zlecenia, w ktorym zostaly wygenerowane. 

Aby ustawic usuwalne ostrzezenia 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj<? USTAW. SYSTEMU. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj<? USTAW. SYSTEMU. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj§ KASOWANE OSTRZEZENIA. 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcje? KASOWANE OSTRZEZENIA. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


^ lub aby wybrac odpowiednie ustawienie. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


aby ustawic wybor. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu. 



Automatyczna kontynuacja 

Mozna okreslic dzialanie drukarki, gdy system generuje blc[d Autokontynuacji. Domyslnym 
ustawieniem jest opcja WL.. 

• Ustawienie WL. powoduje wyswietlenie komunikatu o bl^dzie na dziesi^c sekund przed 
automatycznym kontynuowaniem drukowania. 

• Ustawienie WYL. powoduje zatrzymanie drukowania w chwili wyswietlenia przez 
drukark§ komunikatu o bl^dzie i do chwili nacisni^cia przycisku 

Aby ustawic automatyczne kontynuowanie 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 


s/, aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj<? USTAW. SYSTEMU. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


s/, aby wybrac opcj? USTAW. SYSTEMU. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj? AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA. 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


s/, aby wybrac opcj? AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


^ lub aby wybrac odpowiednie ustawienie. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


aby ustawic wybor. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu. 
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Mata Nose materialow 

Drukarka udost^pnia dwie opeje sluice do informowania o matej ilosci materialow; wartosc 
domyslna to KONTYNUUJ. 

• Ustawienie KONTYNUUJ umozliwia drukarce kontynuowanie drukowania w czasie 
wyswietlania ostrzezenia, do chwili wymiany materialow eksploatacyjnych. 

• Ustawienie STOP powoduje zatrzymanie drukowania do czasu wymiany uzywanych 
materialow eksploatacyjnych lub nacisni^cia przycisku ktory umozliwia drukarce 
drukowanie w trakcie wyswietlania ostrzezenia. 

Aby ustawic raportowanie matej ilosci materiatow 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ MALO MAT.EKSPL.. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ MALO MAT.EKSPL.. 

8. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac odpowiednie ustawienie. 

9. Nacisnij przycisk s/, aby ustawic wybor. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 

Brak koloru 

Dla tego elementu menu dost^pne sa[dwie opeje. 

• KONTYNUACJA-CZARNY umozliwia drukarce kontynuowanie drukowania za pomocat 
tylko czarnego toneru, gdy kolorowe materialy eksploatacyjne zostaly zuzyte. Gdy 
drukarka jest w tym trybie, na panelu sterowania wyswietlany jest komunikat z 
ostrzezeniem. Drukowanie w tym trybie jest dozwolone tylko dla okreslonej liczby stron. 
Po osic[gni§ciu tej liczby drukarka wstrzyma drukowanie do czasu wymiany brakujc[cego 
kolorowego materialu eksploatacyjnego. 

• STOP powoduje, ze drukarka wstrzyma drukowanie do czasu wymiany brakujc[cego 
kolorowego materialu eksploatacyjnego. 
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Aby ustawic odpowiedz na brak kolorowego materiatu eksploatacyjnego 



1. 


Nari^nii 

1 ldvlOI III 


nr7vri < ^k 

|»y 1 £— y UIOI\ 


Mfmii ahv wvhrar nnrip MENU 


2. 


Nari^nii 

1 NQvlOI III 


nr7vri < ^k 

yj i £— y vyioix 


-w- phv nnd^wiptlir nnrip Konfiaurui urzadz 


3. 


Nari^nii 

1 NQvlOI III 


nr7vri^k 


\j ahv wvhrar nnrip Knnfiaurui urzadz 

, Quy vv y ui qu w^oj^ ■ wi 1 1 lyj u i u j u i r ovifci . 


4. 


Nari^nii 

1 iQvlOI III 


nr7vri^k 

yj 1 1_ y uioi\ 


▼ ahv nnd^wiptlir nnrip USTAW SYSTEMU 


5. 


Nari^nii 

1 ldvlOI III 


nr7vri < ^k 

|»y 1 1_ y ulOi\ 


✓ abv wvbrac oncie USTAW SYSTEMU 


6. 


Nari^nii 

1 NQvlOI III 


nr7vri < ^k 

|»y 1 1_ y UIOi\ 


▼ abv nnd^wiptlir nnrip BRAK KOLORU 

~ , CAK/y L/vyVJOVVI^/lllv Uk/UJ^ ui\ni\ IWLVIXW. 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


s/, aby wybrac opcj§ BRAK KOLORU. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


^ lub aby wybrac odpowiednie ustawienie. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


aby ustawic wybor. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu. 



Usuwanie blokady 

Opcja ta umozliwia skonfigurowanie reakcji drukarki na zablokowanie papieru, wlc[czajc[c w 
to post^powanie z zablokowanymi stronami. Domyslna opcja to AUTO. 

• AUTO - drukarka automatycznie wlc[cza wykrywanie zaci^c, jesli dost^pna jest 
wystarczajc[ca ilosc pamipci. 

• WL. - drukarka ponownie drukuje strony zablokowane z powodu zaci^cia papieru. 
Przydzielana jest dodatkowa pami^c, w ktorej przechowywanych jest kilka ostatnich 
stron, co moze spowodowac zmniejszenie ogolnej wydajnosci drukowania. 

• WYL. - drukarka nie b^dzie ponownie drukowac zablokowanych stron. Poniewaz 
ostatnio wydrukowane strony nie Sc\ przechowywane, wydajnosc moze bye optymalna. 

Aby ustawic reakejt? na zablokowanie papieru 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj<? USTAW. SYSTEMU. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


< aby wybrac opcj<? USTAW. SYSTEMU. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj? USUWANIE ZACI^CIA PAPIERU 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj? USUWANIE ZACI^CIA PAPIERU. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


^ lub aby wybrac odpowiednie ustawienie. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


aby ustawic wybor. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu. 
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J$zyk 

W niektorych produktach opcja okreslenia j^zyka domyslnego wyswietlana jest przy 
pierwszym uruchomieniu drukarki. Uzyj przyciskow ^ lub aby przewijac dost^pne opcje. 
Po podswietleniu z£[danego j§zyka, nacisnij przycisk aby ustawic domyslny j§zyk. J§zyk 
mozna rowniez zmienic w dowolnym momencie, wykonujc[c ponizsze kroki: 

Aby wybrac j§zyk 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

5. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ USTAW. SYSTEMU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ JE^ZYK. 

7. Nacisnij przycisk s/, aby wybrac opcj§ JE^ZYK. 

8. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac odpowiedni j§zyk. 

9. Nacisnij przycisk aby ustawic wybor. 

10. Nacisnij przycisk Menu. 

Aby wybrac j$zyk, jesli komunikaty na wyswietlaczu wyswietlane w 
niezrozumiatym j^zyku 

1. Wylc[cz drukark^. 

2. Przytrzymaj przycisk ✓ podczas wlc[czania drukarki, az zapalat si§ wszystkie trzy lampki. 

3. Ponownie nacisnij przycisk 

4. Nacisnij przycisk ^ lub aby przewijac dost^pne j^zyki. 

5. Nacisnij przycisk v, aby zapisac z£[dany j§zyk jako nowe ustawienie domyslne. 
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Uzywanie panelu sterowania drukarki w srodowiskach 
udost^pniania 



W sytuacji, gdy drukarka jest uzywana w udost^pnianym srodowisku, nalezy przestrzegac 
ponizszych wskazowek, aby zapewnic bezproblemowe dzialanie drukarki: 

• Nalezy skonsultowac s\q z administratorem systemu przed dokonaniem zmian ustawieh 
w panelu sterowania. Zmiana ustawieh panelu sterowania moze miec wplyw na inne 
zadania drukowania. 

• Nalezy porozumiec si§ z innymi uzytkownikami przed dokonaniem zmiany standardowej 
czcionki drukarki lub pobraniem czcionek programowych. Koordynacja tych czynnosci 
oszcz^dza pami^c drukarki oraz pozwala uniknatc niespodziewanych wynikow wydruku. 

• Nalezy pami^tac, ze zmiana j^zyka drukarki, np. emulowanego j^zyka PostScript na 
PCL lub odwrotnie, b^dzie miala wplyw na wszystkie wydruki innych uzytkownikow. 



Uwaga Uzywany system operacyjny sieci moze automatycznie zabezpieczac zadanie drukowania 

kazdego uzytkownika przed efektami innych zadah drukowania. Wi^cej informacji na ten 
temat mozna uzyskac od administratora systemu. 
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W tej cz^sci znajduje s\q opis konfigu rowan ia niektorych parametrow sieciowych na 
drukarce. Opisane sat nast§pujc[ce tematy: 

• Konfiquracja sieciowa 

• Konfiquracja polsjczenia rownoleglego 

• Konfiquracja polsjczenia USB 

• Konfiquracja polsjczenia dodatkoweqo 

• Konfiquracja ulepszoneqo I/O (EIO) 

• Drukowanie bezprzewodowe 
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Konfiguracja sieciowa 



Moze bye konieczne skonfigurowanie pewnych parametrow sieciowych na drukarce. Te 
parametry mozna skonfigurowac z poziomu panelu sterowania drukarki, wbudowanego 
serwera internetowego lub w przypadku wi^kszosci sieci z poziomu oprogramowania 
HP Web Jetadmin (lub programu HP LaserJet Utility na komputerach Macintosh). 



Uwaga Aby znalezc wi^cej informacji na temat uzywania wbudowanego serwera internetowego, 

patrz Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . Wi^cej informacji dotyczatcych 
uzywania Przybornika HP znajduje si§ w sekcji Uzywanie Przybornika HP . 

Pelna lista obslugiwanych sieci oraz instrukeje dotyczatce konfiguracji parametrow 
sieciowych z poziomu oprogramowania znajduje s\q w podr^czniku HP Jetdirect Print Server 
Administrator's Guide (Poradnik administratora serwera druku HP Jetdirect). Instrukcja ta 
dostarczana jest z drukarkami, ktore posiadajc[zainstalowany serwer druku HP Jetdirect. 

W niniejszej cz^sci zawarte S£[ nast§pujc[ce instrukeje do konfiguracji parametrow 
sieciowych z panelu sterowania drukarki: 

• konfiguracja parametrow TCP/IP 

• wylc[czanie nieuzywanych protokolow sieciowych 

• konfiguracja parametrow rodzajow ramek Novell NetWare 



Konfiguracja parametrow rodzajow ramek Novell NetWare 

Serwer druku HP Jetdirect automatycznie wybiera rodzaj ramki NetWare. R^czny wybor 
ramki potrzebny jest tylko w przypadku, gdy serwer druku wybierze nieprawidlowy rodzaj 
ramki. Aby zidentyfikowac rodzaj ramki wybrany przez serwer druku HP Jetdirect, nalezy 
wydrukowac strong konfiguracji z poziomu panelu sterowania drukarki. Patrz sekcja Strony 
informacyjne drukarki . 

Konfiguracja parametrow Novell NetWare z panelu sterowania drukarki 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj? WEJSCIE/WYJSCIE. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj? WEJSCIE/WYJSCIE. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ EIO X (gdzie X = 1 , 2 lub 3) 


7. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ EIO X. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ IPX/SPX. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj? IPX/SPX. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ RODZAJ RAMKI. 


11. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic odpowiedni rodzaj ramki. 


12. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac rodzaj ramki. 


13. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 



70 Rozdziat3 Konfiguracja WE/WY 



PLWW 



Konfiguracja parametrow TCP/IP 

Mozna uzyc panelu sterowania drukarki do konfiguracji nast§pujc[cych parametrow TCP/IP: 

• uzywanie pliku BOOTP do konfiguracji parametrow (standardowat metodct jest uzycie 
pliku BOOTP) 

• ad res IP (4 bajty) 

• maska podsieci (4 bajty) 

• standardowa bramka (4 bajty) 

• czas oczekiwania na polctczenie TCP (w sekundach) 

Automatyczna konfiguracja parametrow TCP/IP z panelu sterowania 



drukarki 








1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ WEJSCIE/WYJSCIE. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj? WEJSCIE/WYJSCIE. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ EIO X (gdzie X = 1 , 2 lub 3). 


7. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ EIO X. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ TCP/IP. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ TCP/IP. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ METODA KONFIGUR.. 


11. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ IP AUTOM. 


12. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ IP AUTOM. 


13. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 



R^czna konfiguracja parametrow TCP/IP z panelu sterowania drukarki 

Zastosuj r^cznat konfiguracja do ustawiania adresu IP, maski podsieci oraz lokalnej i 
domyslnej bramy. 

Ustawianie adresu IP 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ WEJSCIE/WYJSCIE. 

5. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ WEJSCIE/WYJSCIE. 

6. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ EIO X. 

7. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ TCP/IP. 

8. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ TCP/IP. 
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9. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ USTAWIENIA R^CZNE. 

10. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ USTAWIENIA R^CZNE. 

1 1 . Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ RE^CZNE. 

12. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Adres IP:. 

13. Nacisnij przycisk «/, aby wybrac opcj§ Adres IP:. 

Uwaga Podswietlony jest pierwszy zestaw numerow. Jezeli numer nie jest podswietlony, 
podswietlony jest pusty znak podkreslenia. 

14. Nacisnij przycisk ^ lub aby zwi^kszyc lub zmniejszyc numer do konfiguracji adresu IP. 

15. Nacisnij przycisk aby przejsc do nast^pnego zestawu numerow. 

16. Powtarzaj kroki 15 i 16, az do wpisania poprawnego adresu IP. 

17. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

Ustawianie maski podsieci 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj? WEJSCIE/WYJSCIE. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj? WEJSCIE/WYJSCIE. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ EIO X (gdzie X = 1 , 2 lub 3) 


7. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ EIO X. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ TCP/IP. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ TCP/IP. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcje? USTAWIENIA R^CZNE. 


11. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj? USTAWIENIA R^CZNE. 


12. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ MASKA PODSIECI. 


13. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ MASKA PODSIECI. 



Uwaga Podswietlony jest pierwszy zestaw numerow. 

14. Nacisnij przycisk ^ lub aby zwi^kszyc lub zmniejszyc numer w konfiguracji maski 
podsieci. 

15. Nacisnij przycisk aby przejsc do nast^pnego zestawu numerow. 

16. Powtarzaj kroki 14 i 15, az do wpisania poprawnej maski podsieci. 

17. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 
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Ustawianie serwera syslog 



1 


Mopjcnii 

1 NQulOI III 


nr7\/pi<?k 

|^ 1 £-\J ulOlx 


Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 


2. 


Mopjcnii 

1 NQulOI III 


nrvx/piek 

yj\ £-y ulOlx 




aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nari^nii 

1 NQvlOI III 


nr7vri < ^k 

yj\ £— y uioix 


s/, 


aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


4. 


Nari^nii 

1 NQvlOI III 


nr7vri^k 

|»y 1 £— y ulOlx 


▼ 5 


aby podswietlic opcj? WEJSCIE/WYJSCIE. 


R 

\j . 


Mopjonii 

1 NGIvxIOl III 


nr7\/pi^k 

fJl £-y ulOlx 


s/, 


aby wybrac opcj? WEJSCIE/WYJSCIE. 


\j . 


Mopjcnii 

1 NQulOI III 


nrvx/piek 

yJ I z~y uiOix 




aby podswietlic opcj§ EIO X (gdzie X = 1 , 2 lub 3) 


7 


Mopjonii 

1 NGIvxIOl III 


nrvx/piek 

yj\ £-y ulOlx 




aby wybrac opcj§ EIO X. 


« 


Mopjcnii 

1 NQulOI III 


nrvx/pjek 

yj\ £-y ulOlx 




abv nodswietlic oocie TCP/IP 

kakj y l/uuuvviuimu M J x 


9. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcje? USTAWIENIA R^CZNE. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj? USTAWIENIA R^CZNE. 


11. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj<? SERWER SYSLOG. 


12. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj<? SERWER SYSLOG. 



Pierwszy z czterech zestawow numerow przedstawia ustawienia domyslne. Kazdy zestaw 
numerow odpowiada jednemu bajtowi danych i miesci s\q w zakresie od 0 do 255. 

13. Nacisnij strzalk§ ▲ lub aby zwi^kszyc lub zmniejszyc numer pierwszego bajtu 
domyslnej bramki. 

14. Nacisnij przycisk < aby przejsc do nast^pnego zestawu numerow. (Nacisnij przycisk ±>, 
aby przejsc do poprzedniego zestawu numerow.) 

15. Powtarzaj kroki 13 i 14, az do wpisania poprawnej maski podsieci. 

16. Nacisnij przycisk < aby zapisac serwer syslog. 

17. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

Nastawianie lokalnej i domyslnej bramy 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcje? WEJSCIE/WYJSCIE. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


s/, 


aby wybrac opcj? WEJSCIE/WYJSCIE. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ EIO X (gdzie X = 1 , 2 lub 3). 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


s/, 


aby wybrac opcj§ EIO X. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ TCP/IP. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


s/, 


aby wybrac opcj§ TCP/IP. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcje? USTAWIENIA R^CZNE. 


11. 


Nacisnij 


przycisk 


s/, 


aby wybrac opcj? USTAWIENIA R^CZNE. 


12. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic pozycj? BRAMA LOKALNA lub BRAMA 



DOMYSLNA. 
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13. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj<? BRAMA LOKALNA lub BRAMA DOMYSLNA. 

Uwaga Pierwszy z trzech zestawow numerow przedstawia ustawienia domyslne. Jezeli zaden 
numer nie jest podswietlony, podswietlony jest pusty znak podkreslenia. 

14. Nacisnij przycisk ^ lub aby zwi^kszyc lub zmniejszyc numer do konfiguracji opcji 
LOKALNE lub BRAMA DOMYSLNA. 

15. Nacisnij przycisk aby przejsc do nast^pnego zestawu numerow. 

16. Powtarzaj kroki 15 i 16, az do wpisania poprawnej maski podsieci. 

17. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 

Wytctczanie proto kotow sieciowych (opcjonalne) 

Wedlug standardowego ustawienia fabrycznego, wszystkie obslugiwane protokoly sieciowe 
Sctwlctczone. Wylatczenie nieuzywanych protokolow daje nast§pujc[ce korzysci: 

• zmniejsza tworzony przez drukarki ruch w sieci 

• zapobiega uzywaniu drukarki przez nieupowaznionych uzytkownikow 

• przedstawia tylko istotne informacje na stronie konfiguracji 

• umozliwia panelowi sterowania drukarki wyswietlenie komunikatow o bl^dach i 
ostrzegawczych, specyficznych dla danego protokolu 

Uwaga Konfiguracji protokolu TCP/IP nie mozna wylatczyc w drukarce serii HP Color LaserJet 5550. 

Wytciczenie IPX/SPX 

Uwaga Nie nalezy wyla[czac tego protokolu, jezeli z tej drukarki b§dc[ korzystali uzytkownicy systemu 
Windows 95/98 Windows NT, ME, 2000 i XP. 



1. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj? WEJSCIE/WYJSCIE. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 


< aby wybrac opcj? WEJSCIE/WYJSCIE. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj§ EIO X (gdzie X = 1 , 2 lub 3) 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj§ EIO X. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj§ IPX/SPX. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


< aby wybrac opcj§ IPX/SPX. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj§ WL^CZYC. 


11. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj§ \NLAfiZYC. 


12. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic pozycj§ WL. lub WYL.. 


13. 


Nacisnij 


przycisk 


< aby wybrac opcj§ WL. lub WYL.. 


14. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 
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Wy^czenie DLC/LLC 



1 


Mopjonii 

1 NuOIOI III 


nr7\/pi<?k 


Mfmii ah\/ wx/hrap nnpip MFNU 

IVICINU, CakJ y V V y VJ\ Ca\j UUL>JC IVI^IiU. 


2. 


Mopjcnii 

1 NClulOI III 




-w- ohy nnH^wiptlip nnpip Knnfiminii 


3. 


Nari^nii 

1 NQvlOI III 


nr7vri < ^k 

yj i £— y vyioix 


t> ahv wvhrpp nnpip Knnfiaurui \iY77\c\7 

\ , CakJ y VV y Ul UVj WJw'OJ^ Iwl IIIUUI U J U 1 r ClVJfc. . 


4. 


Nari^nii 

1 NQvlOI III 


nr7vri^k 

|»y 1 t_ y UIOI\ 


▼ abv nodswietlic oncie WEJSCIE/WYJSCIE 


5. 


Nari^nii 

1 iQvlOI III 


nr7vri^k 

|»y 1 t_ y UIOI\ 


✓ abv wvbrac oocie WEJSCIE/WYJSCIE 


6. 


Nari^nii 

1 ldvlOI III 


nr7vri^k 

|»y 1 t_ y ulOiX 


▼ ahv nnd^wiptlip nnpip EIO X (nc\7\f* X = 1 9 lnh 3^ 


7. 


Nari^nii 

1 NQvlOI III 


nr7vri < ^k 

|»y 1 £— y UIOI\ 


ahv wvhrpp nnpip EIO X 


8. 


Nari^nii 

1 lUvlOI III 


nr7vri < ^k 

|»y 1 t_ y UIOI\ 


▼ ahv nnd^wiptlip nnpip DLC/LLC 

^ , cxvjy i^/vyvjovv 101110 o|m/ojo l/^w/^^w. 


9. 


Nari^nii 

1 iQvlOI III 


nr7vri^k 

|»y 1 £— y UIOI\ 


t> ahv wvhrap nnpip DLC/LLC 

▼ , uu y vvykyicio upyiv^ i_s^vs/ ^^vs. 


10. 


Nari^nii 

1 ldvlOI III 


nr7vri < ^k 

|»y 1 t_ y ulOiX 


▼ ahv nnd^wiptlip nnpip WLACZYC 


11. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj§ WLy\CZYC. 


12. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic pozycj§ WL. lub WYL.. 


13. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj§ WL. lub WYL.. 


14. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 



Ustawianie czasu oczekiwania 



1. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ MENU. 


2. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


3. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 


4. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ WEJSCIE/WYJSCIE. 


5. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj? WEJSCIE/WYJSCIE. 


6. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ EIO X (gdzie X = 1 , 2 lub 3). 


7. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ EIO X. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ TCP/IP. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ USTAWIENIA R^CZNE. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcje? USTAWIENIA R^CZNE. 


11. 


Nacisnij 


przycisk 




aby podswietlic opcj§ LIMIT PRZESTOJU. 


12. 


Nacisnij 


przycisk 




aby wybrac opcj§ LIMIT PRZESTOJU. 


13. 


Nacisnij 


strzalk§ 




lub aby zwi^kszyc lub zmniejszyc liczb§ sekund 



oczekiwania. 

14. Nacisnij przycisk aby zapisac czas oczekiwania. 

15. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 
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Ustawianie szybkosci polqczenia 

Domyslnym ustawieniem szybkosci polc[czenia jest AUTO. Aby okreslic szybkosc, wykonaj 
nast^pujc[ce czynnosci: 

1 . Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ WEJSCIE/WYJSCIE. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ WEJSCIE/WYJSCIE. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ EIO X (gdzie X = 1 , 2 lub 3). 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ EIO X. 

8. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ PR^DKOSC LAfiZA. 

9. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ PRE^DKOSC U^CZA. 

10. Nacisnij przycisk aby podswietlic odpowiedniat szybkosc polc[czenia. 

1 1 . Nacisnij przycisk aby wybrac odpowiedniat szybkosc polatczenia. 

12. Nacisnij przycisk Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 
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Konfiguracja pot^czenia rownoleglego 



Drukarka HP Color LaserJet 4650 moze jednoczesnie obslugiwac polatczenia sieciowe i za 
pomocctportu rownoleglego. Polc[czenie rownolegle jest realizowane przez podlc[czenie 
drukarki do komputera za pomoca[dwukierunkowego kabla rownoleglego (zgodnego ze 
standardem IEEE-1284-C) ze zlctczem "C" podlctczonym do portu rownoleglego drukarki. 
Maksymalna dlugosc kabla moze wynosic 10 metrow. 

Termin dwukierunkowy, uzyty do okreslenia interfejsu rownoleglego oznacza, ze drukarka 
jest w stanie zarowno otrzymywac dane z komputera, jak wysylac dane do komputera 
poprzez port rownolegly. 




Potqczenie przez port rownolegly 

1 zl^cze typu "C" 

2 port rownolegly 



Uwaga W celu wykorzystania ulepszonych mozliwosci dwukierunkowego interfejsu rownoleglego, 

takich jak dwukierunkowa latcznosc pomi^dzy komputerem i drukarkat, szybsze przesylanie 
danych oraz automatyczna konfiguracja sterownikow drukarek, zainstalowany musi bye 

najnowszy sterownik drukarki. Wi^cej informacji mozna znalezc na stronie Sterowniki drukarki . 



Uwaga Ustawienia fabryczne obslugujat automatyczne przelc[czanie pomi^dzy portem rownoleglym 
a jednym lub kilkoma polc[czeniami sieciowymi z drukarka Jesli wyst§pujc[ problemy, patrz 
sekcja Konfiguracja sieciowa . 
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Konfiguracja pot^czenia USB 



Ta drukarka obsluguje polc[czenie USB 1.1. Port znajduje si§ z tytu drukarki, tak jak 
pokazano na ponizszym rysunku. Nalezy uzyc kabla USB typu A-B. 



Uwaga Obsluga polc[czenia USB jest niedost^pna w komputerach z systemem operacyjnym 

Windows 95 lub Windows NT 4.0. 




ztqcze USB 

1 ztqcze USB 

2 port USB 



78 Rozdzial3 Konfiguracja WE/WY 



PLWW 



Konfiguracja potc[czenia dodatkowego 



Drukarka obsluguje polc[czenie dodatkowe z urzatdzeniami wejsciowymi obslugi papieru. 
Port znajduje si§ z tytu drukarki, tak jak pokazano na ponizszym rysunku. 




Pot^czenie dodatkowe 

1 Port pol^czenia dodatkowego 
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Konfiguracja potetczenia dodatkowego 



Konfiguracja ulepszonego I/O (EIO) 



Drukarka ta zostala wyposazona w trzy ulepszone gniazda wejscia/wyjscia (EIO). W 
gniazdach tych znajdujc[si§ zgodne urz£[dzenia zewn^trzne, takie jak karty sieciowe serwera 
druku HP Jetdirect lub inne urzatdzenia. Podlc[czenie kart sieciowych EIO do gniazd 
zwi^ksza liczb§ interfejsow sieciowych dost^pnych dla drukarki. 

Karty sieciowe EIO mogatzwi^kszyc wydajnosc pracy drukarki podczas drukowania w sieci. 
Ponadto, umozliwiajctone umieszczenie drukarki w dowolnym miejscu w sieci. Eliminuje to 
koniecznosc bezposredniego podlc[czania drukarki do serwera lub stacji roboczej i umozliwia 
umieszczenie drukarki blizej uzytkownikow sieci. 

Jezeli drukarka jest konfigurowana za pomocct karty sieciowej EIO, kart? t§ nalezy 
skonfigurowac za pomocct menu konfiguracji urza[dzenia w panelu sterowania. 



Serwery wydruku HP Jetdirect 

Serwery wydruku HP Jetdirect (karty sieciowe) mog£[zostac zainstalowane w jednym z 
gniazd EIO drukarki. Karty te obslugujat rozne protokoly sieciowe i systemy operacyjne. 
Serwery wydruku HP Jetdirect ulatwiajc[zarzc[dzanie siecict, umozliwiajc[c podlc[czenie 
drukarki bezposrednio do sieci w jej dowolnym miejscu. Serwery druku HP Jetdirect 
obslugujct rowniez prosty protokol zarzatdzania siecic[(SNMP), ktory umozliwia menedzerom 
sieci zdalne zarza[dzanie drukarkat i diagnostyk? za pomoc£[oprogramowania HP Web 
Jetadmin. 



Uwaga Instalacja tych kart i konfiguracja sieci powinny bye przeprowadzone przez administratora 

sieci. Kart? nalezy skonfigurowac z poziomu panelu sterowania lub oprogramowania HP 
Web Jetadmin. 



Uwaga Informacje na temat urzaidzeh zewn?trznych obslugujc[cych sieciowe karty EIO znajdujatsi? 
w dokumentacji serwera wydruku HP Jetdirect. 



Dost$pne ulepszone interfejsy I/O 

Serwery wydruku HP Jetdirect (karty sieciowe) dostarczajat rozwic[zah programowych dla: 

• Novell NetWare 

• Sieci Microsoft Windows i Windows NT 

• Apple Mac OS (LocalTalk) 

• UNIX (HP-UX i Solaris) 

• Linux (Red Hat i SuSE) 

• Drukowanie z Internetu 

Podsumowanie dost^pnych sieciowych rozwic[zah programowych znajduje si? w 
podr^czniku HP Jetdirect Print Server Administrator's Guide (Poradnik administratora 
serwera druku HP Jetdirect) lub w witrynie dzialu obslugi klienta firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/net_printing. 
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Sieci NetWare 



Podczas korzystania z produktow Novell NetWare z serwerem wydruku HP Jetdirect, tryb 
kolejki serwera zapewnia lepszat wydajnosc druku niz tryb zdalnej drukarki. Serwer druku HP 
Jetdirect obsluguje uslugi katalogowe Novell (NDS), jak rowniez tryby "bindery". Wi^cej 
informacji mozna znalezc w podr^czniku HP Jetdirect Print Server Administrator's Guide 
(Poradnik administratora serwera druku HP Jetdirect). 

W systemach Windows 95, 98, ME, NT 4.0, 2000 i XP, nalezy skorzystac z programu 
narz^dziowego do instalacji drukarki w celu konfiguracji drukarki w sieci NetWare. 



Sieci Windows i Windows NT 

W systemach Windows 95, 98, ME, NT 4.0, 2000 i XP, nalezy skorzystac z programu 
narz^dziowego do instalacji drukarki w celu konfiguracji drukarki w sieci Microsoft Windows. 
Program narz^dziowy obsluguje konfiguracje sieciowe typu "kazdy z kazdym" lub "klient- 
serwer". 



Sieci AppleTalk 

Nalezy uzyc programu narz^dziowego HP LaserJet Utility w celu konfiguracji drukarki w sieci 
EtherTalk lub LocalTalk. Wi^cej informacji zawiera podr^cznik HP Jetdirect Print Server 
Administrator's Guide (Poradnik administratora serwera druku HP Jetdirect) dote[czony do 
drukarek wyposazonych w serwer druku HP Jetdirect. 

Sieci UNIX/Linux 

Nalezy skorzystac z programu narz^dziowego instalacji drukarki HP Jetdirect do systemu 
UNIX, aby skonfigurowac drukark§ w sieciach HP-UX lub Sun Solaris. 

Do konfiguracji i zarzatdzania w sieciach UNIX lub Linux, nalezy uzyc programu HP Web 
Jetadmin. 

Aby uzyskac oprogramowanie HP do sieci UNIX/Linux, przejdz do witryny Obslugi Klientow 
HP pod adresem http://www.hp.com/support/net_printing. Inne opcje instalacyjne 
obslugiwane przez serwer druku HP Jetdirect zawiera podr^cznik HP Jetdirect Print Server 
Administrator's Guide (Poradnik administratora serwera druku HP Jetdirect) dolc[czony do 
drukarek wyposazonych w serwer druku HP Jetdirect. 
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Drukowanie bezprzewodowe 



Sieci bezprzewodowe S£[ bezpiecznat i efektywnat kosztowo alternatywatdla tradycyjnych 
polc[czeh sieci przewodowej. Lista dost^pnych bezprzewodowych serwerow druku znajduje 
si? w sekcji Akcesoria i materialy eksploatacyjne . 



Standard IEEE 802.11b 

Dzi^ki bezprzewodowemu zewn^trznemu serwerowi druku HP Jetdirect 802.11b urzatdzenia 
peryferyjne firmy HP mozna umiescic w dowolnym miejscu w biurze lub domu i podlc[czyc do 
bezprzewodowej sieci z sieciowym systemem operacyjnym Microsoft, Apple, Netware, UNIX 
lub Linux. Technologia bezprzewodowa to rozwic[zania druku wysokiej jakosci bez 
fizycznych ograniczeh okablowania. Urz£[dzenia peryferyjne mogctzostac wygodnie 
umieszczone w dowolnym miejscu w biurze lub domu i mozna je latwo przenosic bez zmiany 
okablowania sieciowego. 

Dzi^ki Kreatorowi instalacji drukarki sieciowej HP instalacja jest latwa. 

Serwery druku HP Jetdirect 802.1 1b S£[dost§pne dla potetczeh USB i rownoleglych. 



Bluetooth 

Technologia bezprzewodowa Bluetooth jest technologic radiowato niskiej mocy i krotkim 
zasi^gu, ktora sluzy do bezprzewodowego letczenia komputerow, drukarek, osobistych 
asystentow cyfrowych (PDA), telefonow komorkowych i innych urz£[dzeh. 

W przeciwiehstwie do technologii podczerwieni zaleznosc od sygnalow radiowych w 
technologii Bluetooth oznacza, ze urza[dzenia nie musz£[znajdowac si^ w tym samym 
pokoju, biurze lub na obszarze bez przeszkod uniemozliwiajctcym ich widocznosc w linii 
prostej, aby mogly si§ komunikowac. Ta technologia bezprzewodowa zwi^ksza przenosnosc 
i wydajnosc firmowych aplikacji sieciowych. 

W drukarce serii HP Color LaserJet 4650 uzywany jest adapter Bluetooth (hp bt1300) 
wykorzystujctcy technologic bezprzewodowa Bluetooth. Adapter jest dost^pny dla pola[czeh 
USB oraz rownoleglych. Adapter oferuje 10 metrowy zasi^g w linii prostej w zakresie 
2.5 GHz ISM i moze osia[gnc[c szybkosc transferu do 723 Kb/s. Urza[dzenie obsluguje 
nast^pujatce profile Bluetooth: 

• Hardcopy Cable Replacement Profile (HCRP) 

• Serial Port Profile (SPP) 

• Object Push Profile (OPP) 

• Basic Imaging Profile (BIP) 

• Basic Printing Profile (BPP) z drukiem XHTML 
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Zadania drukowania 



Rozdzial ten opisuje, wjaki sposob przeprowadzic podstawowe zadania drukowania. 
Opisane sat nast^pujatce tematy: 

• Kontrolowanie zadah drukowania 

• Wybor materialow drukarskich 

• Konfiguracja podajnikow 

• Drukowanie na materialach specjalnych 

• Drukowanie dwustronne (dupleks) 

• Nietypowe sytuacje przy drukowaniu 

• Funkcje przechowywania zleceh 

• Zarzcjdzanie pami^cicj 



Kontrolowanie zadah drukowania 



W systemie operacyjnym Microsoft Windows trzy ustawienia majat wplyw na to, jak sterownik 
drukarki probuje pobrac papier, po wyslaniu przez uzytkownika zadania drukowania. 
Ustawienia Zrodto, Rodzaj oraz Format wyswietlane S£[w oknach dialogowych Ustawienia 
strony, Drukuj lub WJasciwosci drukowania wi^kszosci programow. Jesli te ustawienia 
nie zostanatzmienione, drukarka automatycznie wybiera podajnik, korzystajetc z domyslnych 
ustawieh drukarki. 



Zrodto 

Drukowanie wedlug ustawienia Zrodto oznacza, ze wybrany zostal konkretny podajnik, z 
ktorego drukarka ma pobierac papier. Drukarka probuje drukowac na papierze z tego 
podajnika, bez wzgl^du na typ lub format zaladowanego papieru. Jesli dla typu lub rozmiaru, 
ktory nie odpowiada zadaniu drukowania wybrany zostanie podajnik, ktory jest 
skonfigurowany, drukarka nie rozpoczyna drukowania automatycznie. Zamiast tego czeka 
na zaladowanie do wybranego podajnika materialow drukarskich o typie lub rozmiarze 
odpowiednim dla zadania drukowania. Jesli podajnik zostanie zaladowany, drukarka 
rozpoczyna drukowanie. Po nacisni^ciu przycisku ✓ drukarka wyswietli opcje drukowania z 
innego podajnika. 



Rodzaj i Format 

Drukowanie wedlug ustawieh Rodzaj lub Format oznacza, ze uzytkownik chce, aby 
drukarka pobierala papier lub materialy drukarskie z odpowiedniego podajnika, do ktorego 
zaladowany jest papier wlasciwego rodzaju lub formatu. Wybor materialow wedlug rodzaju 
zamiast zrodla pelni podobn£[funkcj§, co blokowanie podajnikow i zabezpiecza przed 
przypadkowym uzyciem niestandardowych materialow. Na przyklad jezeli podajnik jest 
skonfigurowany na papier firmowy, a w sterowniku wybrano drukowanie na zwyklym 
papierze, drukarka nie pobierze papieru firmowego z tego podajnika. Zamiast tego pobierze 
ona papier z podajnika, w ktorym jest zaladowany zwykly papier i ktory zostal 
skonfigurowany dla zwyklego papieru w panelu sterowania drukarki. Wybor materialow 
wedlug rodzaju i formatu powoduje o wiele lepszat jakosc wydruku w przypadku papieru 
grubego, blyszczatcego i folii. Uzycie nieprawidlowego ustawienia moze spowodowac 
niezadowalajctcct jakosc wydruku. Nalezy zawsze drukowac wedlug rodzaju na specjalnych 
materialach drukarskich, takich jak nalepki lub folie do drukowania w skali szarosci. Na 
kopertach nalezy zawsze drukowac wedlug formatu. 

• W przypadku drukowania wedlug formatu lub rodzaju, nalezy wybrac format lub rodzaj z 
okna dialogowego Ustawienia strony, Drukuj lub Wtasciwosci drukowania, w 

zaleznosci od aplikacji. 

• Jesli drukowanie cz^sto odbywa si§ na okreslonym rodzaju lub formacie materialu, 
administrator drukarki (w przypadku drukarki sieciowej) lub uzytkownik (w przypadku 
drukarki lokalnej) moze skonfigurowac podajnik dla tego rodzaju lub formatu. Nast^pnie, 
gdy podczas drukowania zlecenia zostanie wybrany ten rodzaj lub format, drukarka 
pobierze material z podajnika skonfigurowanego dla danego rodzaju lub formatu. 



Kolejnosc wyboru ustawieh drukowania 

Na kolejnosc zmian wprowadzonych w ustawieniach drukowania ma wplyw miejsce ich 
wprowadzenia: 
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Nazwy poleceh i okien dialogowych mogctroznic si? w zaleznosci od wykorzystywanego 
programu. 

• Okno dialogowe Ustawienia strony. To okno dialogowe otwiera si? po klikni?ciu 
pozycji Ustawienia strony lub podobnej w menu Plik uzywanego programu. Ustawienia 
zmienione w tym miejscu zast?pujc[ ustawienia zmienione w kazdym innym miejscu. 

• Okno dialogowe Drukuj. To okno dialogowe otwiera si? po klikni?ciu pozycji Drukuj, 
Ustawienia wydruku lub podobnej, w menu Plik uzywanego programu. Ustawienia 
zmienione w oknie dialogowym Drukuj majat nizszy priorytet i nie zast?pujc[ zmian 
dokonanych w oknie dialogowym Ustawienia strony. 

• Okno dialogowe Wtasciwosci drukarki (sterownik drukarki). Okno sterownika 
drukarki otwiera si? po klikni?ciu przycisku Wtasciwosci w oknie dialogowym Drukuj. 
Ustawienia zmienione w oknie dialogowym Wtasciwosci drukarki nie zast?pujc[ 
ustawieh dost?pnych w innym miejscu. 

• Domyslne ustawienia drukarki. Domyslne ustawienia drukarki okreslajat ustawienia 
uzywane we wszystkich zadaniach drukowania, chyba ze ustawienia zostaly zmienione 
w oknach dialogowych Ustawienia strony, Drukuj lub Wtasciwosci drukarki, jak to 

zostalo opisane powyzej. Istniejc[dwa sposoby, aby zmienic domyslne ustawienia 
drukarki: 

1. Kliknij przycisk Start, polecenie Ustawienia, polecenie Drukarki, a nast?pnie kliknij 
prawym przyciskiem myszy ikon? drukarki i kliknij polecenie Wtasciwosci. 

2. Kliknij przycisk Start, polecenie Panel sterowania, nast?pnie wybierz folder Drukarki, 
kliknij prawym przyciskiem myszy ikon? drukarki i kliknij polecenie Wtasciwosci. 

Wi?cej informacji dotyczatcych sposobu dost?pu do sterownikow drukarki znajduje si? w 
sekcji Uzyskiwanie dost?pu do sterownikow drukarki . 

Aby unikna[c wplywu dokonywanych zmian ustawieh na zadania innych uzytkownikow, 
nalezy w miar? mozliwosci dokonywac zmian ustawieh drukarki za pomocct oprogramowania 
lub sterownika drukarki. Zmiany ustawieh drukarki dokonane w panelu sterowania drukarki 
stajc[si? standardowymi ustawieniami dla kolejnych zadah. Zmiany dokonane w uzywanym 
programie lub sterowniku drukarki majc[ wplyw tylko na to konkretne zadanie. 
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Wybor materialow drukarskich 



Drukarka ta przystosowana jest do uzywania wielu rodzajow papieru i innych materialow do 
drukowania. Niniejsza cz§sc zawiera wskazowki i specyfikacje odnoszatce si§ do wyboru i 
uzywania roznych materialow do drukowania. Wi^cej informacji dotyczatcych obslugiwanych 
materialow drukarskich znajduje si§ w sekcji Specyfikacje materialow do drukowania . 

Przed zakupem duzych ilosci jakichkolwiek materialow lub specjalistycznych formularzy, 
nalezy sprawdzic, czy dostawca papieru posiada i zna wymagania dotycz£[ce materialow 
drukarskich wyszczegolnionych w przewodniku specyfikacji papieru HP LaserJet Family 
Print Media Guide. 

Patrz sekcja Akcesoria i materialy eksploatacyjne , aby uzyskac informacje dotyczatce 
zamowienia przewodnika HP LaserJet Family Print Media Guide. Aby pobrac kopi§ 
przewodnika HP LaserJet Family Print Media Guide, przejdz do strony http://www.hp.com/ 
support/ljpaperguide. 

Mozliwe jest, ze material b^dzie spelnial wszystkie zalecenia podane w tym rozdziale, ale 
nadal nie b^dzie dawal zadowalajc[cych wynikow drukowania. Moze to bye spowodowane 
odbiegajctcymi od normy warunkami srodowiska drukowania lub innymi czynnikami, nad 
ktorymi firma Hewlett-Packard nie ma kontroli (na przyklad, ekstremalna temperatura i 
wilgotnosc). 

Firma Hewlett-Packard zaleca przetestowanie kazdego materialu przed zakupieniem jego 
wiqkszych ilosci. 

OSTROZNIE Uzywanie materialow, ktore nie spelniajctwymagah specyfikacji podanych tu lub w 

przewodniku specyfikacji papieru moze powodowac problemy wymagajc[ce napraw. Tego 
rodzaju naprawy nie S£[ obj^te gwarancjat lub umow^ serwisowat firmy Hewlett-Packard. 



Materiaty, ktorych nalezy unikac 

Ta drukarka moze obslugiwac wiele typow materialow. Uzycie materialu, ktory nie spelnia 
specyfikacji drukarki, moze spowodowac pogorszenie jakosci wydruku i zwi^kszyc szans^ 
wystc[pienia zaci^cia papieru. 

• Nie nalezy uzywac papieru zbyt szorstkiego. 

• Nie nalezy uzywac papieru z wyci^ciami lub perforacjami innego niz standardowy papier 
z 3 dziurkami. 

• Nie nalezy uzywac wielocz^sciowych formularzy. 

• Nie nalezy uzywac papieru, ktory byl juz zadrukowany lub uzywany w fotokopiarce. 

• Nie nalezy uzywac papieru ze znakami wodnymi, jezeli drukowane S£[ wzory o 
calkowitych wypelnieniach. 
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Papier, ktory moze uszkodzic drukark$ 

W pewnych okolicznosciach papier moze uszkodzic drukark?. Nalezy unikac nast?pujc[cych 
typow papieru, aby zapobiec mozliwosci uszkodzenia drukarki: 

• Nie nalezy uzywac papieru ze zszywkami. 

• Nie nalezy uzywac folii przeznaczonych do drukarek atramentowych lub innych drukarek 
niewytwarzajctcych wysokich temperatur oraz folii przeznaczonych do drukowania 
czarno-biatego. Nalezy uzywac tylko folii, ktore S£[ przeznaczone do uzywania w 
drukarkach HP Color LaserJet. 

• Nie nalezy uzywac papieru fotograficznego przeznaczonego do drukarek atramentowych. 

• Nie nalezy uzywac papieru wytlaczanego lub powlekanego, ktory nie jest 
zaprojektowany dla temperatur utrwalacza obrazu drukarki. Nalezy wybrac material, 
ktory moze wytrzymac temperatur? 190°C przez okres 0,1 sekundy. 

• Nie nalezy uzywac papieru firmowego z niskotemperaturowymi barwnikami lub 
termograficL. Formularze z nadrukiem lub papiery firmowe muszat bye wykonane przy 
uzyciu tuszy mogatcych wytrzymac temperatur? 190°C przez 0,1 sekundy. 

• Nie nalezy uzywac materialow wydzielajc[cych szkodliwe opary lub takich, ktore mog£[ 
si? topic lub zmieniac kolory pod wplywem dzialania temperatury 190° C przez 0,1 
sekundy. 

Aby zamowic materialy eksploatacyjne dla drukarki HP Color LaserJet, nalezy przejsc na 
stron? http://www.hp.com/go/ljsupplies w Stanach Zjednoczonych lub http://www.hp.com/ 
ghp/buyonline.html w innych krajach/regionach. 
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Konfiguracja podajnikow 



Drukarka umozliwia konfiguracja podajnikow wedlug formatu i rodzaju materialow. Do 
podajnikow drukarki mozna ladowac rozne materialy, a nast^pnie wybierac je wedlug 
rodzaju lub formatu za pomocct panelu sterowania. 



Uwaga Jesli uzywano innej drukarki HP LaserJet, podajnik 1 mogl bye ustawiony w trybie 

pierwszym lub w trybie kasety. W drukarkach serii HP Color LaserJet 4650 ustawienie 
formatu i rodzaju dla podajnika 1 na DOW. F. jest rownoznaczne z trybem pierwszym. 
Ustawienie formatu i rodzaju dla podajnika 1 innego niz DOW. F. jest rownoznaczne z 

trybem kasety. 



Uwaga W przypadku druku dwustronnego, nalezy upewnic si§, ze zaladowany material spelnia 
wymagania dla druku dwustronnego. (Patrz sekcja Gramatury i formaty obslugiwanych 
materialow .) 

Uwaga Ponizsze instrukeje sluz£[do konfiguracji podajnikow z panelu sterowania drukarki. Mozna 

rowniez skonfigurowac podajnik za pomocct komputera, przez uzyskanie dost^pu do 
wbudowanego serwera sieciowego. Patrz strona pod adresem Korzystanie z wbudowanego 

serwera internetowego . 



Konfigurowanie podajnikow, gdy drukarka wyswietla monit 

W nast^pujetcych sytuacjach drukarka automatycznie wyswietla monit o skonfigurowanie 
podajnika dla danego rodzaju i formatu: 

• podczas ladowania papieru do podajnika 

• po okresleniu danego podajnika lub rodzaju materialu dla zlecenia drukowania poprzez 
sterownik drukarki lub aplikacj§, gdy podajnik nie jest skonfigurowany zgodnie z 
ustawieniami zlecenia drukowania 

Na panelu sterowania zostanie wyswietlony nast§pujc[cy komunikat: ZALADUJ POD. XX: 
[RODZAJ] [FORMAT], Aby zmienic rodzaj nacisnij Ponizsze instrukeje wyjasniajat, jak 
skonfigurowac podajnik po wyswietleniu monitu. 



Uwaga Monit nie jest wyswietlany w przypadku drukowania z podajnika 1 oraz gdy podajnik 1 jest 
skonfigurowany na KAZDY FORMAT i DOWOLNY RODZAJ. 
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Konfigurowanie podajnika podczas tadowania papieru 

1 . Zaladuj papier do podajnika. (Zamknij podajnik, jesli uzywasz podajnika 2, 3 lub 4.) 

2. Gdy drukarka wyswietla komunikat konfiguracji podajnika POD. X Aby zmienic format 
lub rodzaj nacisnij ✓ 

3. Nacisnij < aby wyswietlic menu PODAJNIK X FORMAT=. 

4. Aby zmienic format, nacisnij ▼ lub ^, aby podswietlic wlasciwy format. 

5. Nacisnij s/, aby wybrac format. 

W zaleznosci od ustawienia formatu drukarka moze wyswietlic monit o przestawienie 
przelatcznika CUSTOM/STANDARD (Nietypowy/Standardowy) w podajniku 2, podajniku 
3 lub podajniku 4 w innat pozycj§. Post^puj zgodnie z instrukcjami w monicie, a 
nast^pnie zamknij podajnik. 

Wyswietlony zostanie komunikat Ustawienie zapis.. a nast^pnie wyswietlony zostanie 
monit o skonfigurowanie rodzaju papieru. 

6. Aby zmienic rodzaj, nacisnij ▼ lub ^, aby podswietlic wlasciwy rodzaj papieru. 

7. Nacisnij s/, aby wybrac rodzaj papieru. 

Wyswietlony zostanie komunikat Ustawienie zapis., a nast^pnie wyswietlone zostanat 
biezctce ustawienia rodzaju i formatu. 

8. Jesli format i rodzaj S£[ poprawne, nacisnij ±>, aby usunatc komunikat. 

Konfigurowanie podajnika, aby pasowat do ustawieh 
zlecenia drukowania 

1 . W aplikacji okresl podajnik zrodlowy, format papieru oraz rodzaj papieru. 

2. Wyslij zlecenia do drukarki. 

Jesli podajnik musi bye skonfigurowany, zostanie wyswietlony komunikat ZALADUJ 
POD. X:. 

3. Wloz wlasciwy papier do podajnika. Gdy podajnik zostanie zamkni^ty, zostanie 
wyswietlony komunikat PODAJNIK X FORMAT=. 

4. Jesli podswietlony format nie jest prawidlowy, nacisnij ▼ lub ^, aby podswietlic wlasciwy 
format. 

5. Nacisnij aby wybrac wlasciwy format. 

W zaleznosci od ustawienia formatu, drukarka moze wyswietlic monit o przestawienie 
przelatcznika CUSTOM/STANDARD (Nietypowy/Standardowy) w podajniku 2, 
podajniku 3 lub podajniku 4 do innej pozyeji. Post^puj zgodnie z instrukcjami w monicie, 
a nast^pnie zamknij podajnik. 

Zostanie wyswietlony komunikat Ustawienie zapis., a nast^pnie zostanie wyswietlony 
monit o skonfigurowanie rodzaju papieru. 

6. Jesli podswietlony rodzaj papieru nie jest wlasciwy, nacisnij ▼ lub ^, aby podswietlic 
z£[dany rodzaj papieru. 

7. Nacisnij aby wybrac rodzaj papieru. 

Wyswietlony zostanie komunikat Ustawienie zapis., a nast^pnie wyswietlone zostanat 
biezctce ustawienia rodzaju i formatu. 
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Konfigurowanie podajnikow za pomoc^menu Obstuga papieru 

Mozna rowniez skonfigurowac podajniki dla rodzaju i formatu bez wyswietlania monitu 
drukarki. Uzyj menu obslugi papieru do skonfigurowania podajnikow w nast^pujatcy sposob. 

Konfigurowanie formatu papieru 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ OBSLUGA PAPIERU. 

3. Nacisnij przycisk^, aby wybrac opcj§ OBSLUGA PAPIERU. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Podajnik <N> format=. (N oznacza numer 
konfigurowanego podajnika.) 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Podajnik <N> format=. 

6. Nacisnij ▼ lub ^, aby podswietlic wlasciwy format. 

7. Nacisnij aby wybrac wlasciwy format. 

W zaleznosci od tego, ktory podajnik jest konfigurowany i jaki wybrano format, drukarka 
moze wyswietlic monit o dostosowanie prowadnic podajnika lub o przesuni^cie 
przelc[cznika CUSTOM/STANDARD (Nietypowy/Standardowy) w podajniku do innej 
pozycji. Post^puj zgodnie z instrukcjami w monicie, a nast^pnie zamknij podajnik. 

Konfigurowanie rodzaju papieru 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ OBSLUGA PAPIERU. 

3. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ OBSLUGA PAPIERU. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Pod. <N> rodzaj=. (N oznacza numer 
konfigurowanego podajnika.) 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Pod. <N> rodzaj=. 

6. Nacisnij przycisk ▼ lub ^, aby podswietlic prawidlowy rodzaj papieru. 

7. Nacisnij aby wybrac wlasciwy rodzaj papieru. 

Wyswietlony zostanie komunikat Ustawienie zapis., a nast^pnie wyswietlone zostanat 
biezctce ustawienia rodzaju i formatu. 

Konfigurowanie podajnika 2, podajnika 3 lub podajnika 4 dla 
nietypowego formatu papieru 

Drukarka automatycznie wykrywa wiele formatow papieru, ale uzytkownik moze rowniez 
skonfigurowac podajniki dla nietypowych formatow papieru. Nalezy okreslic nast§pujc[ce 
parametry: 

• Jednostka miary (milimetry lub cale) 

• Wymiar X (szerokosc strony wsuwanej do drukarki) 

• Wymiar Y (dlugosc strony wsuwanej do drukarki) 



90 



Rozdzial 4 Zadania drukowania 



PLWW 



Nalezy rowniez przesunyc przelycznik CUSTOM/STANDARD (Nietypowy/Standardowy) do 
pozycji CUSTOM (Nietypowy). 




1 Przet^cznik CUSTOM/STANDARD (Nietypowy/Standardowy) 

2 Szerokosc strony (wymiar X) 

3 Dtugosc strony (wymiar Y) 

Aby skonfigurowac podajnik dla nietypowego formatu, uzyj nast§pujc[cej procedury. Jesli dla 
podajnika zostanie ustawiony format nietypowy, b^dzie on utrzymany do czasu 
przestawienia przelycznika podajnika do pozycji STANDARD (Standardowy). 

Ustawianie formatu nietypowego dla podajnika 2, podajnika 3 lub 
podajnika 4 

1 . Otworz podajnik i przesuh przelycznik CUSTOM/STANDARD (Nietypowy/Standardowy) 
do pozycji CUSTOM (Nietypowy). Zamknij podajnik. 

2. Gdy drukarka wyswietli komunikat konfiguracji podajnika, nacisnij przycisk 

3. Nacisnij przycisk ^ , aby zmienic opcje? DOWOLNY UZYTKOWN. na UZYTKOWN. 

4. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ UZYTKOWN. 

5. Nacisnij przycisk ^ lub aby podswietlic prawidlowat jednostk§ (milimetry lub cale). 

6. Nacisnij przycisk aby wybrac wartosc. 

Po prawidlowym ustawieniu jednostki miary, ustaw wymiar X w nast§pujc[cy sposob: 

7. Nacisnij przycisk ^ lub aby podswietlic prawidlowat wartosc. 

8. Nacisnij przycisk aby wybrac wartosc. Jesli wpisana wartosc wykracza poza 
prawidlowy zakres, na dwie sekundy zostanie wyswietlony napis Bt^dna wartosc. 
Nalezy wprowadzic inny wartosc. 

Po prawidlowym ustawieniu wymiaru X, ustaw wymiar Y w nast§pujc[cy sposob: 

9. Nacisnij przycisk ^ lub aby podswietlic prawidlowy wartosc. 

1 0. Nacisnij przycisk aby wybrac wartosc. Jesli wpisana wartosc wykracza poza 
prawidlowy zakres, na dwie sekundy zostanie wyswietlony napis Bt^dna wartosc. 
Nalezy wprowadzic inny wartosc. Drukarka wyswietli komunikat pokazujetcy wymiary dla 
formatu nietypowego. 
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Drukowanie z podajnika 1 (podajnik wielofunkcyjny) 



Podajnik 1 jest wielofunkcyjnym podajnikiem mieszczatcym do 100 arkuszy papieru lub 20 
kopert. Pozwala latwo drukowac na kopertach, foliach przezroczystych, papierze o 
nietypowym formacie, grubym papierze o gramaturze powyzej 32 funtow lub innych typach 
materialow bez potrzeby wyjmowania materialow z innych podajnikow. 



Uwaga Podajnik 1 nie ma przelatcznika CUSTOM/STANDARD (Nietypowy/Standardowy), wi§c 
zaden format papieru zaladowanego do podajnika 1 nie zostanie wykryty. 



Ladowanie do podajnika 1 

OSTROZNIE W celu unikni^cia zaci^cia papieru nigdy nie nalezy dokladac lub wyjmowac papieru z 
podajnika 1 podczas drukowania. 

1 . Otworz podajnik 1 . 




2. Ustaw boczne ograniczniki na z£[dan£[ szerokosc. 
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3. Zaladuj papier do podajnika strong do druku zwrocon£[ w dol. 




W celu zapewnienia wlasciwego dzialania podajnik nalezy zaladowac w pelni bez 
rozdzielania ryzy papieru. Rozdzielenie ryzy papieru moze spowodowac problem podawania 
wielu arkuszy na raz, co moze doprowadzic do zaci^cia papieru. Pojemnosc podajnika 
papieru moze bye rozna. Jesli na przyklad stosowany jest papier o gramaturze 75 g/m 2 , w 
podajniku zmiesci s\q cala ryza, czyli 500 arkuszy. Jesli materialy majatgramatur^ wi^kszat 
niz 75 g/m 2 , w pojemnik nie zmiesci si§ cala ryza papieru i nalezy odpowiednio zmniejszyc 
liczb§ arkuszy. Nie wolno przepelniac podajnika, poniewaz drukarka moze nie pobrac 
papieru. 

W przypadku drukowania dwustronnego, patrz: Drukowanie dwustronne (dupleks) , gdzie 
znajdujc[si§ odpowiednie instrukeje. 

4. Ustaw boczne ograniczniki tak, aby lekko dotykaly arkuszy papieru, lecz jednoczesnie 
ich nie zaginaly. 



Sprawdz, czy papier miesci si§ pod przytrzymywaczami na ogranicznikach i nie wystaje 
ponad wskazniki zaladowania. 



Drukowanie na kopertach z podajnika 1 

Na wielu rodzajach kopert mozna drukowac przy uzyciu podajnika 1, mieszcz£[cego do 20 
kopert. Wynik drukowania zalezy od ukladu koperty. 

W programie uzywanym do drukowania nalezy ustawic marginesy na co najmniej 15 mm od 
kraw^dzi koperty. 
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OSTROZNIE Koperty ze spinaczami, okienkami, odsloni^tymi samoprzylepnymi brzegami, powlekane 

oraz wykonane z materialow syntetycznych mogat powaznie uszkodzic drukark§. Aby 
unikn£[c zablokowania papieru i mozliwosci uszkodzenia drukarki, nigdy nie nalezy drukowac 
na obu stronach kopert. Przed zaladowaniem kopert nalezy s\q upewnic, ze S£[one plaskie, 
nieuszkodzone oraz nie posklejane ze sobc[. Nie nalezy uzywac kopert z materialami 

przylepnymi wrazliwymi na nacisk. 



Ladowanie kopert do podajnika 1 

OSTROZNIE Aby unikn£[c zacinania s\q drukarki, nie nalezy wyjmowac lub wkladac kopert podczas 

drukowania. 



1 . Otworz podajnik 1 . 




2. Umiesc do 20 kopert na srodku podajnika, strong do druku w gor§ i miejscem na 
znaczek w kierunku drukarki. Wsuh koperty do drukarki tak daleko, jak mozna bez 
uzycia nadmiernej sity. 




3. Ustaw ograniczniki w taki sposob, aby przylegaly do kopert, lecz jednoczesnie ich nie 
zaginaly. Upewnij si§, ze koperty wchodzat pod przytrzymywacze na ogranicznikach. 




94 



Rozdzial 4 Zadania drukowania 



PLWW 



Drukowanie na kopertach 

1. Okresl podajnik 1 lub wybierz zrodlo materialu wedlug rozmiaru, w sterowniku drukarki. 

2. Jezeli uzywany program nie formatuje automatycznie koperty, podaj pozionrict orientacj? 
strony w uzywanym programie lub sterowniku drukarki. Skorzystaj z ponizszych 
wskazowek w celu ustawienia marginesow dla adresow nadawcy i adresata dla koperty 
Commercial nr 10 lub DL. 



Rodzaj adresu 


Lewy margines 


Gorny margines 


Zwrotny 


15 mm 


15 mm 


Adresat 


102 mm 


51 mm 



Dla kopert innych formatow, nalezy odpowiednio wyregulowac ustawienia marginesow. 
3. Wybierz polecenie Drukuj z uzywanego programu lub sterownika drukarki. 



Drukowanie z podajnika 2, 3 lub 4 

Podajnik 2 i opcjonalne podajniki 3 i 4 mieszczatdo 500 arkuszy standardowego papieru lub 
stos nalepek o wysokosci 50,8 mm. Podajnik 2 mieszczatcy wi^cej niz podajnik 3, oraz 
podajnik 4 satdost^pne, gdy zainstalowany jest modul opcjonalnego podajnika 2 x 500 
arkuszy papieru. Gdy podajniki 3 i 4 satwlasciwie zainstalowane, drukarka wykrywa je i 
wymienia jako opcje w menu Konfiguruj urzqdz. na panelu sterowania. Podajniki 2, 3 i 4 
mozna dostosowac do wykrywalnych formatow materialow; letter, legal, A4, A5, JIS B5 i 
executive; oraz do niewykrywalnych formatow materialow: 8,5 na 13 i Executive (JIS), 
podwojna japohskat pocztowk§ i nietypowy. Drukarka automatycznie wykrywa format 
materialu w tych podajnikach w oparciu o konfiguracj§ prowadnic papieru podajnika. (Patrz 
sekcja Gramatury i formaty obslugiwanych materialow .) 

W przypadku korzystania z niewykrywalnego materialu o standardowym formacie, nalezy 
ustawic przelctcznik CUSTOM/STANDARD (Nietypowy/Standardowy) do pozycji CUSTOM 
(Nietypowy). 

Przejscie papieru dla podajnika 3 prowadzi przez podajnik 2. Jesli podajnik 2 jest cz^sciowo 
wycicigni^ty lub wyj^ty, papier z podajnika 3 nie moze bye podawany do drukarki. Powoduje 
to zatrzymanie drukarki i wyswietlenie komunikatu o koniecznosci zainstalowania podajnika 
2. Podobnie, zarowno podajnik 2 jak i 3 musi bye zamkni^ty, aby papier z podajnika 4 byl 
podawany do drukarki. 

Ladowanie wykrywalnego materiatu o formacie 
standardowym do podajnika 2, 3 i 4 

Wykrywalny material o formacie standardowym jest wykrywany w drukarce, gdy przelctcznik 
CUSTOM/STANDARD (Nietypowy/Standardowy) jest ustawiony w pozycji STANDARD 
(Standardowy), ale moze bye r^cznie ustawiony, gdy przelctcznik jest ustawiony w pozycji 
CUSTOM (Nietypowy). Wykrywalne formaty satoznaczone w podajniku. 

Nast^pujctce wykrywalne materialy o formacie standardowym satobslugiwane w podajniku 2, 
3 i 4: letter, legal, executive, A4, A5 i (JIS) B5. 
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OSTROZNIE Nie nalezy drukowac na kartonach, kopertach, na papierze grubym lub bardzo grubym lub 

na nieobslugiwanych formatach materialow z podajnika 2, 3 lub 4. Na tego typu materialach 
nalezy drukowac tylko z podajnika 1 . Nie nalezy przepelniac podajnika lub go otwierac, gdy 

jest on uzywany. Moze to spowodowac zacinanie s\q papieru w drukarce. 

1 . Usuh podajnik z drukarki. Przesuh przelc[cznik CUSTOM/STANDARD (Nietypowy/ 
Standardowy) na pozycj§ STANDARD (Standardowy). 
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4. Rozsuh ograniczniki szerokosci materialu, aby dopasowac je do rozmiaru 
wykorzystywanego materialu. 




5. Zaladuj material strong przeznaczonat do druku do gory, upewniajc[c si§, ze rogi 
materialu znajdujc(,si§ pod przyciskami naroznymi z przodu. 




W celu zapewnienia wlasciwego dzialania podajnik nalezy zaladowac w pelni bez 
rozdzielania ryzy papieru. Rozdzielenie ryzy papieru moze spowodowac problem podawania 
wielu arkuszy na raz, co moze doprowadzic do zaci^cia papieru. Pojemnosc podajnika 
papieru moze bye rozna. Jesli na przyklad stosowany jest papier o gramaturze 75 g/m 2 , w 
podajniku zmiesci si? cala ryza, czyli 500 arkuszy. Jesli materialy majctgramatur§ wi^kszat 
niz 75 g/m 2 , w pojemnik nie zmiesci si§ cala ryza papieru i nalezy odpowiednio zmniejszyc 
liczb§ arkuszy. Nie wolno przepelniac podajnika, poniewaz drukarka moze nie pobrac 
papieru. 

Jesli podajnik nie jest wlasciwie wyregulowany, drukarka moze wyswietlic komunikat o 
bl^dzie lub moze wystapc zaci^cie materialu. 

W przypadku drukowania dwustronnego, patrz: Drukowanie dwustronne (dupleks) , gdzie 
znajdujc(,si§ odpowiednie instrukeje. 

6. Wloz podajnik do drukarki. Drukarka wyswietli rodzaj i format materialu w podajniku. 
Jesli konfiguracja nie jest prawidlowa, nacisnij przycisk gdy drukarka wyswietli monit o 
skonfigurowanie podajnika dla rodzaju i formatu materialu. Wi^cej informacji mozna 
znalezc na stronie Konfigurowanie podajnika podczas ladowania papieru . 

7. Jesli konfiguracja jest wlasciwa, nacisnij przycisk ±3, aby usunatc komunikat. 
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Ladowanie niewykrywalnego materiatu o formacie 
standardowym do podajnika 2, 3 i 4 

Niewykrywalne standardowe formaty materialu nie sat zaznaczone w podajniku, ale S£[ 
wymienione w menu Format dla danego podajnika. 

Nast^pujctce niewykrywalne materialy o formacie standardowym s£[ obslugiwane w 
podajniku 2, 3 i 4: executive (J IS), 8,5 na 13, podwojna japonska pocztowka oraz 16K. 

OSTROZNIE Nie nalezy drukowac na kartonach, kopertach lub na nieobslugiwanych formatach 

materialow z podajnika 2, 3 lub 4. Na tego typu materialach nalezy drukowac tylko z 
podajnika 1. Nie nalezy przepelniac podajnika lub go otwierac, gdy jest on uzywany. Moze to 

spowodowac zaci^cie papieru. 

1 . Usuh podajnik z drukarki. Przesuh przelc[cznik CUSTOM/STANDARD (Nietypowy/ 
Standardowy) na pozycj§ CUSTOM (Nietypowy). 




2. Dopasuj tylny ogranicznik dlugosci materialow przez scisni^cie jego zatrzasku 
regulacyjnego i przesuni^cie tylu podajnika do dlugosci uzywanego materialu. 
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3. 



Nacisnij w dot ptytk§ do podnoszenia materiatu, az zostanie zablokowana. 
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5. Zaladuj material strong przeznaczonat do druku do gory, upewniajc[c si§, ze rogi 
materialu znajdujc[si§ pod przyciskami naroznymi z przodu. 




Uwaga W celu zapewnienia wlasciwego dzialania podajnik nalezy zaladowac w pelni bez 

rozdzielania ryzy papieru. Rozdzielenie ryzy papieru moze spowodowac problem podawania 
wielu arkuszy na raz, co moze doprowadzic do zaci^cia papieru. Pojemnosc podajnika 
papieru moze bye rozna. Jesli na przyklad stosowany jest papier o gramaturze 75 g/m 2 , w 
podajniku zmiesci s\q cala ryza, czyli 500 arkuszy. Jesli materialy majatgramatur^ wi^ksza[ 
niz 75 g/m 2 , w pojemnik nie zmiesci si§ cala ryza papieru i nalezy odpowiednio zmniejszyc 
liczb§ arkuszy. Nie wolno przepelniac podajnika, poniewaz drukarka moze nie pobrac 

papieru. 



Uwaga Jesli podajnik nie jest wlasciwie wyregulowany, drukarka moze wyswietlic komunikat o 
bl^dzie lub moze wystc[pic zaci^cie materialu. 



Uwaga W przypadku drukowania dwustronnego, patrz: Drukowanie dwustronne (dupleks) , gdzie 
znajdujet si? odpowiednie instrukeje. 

6. Wloz podajnik do drukarki. Drukarka wyswietli rodzaj i format materialu w podajniku. 
Jesli konfiguracja nie jest prawidlowa, nacisnij przycisk ✓ , gdy drukarka wyswietli monit 
o skonfigurowanie podajnika dla rodzaju i formatu materialu. Wi^cej informacji mozna 
znalezc w sekcji Konfigurowanie podajnika podczas ladowania papieru . 

7. Jesli konfiguracja jest wlasciwa, nacisnij przycisk ±>, aby usun£[6 komunikat. 
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Ladowanie materiatu o formacie nietypowym do podajnika 2, 
3 i 4 

Menu materialu Nietypowy zostanie wyswietlone, jesli przelc[cznik w podajniku 2, 3 lub 4 
ustawiony jest w pozycji rozmiaru Nietypowy. Nalezy rowniez zmienic ustawienie formatu 
na panelu sterowania na wartosc UZYTKOWN oraz ustawic jednostk§ miary, a takze 
wymiary X i Y. Dodatkowe informacje znajdujc[si§ w sekcji Konfiqurowanie podajnika, aby 
pasowal do ustawieh zlecenia drukowania . 

1 . Usuh podajnik z drukarki. 




2. Przesuh przelc[cznik podajnika do pozycji CUSTOM (Nietypowy). Jesli dla podajnika 
zostanie ustawiony format nietypowy, b^dzie on utrzymywany do czasu przestawienia 
przelc[cznika do pozycji STANDARD (Standardowy) lub do chwili r^cznej zmiany 
konfiguracji. 




3. Rozsuh ograniczniki szerokosci materialu, aby dostosowac tylny ogranicznik dlugosci 
materialu do dlugosci uzywanego papieru. 
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4. Nacisnij w dol plytk§ do podnoszenia materialu, az zostanie zablokowana. 




5. Zaladuj material strong przeznaczonat do druku do gory, upewniajc[c si§, ze rogi 
materialu znajdujc[si§ pod przyciskami z przodu. 




Uwaga W celu zapewnienia wlasciwego dzialania podajnik nalezy zaladowac w pelni bez 

rozdzielania ryzy papieru. Rozdzielenie ryzy papieru moze spowodowac problem podawania 
wielu arkuszy na raz, co moze doprowadzic do zaci^cia papieru. Pojemnosc podajnika 
papieru moze bye rozna. Jesli na przyklad stosowany jest papier o gramaturze 75 g/m 2 , w 
podajniku zmiesci si? cala ryza, czyli 500 arkuszy. Jesli materialy majctgramatur§ wi^kszat 
niz 75 g/m 2 , w pojemnik nie zmiesci si§ cala ryza papieru i nalezy odpowiednio zmniejszyc 
liczb§ arkuszy. Nie wolno przepelniac podajnika, poniewaz drukarka moze nie pobrac 

papieru. 



Uwaga W przypadku drukowania dwustronnego, patrz: Drukowanie dwustronne (dupleks) , gdzie 
znajdujet si§ odpowiednie instrukeje. 

6. Dosuh ograniczniki szerokosci materialu, aby delikatnie dotykaly papieru. Wloz podajnik 
do drukarki. 

7. Wloz podajnik do drukarki. Drukarka wyswietli konfiguracj? rodzaju i formatu w 
podajniku. Aby okreslic konkretne wymiary nietypowe lub gdy rodzaj nie jest prawidlowy, 
nacisnij nacisnij przycisk gdy drukarka wyswietli monit Aby zmienic format lub 
rodzaj nacisnij Aby wprowadzic okreslone wymiary lub zmienic wybor formatu z 
DOWOLNY UZYTKOWN. na UZYTKOWN, patrz sekcja Konfigurowanie podajnika. abv 
pasowal do ustawieh zlecenia drukowania . 

8. Jesli konfiguracja jest wlasciwa, nacisnij przycisk ±>, aby usunatc komunikat. 
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Drukowanie na materialach specjalnych 



Ponizsze wskazowki mogct bye pomocne przy drukowaniu na specjalnych rodzajach 
materialow. 



Uwaga Materialy specjalne, takie jak koperty, folie, papier o formacie nietypowym lub papier o 
gramaturze powyzej 1 20 g/m 2 s£[ stosowane w podajniku 1 . 

Aby drukowac na dowolnym materiale specjalnym, nalezy skorzystac z ponizszej procedury: 

1 . Zaladuj material do podajnika papieru. 

2. Gdy drukarka wyswietli monit o podanie rodzaju papieru, wybierz wlasciwy rodzaj 
materialu dla papieru zaladowanego do podajnika. Na przyklad wybierz OBRAZY B. 
BLYSZ. w przypadku ladowania papieru HP High Gloss Laser Paper. 

3. W aplikacji lub sterowniku drukarki ustaw rodzaj materialu odpowiedni do rodzaju 
materialu zaladowanego do podajnika papieru. 



Uwaga W celu uzyskania najlepszej jakosci wydruku, zawsze sprawdzaj, czy rodzaj materialu 

wybrany na panelu sterowania drukarki i rodzaj materialu wybrany w aplikacji lub sterowniku 
drukarki odpowiadajat rodzajowi materialu zaladowanego do podajnika. 



Folie 

Przy drukowaniu na foliach nalezy skorzystac z ponizszych wskazowek: 

• Nalezy przytrzymywac folie za ich brzegi. Tluszcz z naskorka palcow przeniesiony na 
foli§ moze powodowac problemy z jakoscic[druku. 

• Nalezy uzywac tylko folii do prezentacji zalecanych do stosowania w tej drukarce. 
Hewlett-Packard zaleca uzywanie w tej drukarce folii HP Color LaserJet Transparencies. 
Produkty HP sa[ projektowane z myslcL o dobrej wspolpracy ze sobc[ w celu uzyskania 
optymalnych wynikow drukowania. 

• W aplikacji lub sterowniku nalezy jako rodzaj materialu wybrac FOLIA lub drukowac z 
podajnika, ktory jest skonfigurowany dla folii. 

Wi^cej informacji dotycz£[cych sposobu dost^pu do sterownikow drukarki znajduje si§ w 
sekcji Uzyskiwanie dostgpu do sterownikow drukarki . 

OSTROZNIE Folie, ktore nie S£[ zaprojektowane do drukowania w drukarkach LaserJet mogat ulec 
stopieniu w drukarce powodujc[c jej uszkodzenie. 



Papier btyszczqcy 

• lub W aplikacji lub sterowniku jako rodzaj materialu nalezy wybrac BLYSZCZ, CI^Z., lub 
OBRAZY B. BLYSZ. lub drukowac z podajnika, ktory jest skonfigurowany dla papieru 
blyszczatcego. 

• Nalezy uzyc panelu sterowania, aby ustawic rodzaj materialu BLYSZCZ dla uzywanego 
podajnika. 

• Poniewaz ustawienie to b^dzie mialo wplyw na wszystkie zadania drukowania, wazne 
jest przywrocenie oryginalnych ustawieh drukarki po wydrukowaniu zadania. Dodatkowe 
informacje znajduje si? pod adresem Konfiquracja podajnikow . 
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Uwaga Firma Hewlett-Packard zaleca uzywanie w tej drukarce papieru blyszczatcego HP Color 

LaserJet Soft Gloss. Produkty HP sa[ projektowane z myslc[o dobrej wspolpracy ze sobat w 
celu uzyskania optymalnych wynikow drukowania. Jesli papier HP Color LaserJet Soft Gloss 

nie zostanie uzyty w tej drukarce, jakosc wydruku moze nie bye zadowalajc[ca. 



Papier kolorowy 

• Papier kolorowy powinien bye tej samej wysokiej jakosci co bialy papier kserograficzny. 

• Uzyte barwniki muszct bye w stanie wytrzymac temperature utrwalania drukarki (190°C) 
przez 0,1 sekundy bez pogorszenia jakosci. 

• Nie nalezy uzywac papierow z kolorowym powleczeniem, ktore zostalo naniesione na 
papier po jego wyprodukowaniu. 

• Drukarka tworzy kolory poprzez drukowanie nakladaja[cych s\q punktowych wzorow o 
roznych odst^pach, co daje w efekcie rozne kolory. Rozne odcienie lub kolory papieru 
b§dc[ mialy wplyw na odcienie drukowanych kolorow. 



Drukowanie obrazow 

Aby uzyskac najlepszat jakosc wydruku podczas drukowania obrazow, nalezy uzywac 
papieru HP High Gloss Laser Paper (Q2420A) przy ustawieniu rodzaju materialu na HP High 
Gloss (Images). 

• W aplikacji lub sterowniku drukarki nalezy jako rodzaj materialu wybrac OBRAZY B. 
BLYSZ. lub drukowac z podajnika, ktory jest skonfigurowany dla papieru blyszcz£[cego. 

• Mozna rowniez skonfigurowac drukark§ za pomoc£[ ustawieh na panelu sterowania 
drukarki. Dodatkowe informacje znajdujc[si§ pod adresem Konfiguracja podajnikow . 



Koperty 



Uwaga Na kopertach mozna drukowac tylko z podajnika 1 . Ustaw format materialu podajnika na 
okreslony format koperty. Patrz strona pod adresem Drukowanie na kopertach z podajnika 1 . 

Przestrzeganie ponizszych zaleceh umozliwi prawidlowe drukowanie kopert i zapobiegnie 
zacinaniu si§ drukarki: 

• Nie nalezy wkladac jednorazowo wi^cej niz 20 kopert do podajnika 1 . 

• Gramatura kopert nie powinna przekraczac 105 g/m 2 . 

• Koperty powinny bye plaskie. 

• Nie nalezy uzywac w drukarce kopert z okienkami lub zatrzaskami. 

• Koperty nie powinny bye pomarszczone, porwane lub uszkodzone w inny sposob. 

• Koperty z samoprzylepnymi paskami muszcL miec material przylepny wytrzymaly na 
temperature i cisnienie procesu utrwalania drukarki. 

• Koperty nalezy ladowac strong do druku w dol i miejscem na znaczek w kierunku 
drukarki. 
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Nalepki 

W przypadku drukowania na nalepkach nalezy ustawic w panelu sterowania rodzaj materialu 
dla podajnika na NALEPKI. Patrz strona pod adresem Konfiquracja podajnikow . Przy 
drukowaniu nalepek nalezy skorzystac z nast§pujc[cych wskazowek: 

• Nalezy sprawdzic, czy material przylepny nalepek jest w stanie wytrzymac temperature 
190°C przez0,1 sekundy. 

• Nalezy sprawdzic czy mi^dzy nalepkami nie ma odkrytego materialu przylepnego. 
Odkryte miejsca mogat powodowac odklejanie s\q nalepek podczas drukowania, 
przyczyniajc[c s\q do zacinania s\q drukarki. Odkryty material przylepny moze rowniez 
powodowac uszkodzenie elementow drukarki. 

• Nie nalezy podawac arkuszy nalepek przez drukark§ wi^cej niz jeden raz. 

• Nalezy sprawdzic, czy nalepki lezat plasko. 

• Nie nalezy uzywac nalepek pomarszczonych, z p^cherzykami powietrza lub 
uszkodzonych w inny sposob. 



Papier o duzej gramaturze 

W drukarce serii HP Color LaserJet serii 4650 mozna uzywac nast^pujc[cych rodzajow 
papieru ci^zkiego. 



Rodzaj papieru 


Gramatura papieru 


Ci^zki 


105-119 g/m 2 


Bardzo ci^zki 


120-163 g/m 2 


Karton 


164-200 g/m 2 


Intermediate 


90-104 g/m 2 


Papier twardy 


5 milicali 



Przy drukowaniu na papierze ci^zkim nalezy skorzystac z ponizszych wskazowek: 



• Nalezy uzyc podajnika 1 dla papierow o gramaturze wi^kszej niz 120 g/m 2 do 200 g/m 2 . 

• Dla uzyskania optymalnych rezultatow przy drukowaniu na ci^zkim papierze, nalezy 
uzyc panelu sterowania drukarki w celu ustawienia rodzaju materialu w podajniku na 
CI^Z.. 

• W aplikacji lub sterowniku nalezy jako rodzaj materialu wybrac Ci$zki lub drukowac z 
podajnika, ktory jest skonfigurowany do podawania papieru ci^zkiego. 

• Poniewaz ustawienie to b^dzie mialo wplyw na wszystkie zadania drukowania, wazne 
jest przywrocenie drukarki z powrotem do jej oryginalnych ustawieh po wydrukowaniu 
zadania. Patrz strona pod adresem Konfiquracja podajnikow . 

Nie nalezy uzywac papieru o gramaturze wyzszej niz zalecana w specyfikacjach materialow 
dla tej drukarki. Uzywanie ci^zszego papieru moze powodowac jego zle podawanie, 
blokowanie, zmniejszona[jakosc druku i nadmierne mechaniczne zuzycie drukarki. 
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Papier HP LaserJet Tough 

Przy drukowaniu na papierze HP LaserJet Tough nalezy skorzystac z ponizszych 
wskazowek: 

• Chwytaj papier HP LaserJet Tough za kraw^dzie. Tluszcz z naskorka palcow 
przeniesiony na papier HP LaserJet Tough moze powodowac problemy zjakosciat druku. 

• W tej drukarce nalezy uzywac tylko papieru HP LaserJet Tough. Produkty HP sa[ 
projektowane z myslat o dobrej wspolpracy ze sobc[ w celu uzyskania optymalnych 
wynikow drukowania. 

• W aplikacji lub sterowniku nalezy jako rodzaj materialu wybrac PAPIER TWARDY lub 

drukowac z podajnika, ktory jest skonfigurowany do podawania papieru HP LaserJet 
Tough. 



Formularze z nadrukiem i papier firmowy 

Przestrzeganie ponizszych wskazowek zapewni najlepsze wyniki przy drukowaniu na 
formularzach z nadrukiem i papierze firmowym: 

• Formularze z nadrukiem i papier firmowy muszat bye wydrukowane przy uzyciu tuszy 
odpornych na dzialanie temperatury, ktore nie ulegnat rozpuszczeniu, parowaniu lub nie 
b§dc[wydzielaly szkodliwych oparow, gdy zostanat poddane dzialaniu temperatury 
utrwalania drukarki, okolo 190°C przez 0,1 sekundy. 

• Tusze drukarskie muszat bye niepalne i nie powinny reagowac z rolkami drukarki. 

• Formularze i papier firmowy powinny bye trzymane zamkni^te w odpornym na wilgoc 
opakowaniu w celu zapobiegania zmianom podczas przechowywania. 

• Przed wlozeniem do drukarki papierow z nadrukiem, takich jak formularze czy papier 
firmowy, nalezy sprawdzic czy tusz na nich jest suchy. Podczas procesu utrwalania 
mokry tusz moze splywac z zadrukowanego papieru. 

• W przypadku drukowania dwustronnego nalezy zaladowac zadrukowane formularze i 
papier firmowy do podajnika 2 lub 3, strong do druku skierowanatw dol i gornat 
kraw§dzic[ w kierunku tylnej cz^sci drukarki. Aby zaladowac zadrukowane formularze i 
papier firmowy do podajnika 1 , nalezy je zaladowac strong przeznaczonat do druku 
skierowana[w gor§ i dolnat kraw§dzic[ w kierunku drukarki. 



Papier z makulatury 

Drukarka ta jest przystosowana do uzywania papieru z makulatury. Papier z makulatury 
musi spelniac te same dane specyfikacji co standardowy papier. Zobacz przewodnik HP 
LaserJet Printer Family Print Media Guide. Firma Hewlett-Packard zaleca, aby papier z 
makulatury zawieral nie wi^cej niz 5 procent mielonego drewna. 
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Drukowanie dwustronne (dupleks) 



Niektore modele drukarek majat mozliwosc drukowania dwustronnego (drukowania na obu 
stronach papieru). Aby dowiedziec si?, ktore modele obslugujat automatyczne drukowanie 
dwustronne, zapoznaj si? z sekcjai Konfiguracje drukarki . Wszystkie modele drukarek 
obslugujct r?czne drukowanie dwustronne. 



Uwaga Aby drukowac na obu stronach papieru, nalezy okreslic opcje drukowania dwustronnego w 

programie lub sterowniku drukarki. Jesli ta opcja nie jest widoczna w aplikacji lub sterowniku 
drukarki, nalezy uzyc nast?pujctcych informacji, aby udost?pnic opcje drukowania 

dwustronnego. 

Aby korzystac z drukowania dwustronnego: 

• Sprawdz, czy sterownik drukarki jest skonfigurowany, tak aby byly wyswietlane opcje 
drukowania dwustronnego: automatycznie i/lub r?cznie. Aby uzyskac instrukcje, nalezy 
zapoznac si? z pomocct ekranowat sterownika drukarki, natomiast aby uzyskac wi?cej 
informacji na temat dost?pu do sterownika drukarki, patrz sekcja Uzyskiwanie dost? pu 
do sterownikow drukarki . 

• Gdy wyswietlana jest opcja drukowania dwustronnego, wybierz odpowiednie opcje 
drukowania w sterowniku drukarki. Opcje drukowania dwustronnego obejmujc[orientacj? 
strony i lc[czenia. Wi?cej informacji na temat opcji lc[czenia dla zleceh drukowania 
dwustronnego znajduje si? w sekcji Opcje lajczenia zleceh drukowania dwustronnego . 

• Automatyczne drukowanie dwustronne nie jest obslugiwane w przypadku niektorych 
rodzajow materialow, takich jak folie, koperty, nalepki, papier ci?zki i bardzo ci?zki, 
karton i papier twardy. (Maksymalna gramatura papieru dla automatycznego drukowania 
dwustronnego to 105 g/m 2 .) 

• Automatyczne drukowanie dwustronne obsluguje tylko formaty papieru letter, legal i A4. 

• R?czne drukowanie dwustronne jest mozliwe na wszystkich rozmiarach i wi?kszej 
liczbie rodzajow materialu. (Folie, koperty i nalepki nie sa[ obslugiwane.) 

• Jesli wlc[czone jest zarowno automatyczne jak i r?czne drukowanie dwustronne, 
drukarka automatycznie b?dzie drukowac na dwoch stronach, jesli format i typ S£[ 
obslugiwane przez duplekser. W przeciwnym wypadku drukowanie dwustronne b?dzie 
realizowane w trybie r?cznym. 
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• Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy unikac drukowania dwustronnego na szorstkich, 
bardzo ci^zkich materialach. 

• W przypadku korzystania z nosnikow specjalnych, takich jak papier firmowy lub 
formularze, nalezy umiescic material strong do druku w dol w podajniku 2, 3 lub 4. 
Material specjalny nalezy umiescic strong do druku w gor§ w podajniku 1 . (Inaczej niz w 
przypadku drukowania na jednej stronie.) 




Ustawienia panelu sterowania do automatycznego 
drukowania dwustronnego 

Wiele programow umozliwia zmian§ ustawieh drukowania dwustronnego. Jezeli dany 
program lub sterownik drukarki nie daje mozliwosci dostosowania ustawieh drukowania 
dwustronnego, mozna dostosowac te ustawienia za pomocct panelu sterowania drukarki. 
Standardowym ustawieniem fabrycznym jest opcja WYL.. 

OSTROZNIE Nie nalezy korzystac z drukowania dwustronnego podczas drukowania na nalepkach. 
Spowodowac to moze powazne uszkodzenia. 



Wtetczanie lub wytc[czanie drukowania dwustronnego za pomocct panelu 
sterowania drukarki 



Uwaga Zmiana ustawieh drukowania dwustronnego za pomocat panelu sterowania drukarki ma 

wplyw na wszystkie zlecenia drukowania. Jezeli jest to mozliwe, nalezy zawsze zmieniac 
ustawienia drukowania dwustronnego w uzywanym programie lub sterowniku drukarki. 



Uwaga Wszelkie zmiany wprowadzone w sterowniku drukarki b§dc[ nadpisane ustawieniami 
wprowadzonymi na panelu sterowania drukarki. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 
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3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ DRUKOWANIE. 

5. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DUPLEKS. 

6. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ DUPLEKS. 

7. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac ustawienie WL. wlc[czajc[ce drukowanie 
dwustronne lub ustawienie WYL. wylctczajatce automatyczne drukowanie dwustronne. 

8. Nacisnij przycisk aby ustawic wartosc. 

9. Nacisnij przycisk Menu. 

10. Jesli jest to mozliwe, wybierz drukowanie dwustronne w aplikacji lub sterowniku drukarki. 

Aby wybrac drukowanie dwustronne w sterowniku drukarki, najpierw trzeba prawidlowo 
skonfigurowac sterownik. Aby uzyskac instrukcje, nalezy zapoznac s\q z pomocat ekranowat 
sterownika drukarki, natomiast aby uzyskac wi^cej informacji na temat dost^pu do 
sterownika drukarki, patrz sekcja Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki . 



Puste strony w przypadku drukowania dwustronnego 

W przypadku wybrania zrodla lub rodzaju materialu w sterowniku podczas drukowania 
dwustronnego drukarka nie b^dzie drukowac drugich pustych stron, co zwi^kszy wydajnosc. 
Jesli jednak rodzaj papieru b§dzie ustawiony na DOWOLNY RODZAJ, FIRMOWY, 
ZADRUKOWANY lub DZIURKOWANY, drukowanie pustych stron zapobiegnie 
wydrukowaniu tekstu na niewlasciwej stronie kartki. 



Opcje tqczenia zleceh drukowania dwustronnego 

Przed przystaipieniem do drukowania dokumentu dwustronnego w sterowniku drukarki 
nalezy wybrac kraw^dz, wzdluz ktorej b§de[ latczone strony wydrukowanego dokumentu 
tctczenie wzdluz lub la[czenie ksic[zkowe jest konwencjonalnym ukladem uzywanym do 
lc[czenia ksic[zek. Lc[czenie wszerz lub lc[czenie tablicowe jest typowym lc[czeniem 
kalendarzowym. 

Domyslnym ustawieniem la[czenia jest lc[czenie wzdluz dlugiej kraw^dzi, gdy orientacja 
strony jest ustawiona na pionowat. Aby zmienic ustawienie na lc[czenie wzdluz dlugiej 
kraw^dzi, kliknij pole wyboru Odwracaj strony gorq. 



R^czne drukowanie dwustronne 

Jezeli chcesz drukowac dwustronnie (dupleks) na papierze o innym formacie i gramaturze 
niz obslugiwane rodzaje papieru (na przyklad na papierze o gramaturze wyzszej niz 120 gl 
m 2 lub na bardzo cienkim papierze), lub jezeli drukarka nie obsluguje automatycznego 
drukowania dwustronnego, po wydrukowaniu pierwszej strony wloz ponownie papier do 
drukarki r^cznie. 

Uszkodzony lub uzywany wczesniej papier moze powodowac zacinanie s\q papieru i nie 
powinno s\q go uzywac. 

R^czne drukowanie dwustronne nie jest obslugiwane w systemach Windows 98 i NT 4.0, 
ktore uzywajct sterownika PS. 

R$czne drukowanie dwustronne (dupleks) 
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1 . Upewnij si§, ze sterownik drukarki jest skonfigurowany do r^cznego drukowania 
dwustronnego. W sterowniku drukarki wybierz opcj§ Pozwol na r^czny druk 
dwustronny. Patrz strona pod adresem Uzyskiwanie dostgpu do sterownikow drukarki . 

2. Z poziomu aplikacji otworz sterownik drukarki. 

3. Wybierz odpowiedni format i rodzaj. 

4. Na karcie Wykohczenie kliknij opcj§ Drukuj na obu stronach lub Drukuj na obu 
stronach (R^cznie). 

5. Domyslna opcja lc[czenia umozliwia lc[czenie wzdluz dtugiej kraw^dzi papieru w 
orientacji pionowej. Aby zmienic to ustawienie, kliknij kart§ Wykohczenie i zaznacz pole 
wyboru Odwracaj strony gorq. 

6. Kliknij przycisk OK. Zostanatwyswietlone instrukcje dla opcji Drukuj na obu stronach. 
Post^puj zgodnie z instrukcjami, aby zakohczyc drukowanie dokumentu. 



Uwaga Jesli liczba arkuszy przekroczy pojemnosc podajnika 1 dla r^cznego zadania druku 

dwustronnego, nalezy wprowadzic pierwszych 100 arkuszy i nacisnatc Po wyswietleniu 
monitu nalezy podac kolejne 100 arkuszy i nacisnatc Czynnosc nalezy powtarzac az 

wszystkie arkusze z podajnika wyjsciowego zostanat zaladowane do podajnika 1 . 

Wi^cej informacji dotycz£[cych sposobu dost^pu do sterownikow drukarki znajduje s\q w 
sekcji Uzyskiwanie dostgpu do sterownikow drukarki . 



Drukowanie broszur 

Niektore wersje sterownika drukarki umozliwiajctkontrolowanie drukowania broszur przy 
druku dwustronnym. Lc[czenie po lewej lub prawej stronie mozna wybrac w przypadku 
papieru o formacie letter, legal lub A4. Systemy Windows 2000 i XP obslugujat drukowanie 
broszur na wszystkich formatach papieru. 

Wi^cej informacji dotyczatcych funkcji drukowania broszur znajduje s\q w pomocy ekranowej 
sterownika drukarki. 
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Nietypowe sytuacje przy drukowaniu 



Ponizsze wskazowki mogct bye pomocne przy drukowaniu na specjalnych rodzajach 
materialow. 



Wydruk pierwszej strony innej od pozostatych 

Nalezy post^powac wedlug ponizszej procedury w celu wydrukowania pierwszej strony 
dokumentu na innym rodzaju materialu niz reszta dokumentu. Jednym z przykladow moze 
bye drukowanie pierwszej strony listu na papierze firmowym, a pozostalych stron na 
zwyklym papierze. 

1 . Wybierz z uzywanego programu lub ze sterownika drukarki podajnik na pierwszat strong, 
a inny podajnik na pozostale strony. 

Wi^cej informacji dotyczatcych sposobu dost^pu do sterownikow drukarki znajduje s\q w 
sekcji Uzyskiwanie dostgpu do sterownikow drukarki . 

2. Zaladuj specjalny nosnik do podajnika okreslonego w czynnosci 1 . 

3. Zaladuj nosnik dla pozostalych stron dokumentu do innego podajnika. 

Mozna rowniez drukowac na innym nosniku, korzystajc[c z panelu sterowania lub sterownika 
drukarki do ustawienia rodzajow materialow zaladowanych do podajnikow, a nast^pnie 
wybierajc[c pierwszat i pozostale strony wedlug rodzaju nosnika. 



Drukowanie pustej oktadki tylnej 

Aby wydrukowac pustat okladk^ tylna[, wykonaj ponizszat procedure. Mozna rowniez wybrac 
inne zrodlo papieru lub drukowac na innym rodzaju materialu niz reszta dokumentu. 

1. Na karcie Papier sterownika drukarki zaznacz opcj§ Uzyj innego papieru, a nast^pnie 
z listy rozwijanej wybierz opcj§ Oktadka tylna, zaznacz opcj§ Dodaj pustq oktadk^, a 
nast^pnie kliknij przycisk OK. 

2. Wi^cej informacji dotycza[cych sposobu dost^pu do sterownikow drukarki znajduje si§ w 
sekcji Uzyskiwanie dostgpu do sterownikow drukarki . 

Mozna rowniez wybrac inne zrodlo papieru lub drukowac pustc[okladk§ tyln^na innym 
rodzaju materialu niz reszta dokumentu. Jesli jest to konieczne, z listy rozwijanej wybierz 
inne zrodlo i rodzaj. 



Drukowanie na materiatach nietypowych formatow 

Drukarka obsluguje jednostronne drukowanie na materialach nietypowych formatow. 
Podajnik 1 obsluguje formaty materialow od 76 na 127 mm do 216 na 356 mm. Podajnik 2 i 
opcjonalne podajniki 3 oraz 4 obsluguje formaty materialow od 182 na 210 mm do 216 na 
356 mm. 

W przypadku drukowania na materiale o nietypowym formacie, jesli podajnik 1 jest 
skonfigurowany na panelu sterowania drukarki jako POD. X RODZAJ= DOWOLNY 
RODZAJ i PODAJNIK X FORMAT= DOW. F., drukarka b^dzie drukowac na kazdym 
materiale zaladowanym do podajnika. W przypadku drukowania na materiale o nietypowym 
formacie z podajnikow 2, 3 i 4 nalezy ustawic przelatcznik w podajniku w pozyeji 
UZYTKOWN, a w panelu sterowania ustawic rozmiar materialu na UZYTKOWN lub 
DOWOLNY UZYTKOWN.. 
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Niektore programy i sterowniki drukarek umozliwiajc[ podanie rozmiarow nietypowych 
papierow. Nietypowe formaty papieru mozna skonfigurowac na karcie Papier sterownika 
drukarki lub na karcie Formularze (w systemie Windows 2000 i XP). Nalezy pami^tac o 
ustawieniu prawidlowego formatu papieru zarowno w oknie dialogowym ustawienia strony, 
jak i druku. 

Wi^cej informacji dotyczatcych sposobu dost^pu do sterownikow drukarki znajduje si§ w 
sekcji Uzyskiwanie dostgpu do sterownikow drukarki . 

Jezeli uzywany program wymaga obliczenia marginesow dla nietypowych formatow papieru, 
nalezy zajrzec do pomocy ekranowej do tego programu. 



Zatrzymywanie zqdania druku 

Mozna zatrzymac za[danie druku z panelu sterowania drukarki lub z uzywanego programu. 
Aby zatrzymac za[danie druku z komputera w sieci, nalezy zajrzec do pomocy ekranowej do 
danego oprogramowania sieciowego. 



Uwaga Usuni^cie wszystkich danych drukowania po anulowaniu zlecenia druku moze potrwac nieco 
dluzej . 

Aby zatrzymac aktualnie drukowanat prac§ z panelu sterowania drukarki 

1 . Nacisnij Stop na panelu sterowania drukarki, aby przerwac aktualnie drukowanat prac§. 
Menu panelu sterowania zawiera opcje wznawiania drukowania lub anulowania 
biezctcego zlecenia. 

2. Nacisnij przycisk Menu, aby zamkn£[c menu i wznowic drukowanie. 

3. Nacisnij przycisk aby anulowac zadanie. 

Nacisni^cie przycisku Stop nie ma wplywu na kolejne zlecenia drukowania, ktore S£[ 
przechowywane w buforze drukarki. 

Aby zatrzymac aktualnie drukowanat prac^ z uzywanego programu 

Na wyswietlaczu panelu sterowania zostanie krotko wyswietlone okno dialogowe z opcjat 
anulowania zlecenia drukowania. 

Jezeli z programu wyslanych zostalo do drukarki kilka z£[dah, mogatone czekac w kolejce 
druku (na przyklad w Menedzerze wydruku Windows). Zajrzyj do dokumentacji uzywanego 
programu, aby uzyskac szczegolowe instrukcje dotyczatce anulowania z£[dah druku z 
komputera. 

Jezeli zlecenie drukowania oczekuje w kolejce drukowania (w pami^ci komputera) lub w 
buforze drukarki (Windows 98, 2000, XP lub Me), nalezy je starred usunatc. 

W systemie Windows 98, 2000, XP lub Me kliknij przycisk Start, polecenie Ustawienia, a 
nast^pnie polecenie Drukarki. Kliknij dwukrotnie ikon§ drukarki HP Color LaserJet serii 
4650, aby otworzyc bufor drukarki. Wybierz zadanie, ktore chcesz anulowac i nacisnij 
przycisk Usuh. Jezeli zadanie nie zostalo usuni^te, moze istniec koniecznosc wylc[czenia i 
ponownego uruchomienia komputera. 
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Funkcje przechowywania zleceh 



Drukarka HP Color LaserJet serii 4650 umozliwia przechowanie zadania w pami^ci drukarki 
w celu pozniejszego wydrukowania. Funkcje przechowywania zlecenia uzywajat pami^ci 
zarowno z dysku twardego jak i pami^ci o dost^pie swobodnym (RAM). Te funkcje 
przechowywania zlecenia opisano ponizej. 

Aby wspomoc funkcje przechowywania zleceh w przypadku skomplikowanych zleceh lub w 
przypadku cz^stego drukowania skomplikowanej grafiki, drukowania dokumentow PostScript 
(PS) lub uzywania wielu pobieranych czcionek, firma HP zaleca zainstalowanie dodatkowej 
pami^ci. Dodanie pami^ci zwi^ksza rowniez mozliwosci obslugi funkcji przechowywania 
zleceh, takich ja szybkie kopiowanie. 



Uwaga Aby uzywac funkcji Zlecenie prywatne i Sprawdzenie i zatrzymanie, nalezy miec 

zainstalowane przynajmniej 192 MB pami^ci: 256 MB pami^ci DDR plus 32 MB dodatkowej 
pami^ci na plytce formatyzatora. Aby uzywac funkcji szybkiego kopiowania i 
przechowywania zleceh, nalezy zainstalowac w drukarce opcjonalny dysk twardy (modele 

HP Color LaserJet 4650, 4650n, 4650dn, 4650dtn) i prawidlowo skonfigurowac sterowniki. 

OSTROZNIE Nalezy pami^tac o niepowtarzalnym oznaczeniu swoich zadah w sterowniku drukarki przed 

drukowaniem. Uzywanie nazw domyslnych moze spowodowac zastatpienie poprzednich 
zadah o tej samej nazwie lub spowodowac usuni^cie zadania. Wi^cej informacji 
dotycz£[cych sposobu dost^pu do sterownikow drukarki znajduje s\q w sekcji Uzyskiwanie 

dostgpu do sterownikow drukarki . 



Przechowywanie zadania drukowania 

Uzytkownik moze pobrac zlecenie drukowania do drukarki bez jego drukowania. Zadanie 
mozna wydrukowac pozniej, przy uzyciu panelu sterowania. Na przyklad uzytkownik moze 
przeladowac formularze personalne, kalendarz, zestawienia godzinowe lub formularze 
ksi^gowania, udost^pniajatc je do wydruku innym uzytkownikom. 

Aby trwale przechowac zlecenie drukowania, nalezy podczas drukowania zlecenia wybrac w 
sterowniku opcj§ Przechowywanie zleceh. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc MENU. 

2. Zostanie podswietlona opcja ODZYSK. ZADANIA. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ ODZYSK. ZADANIA. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ NAZWA UZYTKOWNIKA. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ NAZWA UZYTKOWNIKA. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ NAZWA ZADANIA. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ NAZWA ZADANIA. 
Zostanie podswietlona opcja DRUKUJ. 

8. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ DRUKUJ. 

9. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac pierwszat cyfr§ numeru PIN. 

10. Nacisnij przycisk aby wybrac cyfr§. Cyfra zamieni s\q w gwiazdk§. 

11 . W celu wpisania pozostalych trzech cyfr numeru PIN powtorz kroki 10 i 1 1 . 

12. Po zakohczeniu wpisywania numeru PIN nacisnij przycisk 
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13. Nacisnij przycisk lub aby wybrac wymaganat liczb§ kopii. 

14. Nacisnij przycisk aby wydrukowac zadanie. 

Szybkie kopiowanie zadania 

Funkcja szybkiego kopiowania przechowuje na dysku twardym kopi§ wydrukowanego 
zlecenia i umozliwia wydrukowanie dodatkowych kopii zlecenia drukowania za pomocat 
panelu sterowania. Liczba zleceh drukowania szybkiego kopiowania, ktore mogctbyc 
przechowywane w drukarce, jest ustawiana na panelu sterowania drukarki. 

Funkcja t§ mozna wlc[czac i wylc[czyc ze sterownika. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc MENU. 

2. Zostanie podswietlona opcja ODZYSK. ZADANIA. 

3. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ ODZYSK. ZADANIA. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ NAZWA UZYTKOWNIKA. 

5. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ NAZWA UZYTKOWNIKA. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ NAZWA ZADANIA. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ NAZWA ZADANIA. 
Zostanie podswietlona opcja DRUKUJ. 

8. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ DRUKUJ. 

9. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac liczb§ kopii. 

10. Nacisnij przycisk aby wydrukowac zadanie. 

Poprawienie i wstrzymanie zadania 

Funkcja drukowania probnej kopii zlecenia i zapisania jej na dysku pozwala szybko i latwo 
wydrukowac i skorygowac jednat kopi§ zlecenia przed wydrukowaniem pozostalych. Ta 
opcja umozliwia przechowywanie zlecenia drukowania na dysku twardym drukarki lub w 
pami^ci RAM drukarki i drukowanie tylko pierwszej kopii zlecenia, umozliwiajctc sprawdzenie 
pierwszej kopii. Jesli dokument zostanie wydrukowany prawidlowo, mozna wydrukowac 
pozostate kopie zlecenia drukowania, uzywajc[c panelu sterowania drukarki. Liczba zleceh 
drukowania funkcji sprawdzenia i zatrzymania, ktore mog£[byc przechowywane w drukarce, 
jest ustawiana na panelu sterowania drukarki. 

Aby zapisac zlecenie na stale i zapobiec jego usuni^ciu przez drukark§, zaznacz w 
sterowniku opcj§ Przechowywanie zleceh. 

Drukowanie przechowywanych zadah 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc MENU. 
Zostanie podswietlona opcja ODZYSK. ZADANIA. 

2. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ ODZYSK. ZADANIA. 

3. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ NAZWA UZYTKOWNIKA. 

4. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ NAZWA UZYTKOWNIKA. 

5. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ NAZWA ZADANIA. 
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6. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ NAZWA ZADANIA. 
Zostanie podswietlona opcja DRUKUJ. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ DRUKUJ. 

8. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac liczb§ kopii. 

9. Nacisnij przycisk < aby wydrukowac zadanie. 

Usuwanie przechowywanych zadah 

Kiedy uzytkownik przesyla przechowane zadanie, drukarka zast^puje poprzednie zlecenia o 
tej samej nazwie uzytkownika i zlecenia. Jesli nie ma innego zadania przechowywanego pod 
tc[samc[nazwc[uzytkownika i nazwat zadania, a drukarka potrzebuje wolnego miejsca na 
dysku twardym, moze s\q zdarzyc, ze usuni^te zostanatinne przechowywane zadania, 
poczynajc[c od najstarszego. Standardowa liczba zadah, ktora moze bye przechowywana, 
wynosi 32. Liczb§ zadah, ktora moze bye przechowywana, mozna ustawic na panelu 
sterowania. Aby znalezc wi^cej informacji na temat ustawiania limitu przechowywanych 
zadah, zobacz Menu konfiguracji urz^dzenia . 

Zlecenie mozna tez usuna[c z poziomu panelu sterowania, z poziomu wbudowanego 
serwera internetowego lub z poziomu programu HP Web Jetadmin. Aby usuna[c zadanie z 
panelu sterowania skorzystaj z nast§pujc[cej procedury: 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc MENU. 
Zostanie podswietlona opcja ODZYSK. ZADANIA. 

2. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ ODZYSK. ZADANIA. 

3. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ NAZWA UZYTKOWNIKA. 

4. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ NAZWA UZYTKOWNIKA. 

5. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ NAZWA ZADANIA. 

6. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ NAZWA ZADANIA. 

7. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ USUN X. 

8. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj? USUN X. 

9. Nacisnij przycisk ✓ w celu usuni^cia zadania. 



Poufne zadania 

Ta opcja umozliwia wyslanie zlecenia drukowania bezposrednio do pami^ci drukarki. Wybor 
opeji Zlecenie prywatne powoduje aktywowanie pola PIN. Zlecenie drukowania moze bye 
wydrukowane tylko po wpisaniu numeru PIN na panelu sterowania drukarki. Po 
wydrukowaniu zlecenia drukarka usuwa je z pami^ci. Ta funkeja jest przydatna w przypadku 
drukowania tajnych lub poufnych dokumentow, ktore nie powinny lezec w pojemniku 
wyjsciowym po wydrukowaniu. Funkeja Zlecenie prywatne przechowuje zlecenie drukowania 
na dysku twardym lub w pami^ci RAM drukarki. Po rozpocz^ciu jego drukowania zlecenie 
prywatne jest natychmiast usuwane z drukarki. Jesli potrzebnych jest wiele kopii, nalezy 
ponownie wydrukowac zlecenie z poziomu programu. Jesli do drukarki zostanie wyslane 
drugie zlecenie prywatne od tego samego uzytkownika i o tej samej nazwie co istniejc[ce 
zlecenie poufne (a drukowanie oryginalnego zlecenia poufnego nie zostalo jeszcze 
rozpocz^te), istniejc[ce zlecenie zostanie nadpisane, niezaleznie od numeru PIN. Zlecenia 
prywatne S£[ usuwane w przypadku wylc[czenia zasilania drukarki. 

Symbol blokady obok nazwy zlecenia wskazuje, z 



Funkcje przechowywania zleceh 115 



Poufny charakter zadania nalezy okreslic w sterowniku. Wybierz opcj§ Poufne zadanie i 
wpisz 4-cyfrowy numer identyfikacyjny PIN. Aby zapobiec nadpisaniu zadah o tej samej 
nazwie, nalezy takze okreslic nazw§ uzytkownika i nazw§ zadania. 

Drukowanie zadah poufnych 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc MENU. 
Zostanie podswietlona opcja ODZYSK. ZADANIA. 

2. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ ODZYSK. ZADANIA. 

3. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ NAZWA UZYTKOWNIKA. 

4. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ NAZWA UZYTKOWNIKA. 

5. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ NAZWA ZADANIA. 

6. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ NAZWA ZADANIA. 
Zostanie podswietlona opcja DRUKUJ. 

7. Nacisnij przycisk s/, aby wybrac opcj§ DRUKUJ. 

8. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac pierwszat cyfr§ numeru PIN. 

9. Nacisnij przycisk < aby wybrac cyfr§. Cyfra zamieni si§ w gwiazdk§. 

10. W celu wpisania pozostalych trzech cyfr numeru PIN powtorz kroki 8 i 9. 

11. Po zakohczeniu wpisywania numeru PIN nacisnij przycisk 

12. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac liczb§ kopii. 

13. Nacisnij przycisk s/, aby wydrukowac zadanie. 

Usuwanie zadania poufnego 

Zlecenie prywatne mozna usunatc z poziomu menu panelu sterowania. Zlecenie mozna 
usunatc, nie drukujc[C go lub tez ZOSTANIE ONO AUTOMATYCZNIE USUNI^TE po 
wydrukowaniu. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby otworzyc MENU. 
Zostanie podswietlona opcja ODZYSK. ZADANIA. 

2. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ ODZYSK. ZADANIA. 

3. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ NAZWA UZYTKOWNIKA. 

4. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ NAZWA UZYTKOWNIKA. 

5. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ NAZWA ZADANIA. 

6. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ NAZWA ZADANIA. 

7. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ USUN X. 

8. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ USUN X. 

9. Nacisnij przycisk ^ lub aby wybrac pierwszat cyfr§ numeru PIN. 

10. Nacisnij przycisk aby wybrac cyfrq. Cyfra zamieni s\q w gwiazdk§. 

1 1 . W celu wpisania pozostalych trzech cyfr numeru PIN powtorz kroki 9 i 10. 

12. Po zakohczeniu wpisywania numeru PIN wcisnij przycisk 

13. Nacisnij przycisk ✓ w celu usuni^cia zadania. 
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Tryb mopiera 



Gdy wlctczony jest tryb mopiera, drukarka drukuje wiele posortowanych kopii pojedynczego 
zlecenia drukowania. Drukowanie wielu oryginalow zwi^ksza wydajnosc drukarki i redukuje 
ruch w sieci, poniewaz zlecenie jest wysylane do drukarki raz, a nast^pnie jest 
przechowywane w pami^ci RAM drukarki. Pozostale kopie s£[drukowane z najwi§ksz£[ 
szybkosciat osic[ganc[ przez drukark§. Wszystkie dokumenty mogct bye tworzone, 
kontrolowane, zarzatdzane i wykahczane w jednym miejscu, co eliminuje dodatkowy krok 
uzycia fotokopiarki. 

Drukarki serii HP Color LaserJet 4650 obslugujc[funkcj§ drukowania wielu kopii z jednego 
oryginalu, pod warunkiem ze majc[ wystarczajc[Cc[ ilosc pami^ci (przynajmniej 192 MB 
pami^ci: 160 MB pami^ci DDR plus 32 MB na plytce formatyzatora), a funkeja drukowania 
wielu kopii jest domyslnie wlctczona, jesli ustawienie Tryb mopiera jest Wtqczone na karcie 
Ustawienia urzqdzenia. 
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Zarzctdzanie pami^ciq 



Ta drukarka obsluguje do 544 MB pami^ci: 512 MB pami^ci DDR plus 32 MB dodatkowej 
pami^ci na plytce formatyzatora. Mozliwe jest dodanie dodatkowej pami^ci przez 
zainstalowanie modulow pami^ci DDR. W celu umozliwienia rozszerzenia pami^ci drukarka 
wyposazona jest w dwa gniazda DDR, w ktorych mozna zainstalowac moduly o pojemnosci 
128 lub 256 MB pami^ci RAM. Dodatkowe informacje na temat instalowania pami^ci 
znajdujc(,si§ w sekcji Uzywanie kart pamigci i serwera wydruku . 



Uwaga Specyfikacja pami^ci: W drukarkach serii HP Color LaserJet 4650 stosowane S£[ 200- 
stykowe moduly SODIMM obslugujc[ce 128 lub 256 MB pami^ci RAM. 

Drukarka wykorzystuje technologic Memory Enhancement Technology (MEt), ktora 
automatycznie kompresuje dane na stronie w celu jak najlepszego wykorzystania pami^ci 
RAM drukarki. 

W drukarce uzywane S£[ moduly pami^ci DDR SODIMM. Nie S£[obslugiwane moduly DIMM 
z rozszerzonym wprowadzaniem danych (EDO). 



Uwaga Jezeli wystc[pict problemy z pami^ciat drukarki podczas drukowania zlozonej grafiki, mozna 

udost^pnic wi§cej pami^ci poprzez usuni^cie zb^dnych czcionek, wzorow styli i 
makropoleceh z pami^ci drukarki. Uproszczenie zlecenia druku moze pomoc w unikni^ciu 

problemow z pami^cic[. 
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Obsluga drukarki 



Rozdzial ten opisuje obslug§ drukarki. Opisane S£[ nast^pujc[ce tematy: 

• Strony informacyjne drukarki 

• Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 

• Uzywanie Przybornika HP 



Strony informacyjne drukarki 



Za pomocct panelu sterowania mozna drukowac strony zawierajc[ce informacje na temat 
drukarki i jej biezatcej konfiguracji. Ponizej zamieszczono opisy procedur drukowania 
nast§pujctcych stron informacyjnych: 

• mapa menu 

• strona konfiguracji 

• strona stanu materialow eksploatacyjnych 

• strona statystyki materialow 

• strona pokazowa 

• drukowanie probek RGB 

• drukowanie probek CMYK 

• katalog plikow 

• lista czcionek PCL lub PS 

• dziennik zdarzeh 

Mapa menu 

Aby przejrzec bieza[ce ustawienia wszystkich menu i ich pozycji, wydrukuj map? menu. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ Informacje. 

4. Jezeli opcja DRUKUJ MAPE; MENU nie jest podswietlona, naciskaj przyciski ▲ lub ▼ az 
do jej podswietlenia. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ DRUKUJ MAPE; MENU. 

Komunikat Drukowanie... MAPY MENU jest wyswietlany az do zakohczenia drukowania 
mapy menu. Po wydrukowaniu mapy menu drukarka powraca do stanu Gotowe. 

Map§ tq warto umiescic w poblizu drukarki, aby mozna z niej bylo latwo skorzystac. 
Zawartosc mapy menu moze bye rozna i jest uzalezniona od zainstalowanych opeji drukarki. 
Wiele sposrod widocznych w niej ustawieh moze bye zmienianych z poziomu sterownika 
drukarki lub uzywanego programu. 

Pelnat Wstq pozycji menu i dopuszczalnych wartosci zamieszczono w sekcji Hierarchia menu . 

Strona konfiguracji 

Strong konfiguracji mozna wykorzystac do sprawdzania bieza[cych ustawieh drukarki, 
rozwic[zywania problemow lub sprawdzania akcesoriow opcjonalnych, na przyklad modulow 
pami^ci (DIMM), podajnikow papieru i j^zykow drukarki. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Informacje. 
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4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DRUKUJ KONFIGURACJ^. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj<? DRUKUJ KONFIGURACJ^. 

Komunikat Drukowanie... KONFIGURACJI jest wyswietlany az do zakohczenia drukowania 
strony konfiguracji. Po wydrukowaniu strony konfiguracji drukarka powraca do stanu Gotowe. 

Jezeli drukarka zawiera karty EIO (na przyklad kartat serwera druku HP Jetdirect) lub 
opcjonalny dysk twardy, wydrukowana zostanie dodatkowa strona konfiguracji, zawierajc[ca 
informacje o tych urzatdzeniach. 



Strona stanu materialow eksploatacyjnych 

Strona stanu materialow eksploatacyjnych przedstawia pozostatet trwalosc dla 
nast§pujc[cych materialow eksploatacyjnych: 

• kasety drukujc[ce (wszystkie kolory) 

• zespol transferu 

• utrwalacz 

Wydruk strony stanu materialow eksploatacyjnych 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DRUKUJ STRONG STANU MATERIALOW. 

5. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcje? DRUKUJ STRONG STANU MATERIALOW. 

Komunikat Drukowanie... STANU MATERIALOW jest wyswietlany az do zakohczenia 
drukowania strony stanu materialow eksploatacyjnych. Po wydrukowaniu strony stanu 
materialow eksploatacyjnych drukarka powraca do stanu Gotowe. 

W przypadku korzystania z materialow eksploatacyjnych, na stronie stanu materialow 
eksploatacyjnych nie b^dzie widoczna pozostala zywotnosc tych materialow. Wi^cej 
informacji mozna znalezc na stronie Kasety drukuface innych producentow . 



Strona stanu zuzycia 

Strona zuzycia podaje liczb§ stron dla kazdego formatu materialow, jaka przeszla przez 
drukark§. Ta liczba stron obejmuje strony drukowane jednostronnie, strony drukowane 
dwustronnie oraz calkowite liczby wydrukow w tych dwoch metodach dla kazdego formatu 
materialow. Podaje ona rowniez srednie procentowe pokrycie strony dla poszczegolnych 
kolorow. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DRUKUJ STRONG ZUZYCIA. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj<? DRUKUJ STRONG ZUZYCIA. 

Komunikat Drukowanie... STR.WYKORZYST. jest wyswietlany az do zakohczenia 
drukowania strony stanu zuzycia. Po wydrukowaniu strony stanu zuzycia drukarka powraca 
do stanu Gotowe. 
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Strona demonstracyjna 

Strona demonstracyjna to kolorowa fotografia, demonstrujatca jakosc druku. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk s/, aby wybrac opcj§ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ WYDRUK STR. DEMO. 

5. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ WYDRUK STR. DEMO. 

Komunikat Drukowanie... STRONA TESTOWA jest wyswietlany az do zakohczenia 
drukowania strony demonstracyjnej. Po wydrukowaniu strony demonstracyjnej drukarka 
powraca do stanu Gotowe. 

Drukowanie probek CMYK 

Strona DRUKUJ PROBKI CMYK sluzy do drukowania probek kolorow CMYK w celu 
dopasowania wartosci kolorow w aplikacji. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DRUKUJ PROBKI CMYK. 

5. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ DRUKUJ PROBKI CMYK. 

Komunikat Drukowanie... probek CMYK jest wyswietlany az do zakohczenia drukowania 
strony demonstracyjnej. Po wydrukowaniu strony demonstracyjnej drukarka powraca do 
stanu Gotowe. 

Drukowanie probek RGB 

Strona DRUKUJ PROBKI RGB sluzy do drukowania probek kolorow RGB w celu 
dopasowania wartosci kolorow w aplikacji. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DRUKUJ PROBKI RGB. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj<? DRUKUJ PROBKI RGB. 

Komunikat Drukowanie... probek RGB jest wyswietlany az do zakohczenia drukowania 
strony demonstracyjnej. Po wydrukowaniu strony demonstracyjnej drukarka powraca do 
stanu Gotowe. 
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Katalog plikow 

Strona katalogu plikow przedstawia zawartosc wszystkich zainstalowanych urzatdzeh 
pami^ci masowej. Ta opcja si§ nie pojawia, jezeli nie jest zainstalowane zadne urzctdzenie 
pami^ci masowej. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DRUKUJ KATALOG PLIKOW. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ DRUKUJ KATALOG PLIKOW. 

Komunikat Drukowanie... KATALOG PLIKOW jest wyswietlany az do zakohczenia 
drukowania strony katalogu plikow. Po wydrukowaniu strony katalogu plikow drukarka 
powraca do stanu Gotowe. 

Lista czcionek PCL lub PS 

Lista czcionek informuje o czcionkach zainstalowanych w drukarce. Przedstawia takze 
informacje o tym, ktore czcionki sa[ przechowywane na opcjonalnym dysku twardym, a ktore 
w module DIMM pami^ci Flash. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic pozycj? DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PCL lub 
DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PS. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcje? DRUKUJ LIST^ CZCIONEK PCL lub DRUKUJ 
LIST^ CZCIONEK PS. 

Komunikat Drukowanie... LISTY CZCIONEK jest wyswietlany az do zakohczenia 
drukowania strony listy czcionek. Po wydrukowaniu strony listy czcionek drukarka powraca 
do stanu Gotowe. 

Dziennik zdarzeh 

Dziennik zdarzeh zawiera list? zdarzeh wyst^pujatcych w drukarce, takich jak blokada 
papieru, b\qdy obslugi i inne stany drukarki. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DIAGNOSTYKA. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ DIAGNOSTYKA. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DRUKUJ REJESTR ZDARZEN. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj<? DRUKUJ REJESTR ZDARZEN. 

Komunikat Drukowanie... DZIENN.ZDARZ. jest wyswietlany az do zakohczenia drukowania 
dziennika zdarzeh. Po wydrukowaniu dziennika zdarzeh drukarka powraca do stanu Gotowe. 
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Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 



Kiedy drukarka jest podlc[czona bezposrednio do komputera, wbudowany serwer 
internetowy jest obslugiwany tylko w systemach Windows 95 i nowszych. Aby moc korzystac 
z wbudowanego serwera internetowego przy polc[czeniu bezposrednim, po zainstalowaniu 
serwera drukarki nalezy wybrac opcj§ instalacji niestandardowej. Wybierz tq opcj§ do 
zaladowania oprogramowania Stan i alarmy drukarki. Serwer proxy jest zainstalowany jako 
cz§sc oprogramowania Stan i alarmy drukarki. 

Kiedy drukarka jest podlatczona do sieci, wbudowany serwer internetowy jest dost^pny 
automatycznie. Dost^p do wbudowanego serwera internetowego jest dost^pny w systemie 
Windows 95 i nowszych. 

Serwer ten umozliwia przeglc[danie stanu drukarki i sieci oraz zarzctdzanie funkcjami 
drukowania z komputera, zamiast uzywania do tego panelu sterowania drukarki. Ponizej 
podane S£[ przyklady czynnosci, jakie mozna wykonywac przy uzyciu wbudowanego serwera 
internetowego: 

• przegla[danie informacji o stanie drukarki 

• ustawianie rodzaju papieru ladowanego do kazdego podajnika 

• okreslanie pozostatego czasu eksploatacji wszystkich materialow i zamawianie nowych 
produktow 

• przeglc[danie i zmiana konfiguracji podajnikow 

• przeglc[danie i zmiana konfiguracji menu panelu sterowania drukarki 

• przegla[danie i drukowanie wewn^trznych stron drukarki 

• otrzymywanie powiadomieh o zdarzeniach drukarki i materialow eksploatacyjnych 

• przegla[danie i zmiana konfiguracji sieciowej 

Aby uzywac wbudowanego serwera internetowego, nalezy zainstalowac przeglc[dark§ 
Microsoft Internet Explorer wwersji 6.0 lub nowszej albo Netscape Navigator w wersji 6.2 
lub nowszej. Wbudowany serwer internetowy dziala, kiedy drukarka jest podlc[czona do sieci 
opartej na protokole IP. Serwer nie obsluguje polctczeh drukarki opartych na protokolach 
IPX. Aby otworzyc i korzystac z serwera nie jest konieczne posiadanie dost^pu do Internetu. 
Wi^cej informacji na temat wbudowanego serwera internetowego firmy HP znajduje si§ w 
przewodniku HP Embedded Web Server User Guide (Przewodnik po wbudowanym 
serwerze internetowym firmy HP). Podr^cznik ten zamieszczono na dysku CD-ROM 
dostarczanym wraz z drukarka 



Dost^p do wbudowanego serwera internetowego 

W obslugiwanej przeglc[darce internetowej w komputerze wpisz adres IP drukarki. (Aby 
sprawdzic adres IP, wydrukuj strong konfiguracji. Wi^cej informacji na temat drukowania 
strony konfiguracji znajdziesz w sekcji Strony informacyjne drukarki .) 



Uwaga Po otworzeniu adresu URL mozna utworzyc zakladk? pozwalajc[Cc[ w przyszlosci szybko 
znalezc strong. 

1 . Wbudowany serwer internetowy zawiera trzy zakladki przedstawiajc[ce ustawienia i 
informacje o drukarce: Karta Informacje, karta Ustawienia i karta Siec. Aby przejsc do 
danej zakladki, nalezy jet klikn^c. 

2. Wi^cej informacji o poszczegolnych zakladkach mozna znalezc w ponizszych sekcjach 
podr^cznika. 
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Zaktadka Information (Informacje) 

Strony informacyjne przedstawiajat nast§pujc[ce dane: 

• Stan urzqdzenia. Na tej stronie wyswietlane S£[ informacje o stanie drukarki i 
pozostalym czasie eksploatacji materialow HP (0 procent oznacza wyczerpanie danego 
materialu). Zawarto tu rowniez dane rodzajow i formatow nosnikow do drukowania 
ustawionych dla kazdego podajnika. Aby zmienic domyslne ustawienia, kliknij Change 
Settings (Zmieh ustawienia). 

• Strona konfiguracji. Na tej stronie znajdujc[si§ informacje znajdujc[ce si§ na stronie 
konfiguracji drukarki. 

• Stan materiatow eksploatacyjnych. Na tej stronie wyswietlane S£[ informacje o 
pozostalym czasie eksploatacji materialow HP (0 procent oznacza wyczerpanie danego 
materialu). Zawarto tu rowniez numery cz^sci poszczegolnych materialow. Aby zamowic 
nowe materialy eksploatacyjne, kliknij lc[cze Order Supplies (Zamow materialy 
eksploatacyjne) w obszarze Other Links (Inne lc[cza) w lewej cz^sci wyswietlanego 
okna. Aby przejsc do jakiejkolwiek strony WWW, uzytkownik musi posiadac dost§p do 
Internetu. 

• Event log (Dziennik zdarzeh). Ta strona przedstawia list? wszystkich zdarzeh i bl^dow 
drukarki. 

• Strona zuzycia. Na tej stronie wyswietlane jest podsumowanie liczby stron 
wydrukowanych przez drukark§, wedlug rodzaju i formatu papieru. 

• Informacje o urzqdzeniu. Ta strona wskazuje nazw§ sieciowat drukarki, jej adres i 
informacje o modelu. Aby zmienic te ustawienia, kliknij Device Information (Informacje 
o urz£[dzeniu) na zakladce Settings (Ustawienia). 

• Panel sterowania. Na tej stronie wyswietlany jest obraz tekstu aktualnie wyswietlanego 
na wyswietlaczu panelu sterowania drukarki. 



Zaktadka Settings (Ustawienia) 

Ta zakladka pozwala konfigurowac drukark§ z poziomu komputera uzytkownika. Zakladka 
Settings (Ustawienia) moze bye chroniona haslem. Jesli drukarka znajduje si§ w sieci, 
przez zmianatjakichkolwiek ustawieh na tej zakladce nalezy skontaktowac si§ z 
administratorem drukarki. 

Zakladka Settings (Ustawienia) obejmuje nast§pujc[ce strony: 

• Konfiguruj urzqdzenie. Z tej strony mozna konfigurowac wszystkie ustawienia drukarki. 
Strona zawiera tradycyjne menu drukarki dost^pna na wyswietlaczu panelu sterowania. 
Dost^pne menu to: Informacje, Obstuga papieru i Konfiguruj urzqdzenie. 

• Alarmy. Tylko w wersjach sieciowych. Opcja ta pozwala uzytkownikowi otrzymywac 
pocztat e-mail powiadomienia (alarmy) o roznych zdarzeniach drukarki i materialow 
eksploatacyjnych. Alarmy mogat bye rowniez wysylane na adresy URL. 

• E-mail. Tylko w wersjach sieciowych. Opcja uzywana razem ze strong Alerts (Alarmy) w 
celu skonfigurowania ustawieh przychodzatcych i wychodzatcych wiadomosci e-mail, jak 
rowniez alarmow otrzymywanych za pomocct poczty elektronicznej. 

• Zabezpieczenia. Umozliwia ustawienie hasla, ktore trzeba b^dzie podac, aby uzyskac 
dost^p do kart Ustawienia i Siec. Sluzy tez do wlc[czania i wylatczania pewnych funkeji 
wbudowanego serwera internetowego. 
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• Inne tqcza. Umozliwia dodanie lub zmian§ lc[czy do witryn internetowych. La[cze to jest 
wyswietlane w obszarze Other Links (Inne te[cza) na wszystkich stronach 
wbudowanego serwera internetowego. Ponizsze state lc[cza zawsze pojawiajat si§ w 
obszarze Other Links (Inne te[cza): HP Instant Support™ (Bezposrednia pomoc 
techniczna HP), Order Supplies (Zamow materialy eksploatacyjne) i Product Support 
(Pomoc techniczna produktu). 

• Informacje o urzqdzeniu. Wprowadz nazw§ drukarki i przydziel jej numer. Wpisz imi§, 
nazwisko oraz adres e-mail glownej osoby kontaktowej, ktora ma otrzymywac informacje 
o drukarce. 

• J$zyk. Pozwala ustawic j§zyk, w jakim b§dc[ wyswietlane informacje wbudowanego 
serwera internetowego. 

• Uslugi czasowe. Umozliwia skonfigurowanie ustawieh czasu drukarki. 



Zaktadka Networking (Siec) 

Zakladka ta pozwala administratorowi sieci monitorowac ustawienia sieciowe drukarki, kiedy 
urza[dzenie jest podtetczone do sieci opartej na protokole IP. Zakladka nie b^dzie 
wyswietlana, jesli drukarka jest bezposrednio podtetczona do komputera lub do sieci 
korzystajc[cej z zakladki serwera druku innej niz HP Jetdirect. 



Other Links (Inne tetcza) 

W tej sekcji znajdujc[ s\q tetcza do witryn sieci Web, w ktorych mozna zamowic materialy 
eksploatacyjne lub uzyskac pomoc techniczn£[dotyczc[Cc[danego urzatdzenia. Korzystanie z 
nich wymaga dost^pu do sieci Internet. Jesli uzytkownik korzysta z modemu i nie pote[czyl 
s\q z Internetem w momencie otworzenia wbudowanego serwera internetowego, musi 
ustanowic potetczenie, aby moc przejsc na ktoratkolwiek z tych stron WWW. Podtetczenie do 
Internetu moze wymagac zamkni^cia serwera i ponownego jego otworzenia. 

• HP Instant Support™ (Bezposrednia pomoc techniczna HP). tc[czy uzytkownika z 
witrynat internetowctfirmy HP, aby pomoc znalezc rozwic[zania dla pojawiajc[cych s\q 
problemow. Usluga ta analizuje dziennik zdarzeh drukarki oraz dane o konfiguracji, aby 
zapewnic informacje diagnostyczne i wsparcie dla drukarki. 

• Zamow materialy eksploatacyjne. Klikni^cie tego tetcza powoduje otworzenie witryny 
internetowej WWW, na ktorej mozna zamowic oryginalne materialy eksploatacyjne HP, 
takie jak kasety drukujc[ce i papier. 

• Pomoc techniczna produktu. Pozwala potetczyc si§ ze strong oferujc[Cc[ pomoc 
techniczn£[dla drukarki HP Color LaserJet 4650. Nast^pnie mozna wyszukiwac pomoc 
dla poszczegolnych problemow. 
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Uzywanie Przybornika HP 



Przybornik HP jest aplikacjat opartat na przeglc[darce internetowej, ktorat mozna wykorzystac 
do: 

• sprawdzenia stanu drukarki 

• konfigurowania ustawieh drukarki (uzyskiwania dost?pu do strony ustawieh urz£[dzenia 
w sieci Web) 

• przeglatdania informacji diagnostycznych 

• przeglatdania dokumentacji elektronicznej 

• drukowania wewn?trznych stron informacyjnych drukarki 

• odbierania komunikatow o stanie, wyswietlanych w oknie podr?cznym 

Przybornik HP mozna otworzyc gdy drukarka jest podlc[czona bezposrednio do komputera 
lub do sieci. Przybornik HP jest instalowany automatycznie jako cz?sc typowej instalacji 
oprogramowania. 

Uwaga Aby otworzyc i korzystac z Przybornika HP nie jest konieczne posiadanie dost?pu do 

Internetu. Jednak w przypadku klikni?cia lc[cza w obszarze Inne tqcza uzytkownik musi bye 
podlctczony do sieci Internet, aby moc przejsc na strong wskazywanat przez dane lc[cze. 

Dodatkowe informacje znajdujat si^ pod adresem Other Links (Inne te[cza) . 



Obstugiwane systemy operacyjne 

Przybornik HP jest obslugiwany w nast^pujc[cych systemach operacyjnych: 

• Windows 98, 2000, Me i XP 

• Macintosh OS 10.2 lub nowszy 

Obstugiwane przeglqdarki 

Korzystanie z Przybornika HP wymaga posiadania jednej z nast^pujc[cych przeglc[darek: 

• Microsoft Internet Explorer 5.5 lub nowsza (Internet Explorer 5.2 lub nowsza na 
komputerach Macintosh) 

• Netscape Navigator 7.0 lub nowsza (Netscape Navigator 7.0 lub nowsza na 
komputerach Macintosh) 

• Opera Software ASA Opera™ 7.0 dla Windows 

• Oprogramowanie Safari 1 .0 dla komputerow Macintosh 
Wszystkie strony mozna drukowac z poziomu przegletdarki. 

Aby otworzyc Przybornik HP 

W menu Start wybierz polecenie Programy, wybierz polecenie HP Color LaserJet 4650, a 
nast^pnie wybierz polecenie Przybornik HP LaserJet. 

Uwaga Przybornik mozna rowniez wyswietlic, klikajc[c ikon? na pasku zadah lub ikon? na pulpicie. 

Przybornik HP otworzy si? w przeglc[darce internetowej. 
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Uwaga 



Po otworzeniu adresu URL mozna utworzyc zakladk§ pozwalajc[Cc[ w przyszlosci szybko 
znalezc strong. 



Elementy Przybornika HP 

Program Przybornika HP zawiera nast^pujc[ce elementy: 

• Karta Stan 

• Karta Rozwicizywanie problemow 

• Karta Alarmy 

• Karta Dokumentacja 

• Przycisk Ustawienia urzsjdzenia 



Other Links (Inne tqcza) 

Kazda strona w Przyborniku HP zawiera lc[cza do witryny sieci Web firmy HP z 
nast§pujcLcymi informacjami: 

• Product registration 

• Product support 

• Ordering supplies 

• HP Instant support™ (Bezposrednia pomoc techniczna HP) 

Korzystanie z nich wymaga dost^pu do sieci Internet. Jesli uzytkownik uzywa modemu i nie 
polatczyl si§ z Internetem w momencie otworzenia Przybornika HP po raz pierwszy, musi 
ustanowic polatczenie, aby moc przejsc na dowolnatz tych stron. 

Karta Stan 

Karta Stan zawiera lc[cza do nast§pujc[cych stron glownych: 

• Stan urzqdzenia. Umozliwia przeglc[danie informacji o stanie drukarki. Wskazuje rowniez 
takie stany drukarki, jak zaci^cie papieru czy brak materialow w podajniku. Wirtualne 
przyciski panelu sterowania na tej stronie sluza[do zmieniania ustawieh drukarki. Po 
rozwic[zaniu problemu z drukarki kliknij przycisk Odswiez, aby uaktualnic stan 
urz£[dzenia. 

• Stan materialow eksploatacyjnych. Zawiera szczegolowe informacje dotycza[ce stanu 
materialow eksploatacyjnych, np. procent toneru pozostalego w kasecie drukujc[cej i 
liczba stron wydrukowanych przy uzyciu biezatcych kaset drukujc[cych. Posiada rowniez 
lc[cza do strony zamawiania materialow eksploatacyjnych i do informacji na temat 
utylizacji. 

• Wydruk stron informacyjnych. Umozliwia wydruk strony konfiguracji i roznych stron 
informacyjnych dost^pnych dla drukarki, takich jak Stan materialow eksploatacyjnych 
Demo i Mapa menu. 
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Karta Rozwiqzywanie problemow 

Na karcie Rozwiqzywanie problemow znajdujc[si§ lc[cza do roznych informacji 
dotycz£[cych rozwic[zywania problemow z drukarkat, takich jak sposoby usuwania zaci^c 
papieru, sposoby rozwic[zywania problemow z jakoscict, sposoby rozwiatzywania innych 
wewn^trznych problemow z drukarkc[oraz sposoby drukowania niektorych stron drukarki. 



Karta Alarmy 

Karta Alarmy umozliwia skonfigurowanie drukarki w taki sposob, aby automatycznie 
powiadamiala uzytkownika o alarmach, ktore w niej wyst§pujc[. Karta Alarmy zawiera lc[cza 
do nast^pujctcych stron glownych: 

• Ustawienia alarmow stanu 

• Ustawienia administracyjne 

Strona Ustawienia alarmow stanu 

Na stronie Ustawienia alarmow stanu mozna wlatczyc lub wylatczyc alarmy, okreslic kiedy 
drukarka powinna wyslac alarm i wybrac jeden z dwoch typow alarmow: 

• okno komunikatu 

• ikona na pasku zadah 

Kliknij przycisk Zastosuj, aby uaktywnic dokonane ustawienia. 
Strona Ustawienia administracyjne 

Strona Ustawienia administracyjne umozliwia ustawienie cz^stotliwosci sprawdzania przez 
Przybornik HP obecnosci alarmow drukarki. Dost^pne S£[trzy opcje: 

• raz na minut§ (co 60 sekund) 

• dwa razy na minut§ (co 30 sekund) 

• dwadziescia razy na minut§ (co 3 sekundy) 

W przypadku koniecznosci obnizenia ruchu I/O w sieci nalezy zmniejszyc cz^stotliwosc 
sprawdzania obecnosci alarmow drukarki. 



Karta Dokumentacja 

Karta Dokumentacja zawiera lc[cza do nast§pujc[cych zrodel informacji: 

• Instrukcja obstugi. Obejmuje informacje dotyczatce eksploatacji drukarki, gwarancji, 
danych technicznych i pomocy technicznej. Instrukcja obslugi dost^pna jest w formatach 
HTML i PDF. 

• Uwagi dotyczqce instalacji. Zawierajat informacje dotyczatce instalacji drukarki. 

Przycisk Ustawienia urz^dzenia 

Klikni^cie przycisku Ustawienia urzqdzenia powoduje polc[czenie z wbudowanych 
serwerem internetowym drukarki. Dodatkowe informacje znajdujc[si§ pod adresem 
Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 
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Lc[cza Przybornika HP 

Lc[cza Przybornika HP po lewej stronie ekranu to linki do nast§pujc[cych opcji: 

• Wybierz urzqdzenie. Umozliwia wybor urzatdzenia z listy urzatdzeri dost^pnych dla 
Przybornika HP. 

• Przeglqd biezqcych alarmow. Umozliwia wyswietlenie listy biezatcych alarmow dla 
wszystkich skonfigurowanych drukarek. (Aby moc wyswietlac biezatce alarmy drukarka 
musi drukowac.) 

• Tekstowa wersja strony. Umozliwia wyswietlenie Przybornika HP jako strony z tetczami 
tylko do stron tekstowych. 
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Kolor 



W tym rozdziale opisano, w jaki sposob drukarka HP Color LaserJet serii 4650 umozliwia 
uzyskanie wspanialych wydrukow kolorowych. Przedstawiono tu rowniez sposoby uzyskania 
mozliwie najlepszych kolorowych wydrukow. Opisane sat nast^pujatce tematy: 

• Uzywanie kolorow 

• Zarzg[dzanie opcjami kolorow drukarki 

• Dopasowanie kolorow 
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Uzywanie kolorow 



Drukarka serii HP Color LaserJet 4650 zapewnia szerokie mozliwosci drukowania w kolorze 
natychmiast po skonfigurowaniu. Drukarka posiada wiele automatycznych funkcji 
obslugiwania kolorow, sluzatcych do uzyskiwania doskonalych kolorow do uzytku firmowego, 
a takze zaawansowane narz^dzia dla profesjonalistow. 

Wraz z drukarkct serii HP Color LaserJet 4650 dostarczane satstarannie zaprojektowane i 
przetestowane tabele kolorow zapewniajatce dokladne odwzorowanie kolorow wszystkich 
drukowanych barw. 



HP ImageREt 3600 

Technologia druku HP ImageREt 3600 jest to system innowacyjnych technologii 
opracowanych wylc[cznie przez firm§ HP w celu zapewnienia wspanialej jakosci wydrukow. 
System HP ImageREt rozni s\q od standardow branzowych integracjc[zaawansowanych 
technologii i optymalizacjctkazdego elementu systemu drukowania. Aby zaspokoic 
roznorodne potrzeby uzytkownikow opracowano kilka kategorii systemu HP ImageREt. 

Podstawa systemu sklada s\q z najwazniejszych technologii laserowych tworzenia kolorow, 
w tym polepszania obrazu, inteligentnych materialow eksploatacyjnych oraz technologii 
tworzenia obrazow w wysokiej rozdzielczosci. Wraz z kolejnymi wyzszymi poziomami lub 
kategoriami systemu ImageREt te podstawowe technologie sa[ wykorzystywane do coraz 
bardziej zaawansowanych zadah, ponadto dolc[czane S£[kolejne technologie. System HP 
ImageREt 3600 jest autorskim rozwic[zaniem drukowania firmy HP opracowanym i 
zastosowanym po raz pierwszy w drukarce serii HP Color LaserJet 4650. Firma HP oferuje 
teraz niesamowite technologie polepszania obrazu, ktore mozna stosowac w zwyklych 
dokumentach biurowych i materialach reklamowych. System HP Image REt 3600 doskonale 
dziala w roznych warunkach otoczenia i z roznymi materialami. Tryb obrazu w tym systemie 
drukowania zostal zoptymalizowany do drukowania na papierze HP High Gloss Laser Paper. 



Najlepsze drukowanie obrazow 

W celu uzyskania najlepszej jakosci obrazu z drukarki serii HP Color LaserJet 4650 nalezy 
uzyc papieru HP High Gloss Laser Paper w specjalnym trybie obrazu. Aby wybrac ten tryb 
obrazu, nalezy ustawic typ materialu na papier HP High Gloss (Images). Dodatkowe 
informacje znajdujc[si§ pod adresem Drukowanie na materialach specjalnych . 



Wybor papieru 

W celu uzyskania najlepszej jakosci kolorow i obrazu wazne jest, aby wybrac odpowiedni typ 
materialow w menu drukarki lub na panelu sterowania. Patrz strona pod adresem Wybor 
materialow drukarskich . 



Opcje kolorow 

Opcje kolorow umozliwiajc[automatyczne odwzorowanie optymalnych kolorow dla roznych 
typow dokumentow. 
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Opcje kolorow korzystajatz lc[czenia obiektow, co umozliwia optymalne ustawienie koloru i 
poltonu do roznych obiektow na stronie (tekst, grafika i fotografie). Drukarka dokonuje 
analizy zawartych na stronie obiektow i wykorzystuje ustawienia poltonow i kolorow, ktore 
zapewniajct najlepszatjakosc wydruku dla poszczegolnych obiektow. Lc[czenie obiektow, 
polc[czone ze standardowymi optymalnymi ustawieniami pozwala na uzyskanie doskonatej 
jakosci koloru. 

W srodowisku Windows, opcje kolorow Automatycznie i R^cznie opcje kolorow znajdujat 
si§ na karcie Kolor sterownika drukarki. 

Wi^cej informacji dotyczatcych sposobu dost^pu do sterownikow drukarki znajduje si§ w 
sekcji Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki . 



sRGB 

sRGB jest powszechnie stosowanym standardem kolorow, opracowanym przez firmy HP i 
Microsoft jako wspolny j§zyk kolorow dla monitorow, urzatdzeh wejsciowych (skanery, 
aparaty cyfrowe) oraz urzatdzeh wyjsciowych (drukarki, plotery). Jest to standardowa 
przestrzeh kolorow uzywana w produktach firmy HP, systemach operacyjnych firmy 
Microsoft, sieci Internet oraz wi^kszosci sprzedawanych obecnie programow biurowych. 
Standard sRGB jest obecnie uzywany w monitorach komputerow w systemie Windows oraz 
jest standardem zbieznosci dla telewizji wysokiej rozdzielczosci. 

Na kolory wyswietlane na ekranie mogat miec wplyw czynniki takie jak typ uzywanego 
monitora i oswietlenie pokoju. Wi^cej informacji mozna znalezc na stronie Dopasowanie 
kolorow . 

W najnowszych wersjach programow Adobe PhotoShop, CorelDRAW™, Microsoft Office i 
wielu innych aplikacjach standard sRGB jest stosowany do przekazywania kolorow. A co 
najwazniejsze, jako standardowa przestrzeh kolorow w systemach operacyjnych firmy 
Microsoft, standard sRGB uzyskal szerokie zastosowanie jako srodek do wymiany informacji 
o kolorach pomi^dzy programami a urza[dzeniami uzywajc[cymi wspolnej definicji, ktora 
zapewnia, ze typowy uzytkownik uzyska znacznie lepsze dopasowanie kolorow. Standard 
sRGB zwi^ksza zdolnosc uzytkownika, ktory juz nie musi bye ekspertem od kolorow, do 
automatycznego dopasowania kolorow pomi^dzy drukarki, monitorem komputera i innymi 
urzetdzeniami wejsciowymi (skanery, aparaty cyfrowe). 



Drukowanie w czterech kolorach — CMYK 

Turkusowy, karmazynowy, zolty i czarny (CMYK) to tusze, uzywane w prasach drukarskich. 
Ten proces jest cz^sto nazywany drukowaniem czterokolorowym. Pliki danych CMYK sa[ 
zwykle uzywane oraz pochodz£[ze srodowisk sztuki graficznej (drukowanie i publikowanie). 
Drukarka akceptuje kolory CMYK za posrednictwem sterownika drukarki PS. 
Odwzorowywanie kolorow CMYK przez drukark? sluzy do zapewnienia bogatego koloru 
tekstu i grafiki. 
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Emulacja tuszu CMYK (tylko PostScript) 

Odwzorowywanie kolorow CMYK w drukarce moze bye przeprowadzane w celu osic[gni§cia 
emulacji kilku standardowych zestawow tuszu do druku offsetowego. 

• Domyslne. Ta opeja jest odpowiednia do ogolnych celow odwzorowywania danych 
CMYK. Jest przeznaczona do dobrej jakosci odwzorowywania fotografii przy 
jednoczesnym zapewnieniu nasyconych kolorow tekstu i grafiki. 

• Specyfikacja dla Web Offset Publications (SWOP). Powszechnie stosowane 
standardy tuszu w USA i innych krajach/regionach. 

• Euroscale. Powszechnie stosowany standard tuszu w Europie i innych krajach/ 
regionach. 

• Dainippon Ink and Chemical (DIC). Powszechnie stosowany standard tuszu w Japonii 
i innych krajach/regionach. 

• Urzqdzenie. Emulacja jest wylc[czona. Aby przy pomocy tego wyboru wiernie odtworzyc 
fotografie, nalezy przeprowadzic ustawienia koloru obrazu z aplikacji lub z systemu 
operacyjnego. 
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Zarzctdzanie opcjami kolorow drukarki 



Ustawienie opcji koloru na Automatycznie daje zazwyczaj najlepsz£[mozliwc[jakosc druku 
dokumentow kolorowych. Jednak w niektorych przypadkach moze bye potrzebny wydruk 
dokumentu kolorowego w skali szarosci (czarno-bialego) lub zmiana jednej z opcji koloru 
drukarki. 

• W systemie Windows drukowanie w skali szarosci lub zmian§ opcji kolorow ustawia si? 
na karcie Kolory sterownika drukarki. 

• W komputerze Macintosh drukowanie w skali szarosci lub zmian§ opcji kolorow 
nastawia s\q w menu rozwijanym Color Matching (Dopasowywanie kolorow) w oknie 
dialogowym Print (Drukuj). 

Wi^cej informacji dotyczatcych sposobu dost^pu do sterownikow drukarki znajduje si§ w 
sekcji Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki . 



Druk w skali szarosci 

Wybor opcji Druk w skali szarosci w sterowniku drukarki umozliwi wydruk dokumentu jako 
czarno-bialego. Ta opeja przydaje si§ do przeglc[du roboczych wersji folii i wydrukow oraz do 
uzyskania monochromatycznych kopii kolorowych dokumentow do ich fotokopiowania lub 
wysylania faksem. 



Automatyczne lub r$czne regulowanie kolorow 

Opcja dopasowania koloru Automatycznie optymalizuje neutralny szary kolor, poltony i 
wzmocnienia kraw^dzi kazdego elementu w dokumencie. Wi^cej informacji mozna znalezc 
w pomocy ekranowej do sterownika drukarki. 



Uwaga Ustawienie Automatyczne jest standardowym ustawieniem i jest zalecane do drukowania 
wszystkich kolorowych dokumentow. 

Opcja dopasowania koloru R$czne umozliwia dopasowanie neutralnego szarego koloru, 
poltonow i wzmocnienia kraw^dzi dla tekstu, grafiki i fotografii. Aby uzyskac dost^p do 
ustawienia R^czne opcji kolorow na karcie Kolory, wybierz R$czne, a nast^pnie Ustawienia. 

Opcje r^cznego ustawiania kolorow 

R^czne ustawianie kolorow umozliwia nastawic opcje Kolory (lub Mapa kolorow) i 
Pottonowanie oddzielnie dla tekstu, grafiki i fotografii. 

Opcje pottonowania 
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Opcje poltonowania majat wplyw na rozdzielczosc i przejrzystosc kolorowych wydrukow. 
Mozliwe jest wybranie niezaleznych ustawieh poltonowania dla tekstu, grafiki i fotografii. 
Dwie mozliwe opcje poltonowania to Wygtadzenie i Szczegot. 

• Opcja Wygtadzenie daje lepsze wyniki na duzych, jednokolorowych powierzchniach 
wydruku. Ulepsza ona wyglc[d fotografii poprzez wygladzenie delikatnych odcieni koloru. 
Nalezy wybrac t§ opcj§, kiedy chce si§ osicignatc szczegolnie jednolity, gladki kolor 
powierzchni. 

• Opcja Szczegot jest uzyteczna do tekstu i grafiki, wymagajctcych wyraznego 
rozroznienia linii lub kolorow, np. w obrazach zawierajc[cych wzor lub wysoki poziom 
szczegolowosci. Nalezy wybrac t§ opcj§, kiedy chce si§ osiaignctc ostre kraw^dzie i 
szczegoly obrazu. 

Niektore aplikacje przeksztalcajat tekst i grafik§ w obrazy rastrowe. W takich przypadkach 
ustawienia Fotografie b§dc[ mialy wplyw takze na tekst i grafik§. 

Neutralne szarosci 

Ustawienie Neutralne szarosci okresla metod§, stosowana[do tworzenia kolorow szarych, 
uzywanych w tekscie, grafice i w fotografiach. 

W ustawieniu Neutralne szarosci S£[dost§pne dwie wartosci: 

• Tylko czarny - tworzenie neutralnych kolorow (szarosci i czerh) przy uzyciu tylko 
czarnego tonera. Ta metoda gwarantuje neutralne kolory bez kolorowego nalotu. 

• 4 kolory - tworzenie neutralnych kolorow (szarosci i czerh) poprzez pola[czenie 
wszystkich czterech kolorow tonera. Przy zastosowaniu tej metody cieniowanie i 
przechodzenie kolorow w kolory nie neutralne jest bardziej gladkie, a czerh jest 
ciemniejsza. 

Niektore aplikacje przeksztalcajat tekst i grafik§ w obrazy rastrowe. W takich przypadkach 
ustawienia Fotografie b§dc[ mialy wplyw takze na tekst i grafik§. 

Kontrola krawqdzi 

Ustawienie Kontrola kraw^dzi okresla metody odwzorowania kraw^dzi. To ustawienie 
sklada s\q z trzech elementow: poltonowanie adaptacyjne, REt i wychwytywanie. Metoda 
poltonowania adaptacyjnego powoduje wyostrzenie kraw^dzi. Wychwytywanie to metoda 
redukujatca efekt bl^dnego dopasowania palety kolorow poprzez lekkie nakladanie kraw^dzi 
przyleglych obiektow. Opcja koloru REt zwi^ksza rozdzielczosc poprzez umieszczanie 
kazdego punktu dla uzyskania gladszych kraw^dzi. 

Dost^pne S£[cztery poziomy kontroli kraw^dzi: 

• Maksymalna to najsilniejsze ustawienie wychwytywania. Ustawienia poltonowania 
adaptacyjnego i koloru REt S£[wlc[czone. 

• Normalna jest opcjat domyslnct tego ustawienia. Wychwytywanie jest ustawione na 
srednim poziomie. Ustawienia poltonowania adaptacyjnego i koloru REt S£[ wla[czone. 

• Lekka oznacza nastawienie wychwytywania na poziom minimalny. Ustawienia 
poltonowania adaptacyjnego i koloru REt sat wlc[czone. 

• Wyt. - powoduje wylc[czenie wychwytywania i poltonowania adaptacyjnego i koloru REt. 
Kolor RGB 



W ustawieniu Kolor RGB dost^pne S£[trzy wartosci: 

• Opcja Domyslnie oznacza, ze drukarka odczytuje kolor RGB jako standard sRGB, 
b§dc[cy standardem przyj^tym przez firm? Microsoft i organizacj? World Wide Web 
Organization (WWW). 

• Intensywne kolory oznacza, ze drukarka zwi^kszy nasycenie kolorow w tonach 
srednich, aby kolorowe obiekty nabraly mocniejszych kolorow. Drukowane kolory 
niebieskie i zielone najprawdopodobniej b§da[nieco ciemniejsze niz na monitorze. Ta 
opcja jest odpowiednia do zastosowah w grafice zawodowej w celu uzyskiwania kolorow 
podobnych do tych uzyskiwanych z drukarki HP Color LaserJet 4550. 

• Opcja Urzqdzenie oznacza, ze drukarka drukuje dane RGB w trybie pierwotnym 
urz£[dzenia. Aby przy pomocy tego wyboru wiernie odtworzyc fotografie, nalezy 
przeprowadzic ustawienia koloru obrazu z aplikacji lub z systemu operacyjnego. 

Emulacj? kolorow w drukarce serii HP Color LaserJet 4650 mozna wlatczyc przez opcj§ 
Szybkie ustawienia zadah drukowania w sterowniku drukarki. 
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Dopasowanie kolorow 



Proces dopasowywania kolorowych wydrukow drukarki do ekranu komputera jest 
skomplikowany, poniewaz drukarka i komputer uzywajat innych metod produkowania 
kolorow. Monitory wyswietlajq kolory za pomocct pikseli swietlnych przy zastosowaniu 
przetwarzania kolorow RGB (czerwony, zielony i niebieski), natomiast drukarki drukujq 
kolory przy zastosowaniu przetwarzania kolorow CMYK (turkusowy, karmazynowy, zolty i 
czarny). 

Szereg czynnikow ma wplyw na zdolnosc dopasowania wydrukowanych kolorow do kolorow 
monitora. Do czynnikow tych nalezat: 

• materialy do drukowania 

• substancje kolorujc[ce stosowane w drukarce (np. tusze lub tonery) 

• proces drukowania (np. strumieh tuszu, technologia prasowa lub laserowa) 

• gorne oswietlenie 

• roznice osobowe w postrzeganiu kolorow 

• oprogramowanie 

• sterowniki drukarek 

• system operacyjny komputera 

• monitory 

• karty i sterowniki wideo 

• srodowisko pracy (np. wilgotnosc). 

Nalezy pami^tac o powyzszych czynnikach kiedy kolory na ekranie nie odzwierciedlajat w 
dokladny sposob wydrukowanych kolorow. 

Dla wi^kszosci uzytkownikow, najlepszat metodat dopasowania kolorow z ekranu do drukarki 
jest drukowanie w systemie kolorow sRGB. 



Dopasowanie kolorow PANTONE® 

Metoda PANTONE® obejmuje wiele sposobow dopasowywania kolorow. System 
dopasowania PANTONE® jest bardzo popularny i wykorzystuje podstawowe kolory tuszu do 
tworzenia szerokiego zakresu barw i odcieni kolorow. Szczegolowe informacje na temat 
korzystania z systemu dopasowania PANTONE® w tej drukarce mozna znalezc na stronie 
http://www.hp.com/support/lj4650. 



Dopasowywanie kolorow przy pomocy palety probek 

Proces dopasowywania wydrukow drukarki do palety probek i standardowych wzorcow 
kolorow jest zlozony. W zasadzie calkiem dobre wyniki dopasowania do palety probek 
kolorow mozna uzyskac, jesli paleta probek kolorow zostala wydrukowana tuszem 
turkusowym, karmazynowym, zoltym i czarnym. Cz^sto S£[one nazywane paletami probek 
kolorow rozbarwianych. 
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Niektore palety probek kolorow s£[tworzone z kolorow dodatkowych. Kolory dodatkowe S£[ 
specjalnie utworzonymi barwnikami. Wiele z nich znajduje si§ poza zakresem kolorow 
drukarki. Dla wi^kszosci palet probek kolorow dodatkowych istniejatodpowiedniki w postaci 
palet probek kolorow rozbarwianych, w ktorych znajdujatsi§ przyblizenia kolorow 
dodatkowych w formacie CMYK. 

W przypadku wi^kszosci palet probek kolorow rozbarwianych b^dzie dost^pna informacja na 
temat standardu wykorzystanego do wydrukowania palety probek kolorow. W wi^kszosci 
przypadkow b§dc[to standardy SWOP, EURO lub DIC. Aby uzyskac optymalne 
dopasowanie koloru do palety probek kolorow rozbarwianych, nalezy wybrac odpowiedniat 
emulacja tuszu z menu drukarki. Jesli nie mozna okreslic standardu, nalezy uzyc standardu 
emulacji SWOP. 



Drukowanie probek kolorow 

Aby korzystac z probek kolorow, nalezy wybrac probk§ koloru, ktora jest najbardziej zblizona 
do za[danego koloru. Do opisu obiektu, ktory ma zostac dopasowany, nalezy uzyc wartosci 
koloru z probki w aplikacji. Kolory mog£[ si? roznic w zaleznosci od rodzaju papieru i 
uzywanego programu. Wi^cej szczegolow dotyczatcych korzystania z probek kolorow mozna 
znalezc pod adresem http://www.hp.com/support/lj4650. 

Ponizsza procedura sluzy do drukowania na drukarce probek kolorow przy uzyciu panelu 
sterowania: 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic pozycj? DRUKUJ PROBKI CMYK lub DRUKUJ 
PROBKI RGB. 

5. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcje? DRUKUJ PROBKI CMYK lub DRUKUJ PROBKI 
RGB. 

Emulacja kolorow drukarki hp color LaserJet 4550 

Sterowniki PCL, PS i drukarki serii HP Color LaserJet 4650 oferujc[funkcj§ Szybkie 
ustawienia zadah drukowania nazywanych emulacjct kolorow HP Color LaserJet 4550. 
Funkcja Szybkie ustawienia zadah drukowania umozliwia latwe ustawienie drukarki w celu 
emulowania kolorow drukarki HP Color LaserJet 4550. Ogolnie mowic[c, emulacja 
odwzorowywania kolorow powoduje zwi^kszenie kontrastu i ciemniejszy wyglc[d obrazu. Ta 
emulacja sprawdza s\q w przypadku dokumentow zawierajc[cych grafik§. 
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Rozdzial ten opisuje sposoby konserwacji drukarki. Opisane sat nast^pujatce tematy: 

• Zarzg^dzanie kasetami drukujgjcymi 

• Wymiana kaset drukuja^cych 

• Wymiana materialow eksploatacyjnych 

• Konfiquracja alarmow 



Zarzctdzanie kasetami drukuj^cymi 



Aby uzyskac najlepsze wyniki drukowania, nalezy uzywac oryginalnych kaset drukujc[cych 
firmy HP. W tej sekcji znajdujysie informacje dotyczatce prawidlowego uzytkowania i 
przechowywania kaset drukujc[cych firmy HP. Znajdujysie tu rowniez informacje dotyczatce 
uzywania kaset drukujc[cych firm innych niz HP. 



Kasety drukuj^ce firmy HP 

Uzytkownicy oryginalnych kaset drukujatcych firmy HP (numer katalogowy C9720A, C9721 A, 
C9722A, C9723A) mogat uzyskac nast^pujatce informacje dotycz£[ce materialow 
eksploatacyjnych: 

• procentowa wartosc pozostalych materialow eksploatacyjnych; 

• szacunkowa liczba stron, ktore mozna jeszcze wydrukowac przy uzyciu kasety; 

• liczba wydrukowanych stron. 



Kasety drukuj^ce innych producentow 

Firma Hewlett-Packard nie zaleca uzywania kaset drukujc[cych innych producentow, 
zarowno nowych, jak i z odzysku. Firma HP nie ma wplywu na projekt i jakosc produktow 
innych firm. Naprawy wszelkich usterek spowodowanych uzyciem kasety drukujc[cej innego 
producenta nie podlegajatgwarancji. 

W przypadku korzystania z kasety drukujc[cej innych producentow, niektore funkcje, takie jak 
dane o pozostatej ilosci tonera, mog£[ nie bye dost^pne z powodu korzystania z tych 
materialow eksploatacyjnych innych producentow. 

Jesli kaseta drukujc[ca innego producenta zostala sprzedana jako oryginalny produkt firmy 
HP, zapoznaj si§ z sekcji Infolinia HP zglaszania oszustw . 



Sprawdzanie oryginalnosci kasety drukujc[cej 

Drukarka HP Color LaserJet serii 4650 automatycznie sprawdza oryginalnosc kaset 
drukujc[cych po wlozeniu ich do drukarki. Podczas sprawdzania oryginalnosci, drukarka 
powiadomi uzytkownika, czy kaseta jest oryginalny kasety drukujc[Cc[ firmy HP. 

Jesli komunikat na panelu sterowania drukarki informuje, ze kaseta drukujyca nie jest 
oryginalnym produktem firmy HP, a zostala ona zakupiona jako oryginalna kaseta drukujyca 
HP, nalezy zadzwonic na infolini§ firmy HP zglaszania oszustw. 

Aby zignorowac komunikat o bl^dzie dotyczycy kasety drukujycej innego producenta, 
nacisnij przycisk ^. 



Infolinia HP zgtaszania oszustw 

Jesli po zainstalowaniu kasety drukujycej firmy HP drukarka wyswietla komunikat 
informujycy, ze zainstalowana kaseta drukujyca nie jest oryginalnym produktem firmy HP, 
zadzwoh pod numer infolinii HP zglaszania oszustw (1-877-219-3183, bezplatny w Ameryce 
Polnocnej). Nasi pracownicy pomogy ustalic, czy jest to oryginalny produkt firmy HP i 
podejmy kroki zmierzajyce do rozwiatzania problemu. 
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Kaseta drukujc[ca moze nie bye oryginalnym produktem firmy HP, jesli wyst§pujc[ 
nast?pujc[ce objawy: 

• Kaseta drukujatca jest zrodlem wielu problemow; 

• Kaseta nie wyglc[da tak jak poprzednio uzywane kasety (na przyklad brakuje 
pomarahczowej tasmy uszczelniajc[cej lub opakowanie jest inne niz opakowanie firmy 
HP). 



Przechowywanie kasety drukuj^cej 

Kasety drukuja[Cc[ nalezy wyjmowac z opakowania tuz przed jej uzyciem. 

Aby zapobiec uszkodzeniu kasety drukujc[cej, nie nalezy wystawiac jej na dzialanie swiatla 
na dluzej niz kilka minut. 



Spodziewana zywotnosc kasety drukujc[cej 

Trwalosc kasety drukujatcej zalezy od sposobu uzytkowania i ilosci tonera, wymaganego 
przez zadania drukowania. Kolorowa kaseta drukujatca firmy HP umozliwia wydrukowanie 
ok. 8000 stron, a czarna kaseta drukujc[ca firmy HP umozliwia wydrukowanie ok. 9000 stron 
papieru o formacie letter lub A4 przy 5-procentowym pokryciu dla kazdej z kaset. Warunki 
uzytkowania i sposoby drukowania mogat spowodowac, ze rzeczywiste wartosci b§dc[inne. 

Zywotnosc kasety z tonerem mozna oszacowac w kazdej chwili, post§pujc[c zgodnie z 
opisanat ponizej procedure. 



Sprawdzanie trwatosci kasety drukuj^cej 

Zywotnosc kasety drukujc[cej mozna sprawdzic przy uzyciu panelu sterowania drukarki, 
wbudowanego serwera internetowego, oprogramowania drukarki lub programu HP Web 
Jetadmin. 

Za pomoc^ panelu sterowania 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj^ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opc\q Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj<? DRUKUJ STRONG STANU MATERIALOW. 

5. Nacisnij przycisk aby wydrukowac strong stanu materialow eksploatacyjnych. 

Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 

1 . W przeglc[darce internetowej wprowadz adres IP strony glownej drukarki. Spowoduje to 
przejscie do strony stanu drukarki. Patrz strona pod adresem Korzystanie z 
wbudowanego serwera internetowego . 

2. Po lewej stronie ekranu kliknij lc[cze Stan materialow eksploatacyjnych. Spowoduje to 
przejscie do strony stanu materialow eksploatacyjnych, zawierajc[cej informacje o 
kasecie drukujatcej. 
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Za pomocq oprogramowania drukarki 

Na komputerze musi bye zainstalowane oprogramowanie Przybornik HP, aby mozliwe bylo 
korzystanie z tej funkeji. To oprogramowanie jest instalowane automatycznie jako cz§sc 
typowej instalacji oprogramowania. Ponadto komputer musi bye podtetczony do Internetu. 

1 . W menu Start wybierz polecenie Programy, a nast^pnie kliknij polecenie Przybornik HP. 
Przybornik HP otworzy s\q w przegla[darce internetowej. 

2. Po lewej stronie okna kliknij kart§ Stan, a nast^pnie kliknij opcj§ Stan materiafow 
eksploatacyjnych. 



Uwaga Aby zamowic materialy eksploatacyjne, kliknij Zamow materiaty eksploatacyjne. 

Spowoduje to uruchomienie przeglc[darki z adresem strony, na ktorej mozna zamowic 
materialy eksploatacyjne. Wybierz zamawiane materialy eksploatacyjne i post^puj zgodnie z 
instrukejami. 



Za pomocct programu HP Web Jetadmin 

W programie HP Web Jetadmin wybierz drukark§. Strona stanu urz£[dzenia przedstawia 
informacje na temat kasety drukujatcej. 
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Wymiana kaset drukuj^cych 



Gdy kaseta drukujatca zbliza si§ do kohca okresu uzywalnosci, w panelu sterowania 
wyswietlany jest komunikat zalecajc[cy zamowienie nowej kasety. Drukarka moze nadal 
drukowac za pomocct biezatcej kasety do momentu wyswietlenia w panelu sterowania 
komunikatu o koniecznosci wymiany kasety. 

W drukarce uzywane S£[ cztery kolory i kazdy z nich znajduje si§ w oddzielnej kasecie: 
turkusowy (C), karmazynowy (M), zolty (Y) i czarny (K). 

Kasety drukujctcct nalezy wymienic, gdy na panelu sterowania drukarki wyswietlany jest 
komunikat WYMIEN <KOLOROWY> KASET^. Na wyswietlaczu panelu sterowania 
zostanie takze wyswietlony kolor, ktory nalezy wymienic (jesli aktualnie jest zainstalowana 
oryginalna kaseta firmy HP). 

OSTROZNIE Jesli toner dostanie si§ na ubranie, nalezy usunatc go za pomoc£[ suchej szmatki, a ubranie 
wyprac w zimnej wodzie. Goratca woda powoduje utrwalanie toneru. 



Uwaga Informacje dotyczatce odzysku materialow z zuzytych kaset drukujatcych znajduje si^ w 

sekcji Informacje na temat programu zwrotow i odzysku materialow eksploatacyjnych HP i w 
witrynie sieci Web firmy HP poswi^conej materialom eksploatacyjnym do drukarek HP 

LaserJet pod adresem http://www.hp.com/go/recycle. 



Wymiana kasety drukujc[cej 

1 . Podnies gorn£[ pokryw§ drukarki. 




OSTROZNIE Utrwalacz moze bye goratcy. 
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2. Pocicignij w dol przedniat pokryw§ i zespol transferu. 




OSTROZNIE Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotow na zespole transferu, gdy jest on otwarty. Jesli 
zespol transferu zostanie przedziurawiony, mogct wystapc problemy z jakoscic[ druku. 

3. Wyjmij z drukarki zuzytat kaset§ drukujc[Cc[. 




4. Wyjmij z opakowania now^ kaset§ drukujc[Cc[. Umiesc zuzytat kaset§ drukujc[Cc[ w 
opakowaniu w celu powtornego przetworzenia. 
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5. 



Chwyc kaset§ z obu stron i rozmiesc toner, delikatnie potrz£[sajc[c kasetc[. 




7. Zdejmij wewn^trzn£[tasm§ zabezpieczajc[Cc[, chwytajatc za pomarariczowc[ koricowk§ na 
kohcu nowej kasety drukujctcej i calkowicie wyciaigajc[c tasm§. Wyrzuc tasm§. 
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8. Wyrownaj kaset§ za pomocct prowadnic wewn£[trz drukarki i wsuh kaset§ az do jej 
calkowitego osadzenia. 




Uwaga Jezeli kaseta znajduje si§ w nieprawidlowym gniezdzie, na panelu sterowania zostanie 
wyswietlony komunikat NIEWLASCIWA KASETA . 

9. Zamknij przedniat pokryw§, a nast^pnie zamknij gornat pokryw§. Po krotkiej chwili na 
panelu sterowania powinien zostac wyswietlony komunikat Gotowe. 

10. Instalacja zostala zakohczona. Umiesc zuzytat kaset§ drukujc[Cc[ w opakowaniu, w 
ktorym dostarczono nowc[kaset§. Instrukcje na temat recyklingu znajdujc[si§ w 
przewodniku recyklingu. 

11. Jezeli uzywana jest kaseta drukujatca innych producentow, dodatkowe instrukcje 
znajdujc[si§ na panelu sterowania. 

Aby uzyskac dodatkowat pomoc, przejdz do witryny http://www.hp.com/support/lj4650. 
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Wymiana materiatow eksploatacyjnych 



Gdy uzywane S£[oryginalne materialy eksploatacyjne firmy HP, drukarka automatycznie 
powiadamia o zblizajctcym s\q wyczerpaniu materialow eksploatacyjnych. Powiadomienie o 
koniecznosci zamowienia materialow eksploatacyjnych zapewnia wystarczajc[ca ilosc czasu 
na zamowienie nowych materialow eksploatacyjnych, zanim zaistnieje koniecznosc wymiany 
starych materialow. 



Rozmieszczenie materiatow eksploatacyjnych 

Materialy eksploatacyjne mozna rozpoznac po ich etykietach oraz niebieskich plastikowych 
uchwytach. 

Ponizsza ilustracja przedstawia lokalizacje wszystkich materialow eksploatacyjnych. 




Rozmieszczenie materiatow eksploatacyjnych 

1 utrwalacz 

2 kasety drukuj^ce 

3 zespol transferu 



Wskazowki dotyczc[ce wymiany materiatow eksploatacyjnych 

Przy ustawianiu drukarki nalezy wzic[c pod uwag^ niniejsze wskazowki, co ulatwi wymiany 
materialow eksploatacyjnych. 

• Wymagana jest odpowiednia ilosc miejsca z przodu drukarki oraz nad drukarkct do 
wyj^cia materialow eksploatacyjnych. 

• Drukarka powinna bye umieszczona na plaskiej, stabilnej powierzehni. 

Instrukcje dotycz£[ce instalacji materialow eksploatacyjnych znalezc mozna w instrukejach 
instalacyjnych dostarczonych z poszczegolnymi elementami lub w witrynie 
http://www.hp.com/support/lj4650. Po polc[czeniu si§, wybierz lc[cze Rozwiqzywanie 
problemow. 

OSTROZNIE Firma Hewlett-Packard zaleca uzywanie w tej drukarce oryginalnych produktow firmy HP. 

Uzywanie innych produktow niz HP moze powodowac problemy wymagajc[ce napraw, ktore 
nie sat obj^te gwarancjat Hewlett-Packard lub umowami serwisowymi. 
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Zapewnienie odpowiedniej ilosci miejsca wokot drukarki w 
celu wymiany materiatow eksploatacyjnych 

Ponizsza ilustracja pokazuje ilosc miejsca z przodu, nad i po bokach drukarki potrzebnatdo 
wymiany materialow eksploatacyjnych. 




Szacunkowe okresy czasu, po ktorych nalezy wymienic 
materiaty eksploatacyjne 

Ponizsza tabela podaje szacunkowe okresy wymiany materialow eksploatacyjnych drukarki 
oraz komunikaty panelu sterowania, ktore przypominajcto wymianie poszczegolnych cz^sci. 
Warunki uzytkowania i sposoby drukowania mogat spowodowac odchylenia od tych wartosci. 



Element 


Komunikat drukarki 


Licznik stron 


Szacunkowy okres 
czasu 2 


Kasety czarne 


WYMIEN CZARNY 
KASET^ 


9 000 stron 1 


3 miesi^cy 


Kasety kolorowe 


WYMIEN 

<KOLOROWY> 

KASET^ 


8 000 stron 1 


2,7 miesi^cy 


Zespot transferu obrazu 


WYMIEN ZESP. 
PRZEN. 


120 000 stron 


41 miesi^cy 


Zespot utrwalacza 
obrazu 


WYMIEN ZESPOL 
UTRW. 


150 000 stron 


50 miesi^cy 



1 Szacunkowa srednia liczba stron formatu A4/Letter okreslana jest dla 5% pokrycia 
pojedynczymi kolorami toneru. 

2 Szacunkowa trwalosc okreslana jest przy zalozeniu drukowania 3 000 stron na miesic[c. 
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W celu zamawiania materialow eksploatacyjnych mozna skorzystac z programu Przybornik 
HP lub wbudowanego serwera internetowego. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji 
Uzywanie Przybornika HP lub Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 
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Konfiguracja alarmow 



Do skonfigurowania alarmow informujc[cych uzytkownika o problemach z drukarkat mozna 
uzyc programu HP Web Jetadmin lub wbudowanego serwera internetowego drukarki. 
Alarmy przyjmuja[form^ wiadomosci poczty elektronicznej wysylanych pod okreslony adres 
lub adresy. 

Istnieje mozliwosc skonfigurowania: 

• monitorowanych drukarek; 

• rodzaju przesylanych alarmow (na przyklad alarmy o zaci^ciu papieru, braku papieru, 
stanie materialow eksploatacyjnych oraz otwarciu pokrywy); 

• adresu poczty elektronicznej, pod ktory majat bye wysylane alarmy. 



Oprogramowanie 


Lokalizacja informacji 


HP Web Jetadmin 


Informacje ogolne o programie HP Web 
Jetadmin znajduj^ si§ w sekcji HP Web Jetadmin. 


Szczegotowe informacje o alarmach i ich 
konfigurowaniu mozna znalezc w systemie 
pomocy programu HP Web Jetadmin. 


Wbudowany serwer internetowy 


Ogolne informacje o wbudowanym serwerze 
internetowym znajduj^ si§ w sekcji Korzystanie z 
wbudowanego serwera internetowego. 

Szczegotowe informacje o alarmach i ich 
konfigurowaniu znalezc mozna w systemie 
pomocy wbudowanego serwera internetowego. 



Alarmy mozna rowniez odbierac za posrednictwem oprogramowania Przybornik HP. Te 
alarmy sa[ wyswietlane w podr^cznym oknie lub w formie animowanej ikony na pasku zadah. 
Oprogramowanie Przybornik HP nie wysyla alarmow w formie wiadomosci e-mail. 
Oprogramowanie Przybornik HP mozna skonfigurowac, tak aby dostarczalo tylko alarmy, 
ktore chce otrzymywac uzytkownik, a takze okreslic, jak cz^sto oprogramowania ma 
sprawdzac stan drukarki. Dodatkowe informacje znajduja[si§ pod adresem Uzywanie 
Przybornika HP . 
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Rozwistzywanie problemow 



Rozdzial ten opisuje dzialania, jakie nalezy podjc[c w przypadku wystatpienia problemow z 
drukarkc[. Opisane sa[ nast§pujc[ce tematy: 

• Podstawowa lista kontrolna rozwia[zywania problemow 

• Czynniki majs^ce wplvw na wydajnosc drukarki 

• Strony pomocy w rozwig[zywaniu problemow 

• Rodzaje komunikatow na panelu sterowania 

• Komunikaty panelu sterowania 

• Zacigcia papieru 

• Typowe powody blokowania papieru 

• Usuwanie zacigc 

• Problemy z obslugsj materialow 

• Drukarka podaje kilka stron naraz 

• Drukarka podaje nieprawidlowy format strony 

• Drukarka pobiera material z niewlasciwego podajnika 

• Materialy nie ssi podawane automatycznie 

• Materialy nie sai podawane z podajnika 2, 3 lub 4 

• Folie lub papier blyszcz^cy nie ssi podawane 

• Koperty blokujgj si$ lub nie ssi podawane do drukarki 

• Wydruk jest zwinigty lub zmarszczony 

• Drukarka nie drukuje dwustronnie lub drukuje nieprawidlowo 

• Problemy z reakcjq drukarki 

• Nie ma komunikatu na wyswietlaczu 

• Drukarka jest wla^czona, lecz nic sig nie drukuje 

• Drukarka jest wfeiczona, ale nie otrzymuje danych 

• Nie mozna wybrac drukarki z komputera 

• Problemy z panelem sterowania drukarki 

• Ustawienia panelu sterowania dzialajs^ nieprawidlowo 

• Nie mozna wybrac podajnika 3 lub podajnika 4 

• Nieprawidlowy wydruk 

• Drukowane nieprawidlowe czcionki 

• Nie mozna drukowac wszystkich liter z zestawu znakow 
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Przechodzenie tekstu migdzy wydrukami 
Nieregularne, brakujg[ce znaki lub przerwany wydruk 
Czgsciowy wydruk 
Problemy z oprogramowaniem 

Nie mozna zmienic wybranych w systemie opcji za pomocai oprogramowania 
Nie mozna wybrac czcionki z oprogramowania 
Nie mozna wybrac kolorow z oprogramowania 

Drukarka nie rozpoznaje podajnika 3, podajnika 4 lub urzg[dzenia do druku dwustronnego 
Problemy z drukowaniem kolorow 
Druk jest w czerni zamiast w kolorze 
Nieprawidlowe cieniowanie 
Brak koloru 

Niespojne kolory po zainstalowaniu kasety drukujg[cej 
Wydrukowane kolory nie odpowiadajsi kolorom na ekranie 
Diagnostyka jakosci druku 
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Podstawowa lista kontrolna rozwic[zywania problemow 



Jezeli zdarzajc[ si? problemy z drukarka, ponizsza lista sprawdzajc[ca moze bye pomocna 
przy rozpoznaniu przyczyny problemu. 

• Czy drukarka jest podlc[czona do zrodla zasilania? 

• Czy drukarka jest w stanie Gotowe? 

• Czy podlc[czone S£[wszystkie niezb^dne kable? 

• Czy na panelu sterowania sat wyswietlone jakies komunikaty? 

• Czy zainstalowane S£[ oryginalne materialy eksploatacyjne firmy HP? 

• Czy wymieniane ostatnio kasety drukujc[ce zostaly prawidlowo zainstalowane? Czy 
usuni^ta zostala tasma uszczelniajc[ca z kasety? 

• Czy instalowane ostatnio wymienne materialy eksploatacyjne (zespol utrwalacza, zespol 
transferu obrazu) zostaly zainstalowane prawidlowo? 

• Czy wlctcznik/wylctcznik pra[du jest na pozyeji "on" (wlc[czona)? 

Jezeli nie mozna znalezc rozwic[zania problemu z drukarka w tej instrukeji obslugi, nalezy 
przejsc do witryny http://www.hp.com/supplies/lj4650. 

Dodatkowe informacje na temat instalacji i ustawienia drukarki mozna znalezc w 
przewodniku czynnosci wst^pnych dla tej drukarki. 
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Czynniki maj^ce wptyw na wydajnosc drukarki 



Na szybkosc wydruku zadania ma wplyw kilka czynnikow. Nalezy do nich maksymalna 
pr^dkosc drukarki, mierzona w stronach na minut§ (ppm). Do innych czynnikow 
wplywajc[cych na pr^dkosc drukowania nalezy stosowanie specjalnych materialow (takich 
jak folie, materialy blyszcz£[ce, ci^zkie i o nietypowych formatach), czas przetwarzania oraz 
pobierania zlecenia przez drukark§. 

Czas wymagany do pobrania zadania drukowania z komputera a nast^pnie przetworzenia 
go uzalezniony jest od nast^pujc[cych czynnikow: 

• zlozonosc i wielkosc elementow graficznych 

• konfiguracja I/O drukarki (siec a port rownolegly) 

• szybkosc uzywanego komputera 

• ilosc pami^ci zainstalowanej w drukarce 

• system operacyjny sieci i jej konfiguracja (jesli dotyczy) 

• j?zyk drukarki (PCL lub emulacja PostScript 3) 



Uwaga Dodanie pami^ci do drukarki moze rozwiatzac problemy z pami§cict, polepszyc 

przetwarzanie przez drukark§ zlozonej grafiki oraz zmniejszyc czas potrzebny na 
zaladowanie zadah, ale nie zwi^kszy maksymalnej pr^dkosci druku (ilosc stron na minut§). 
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Strony pomocy w rozwi^zywaniu problemow 



Z panelu sterowania drukarki mozna drukowac strony, pomagajctce w diagnostyce 
problemow z drukarkat. Ponizej zamieszczono opisy procedur drukowania nast§pujc[cych 
stron informacyjnych: 

• strona testowa sciezki papieru 

• strona rejestracji 

• dziennik zdarzeh 



Strona testowa sciezki papieru 

Strona test sciezki papieru jest uzyteczna przy testowaniu funkcji obslugi papieru w 
drukarce. Mozna okreslic sciezk§ papieru ktora ma bye przetestowana wybierajc[c zrodlo, 
przeznaczenie oraz inne opeje, dost^pne w drukarce. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DIAGNOSTYKA. 

3. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ DIAGNOSTYKA. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ TEST SCIEZKI PAPIERU. 

5. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ TEST SCIEZKI PAPIERU. 

Komunikat Wykonywanie... TEST SCIEZKI PAP. jest wyswietlany az do zakohczenia 
drukowania testu sciezki papieru. Po wydrukowaniu strony testu sciezki papieru drukarka 
powraca do stanu Gotowe. 

Strona rejestracji 

Strona rejestracji drukuje strzalk§ poziomat i strzalk? pionowat wskazujc[ce, jak daleko od 
srodka mozna wydrukowac obraz na stronie. Mozna tak ustawic wartosci rejestracji 
podajnika, aby obraz z tytu i z przodu strony byl wycentrowany. Ustawienie rejestracji 
umozliwia tez ustawienie drukowania do odleglosci okolo 2 mm od wszystkich kraw^dzi 
strony. Umieszczenie obrazu rozni s\q nieco w zaleznosci od podajnika. Proces rejestracji 
nalezy przeprowadzic dla kazdego podajnika. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ JAKOSC DRUKU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ JAKOSC DRUKU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ WYBIERZ POLOZENIE. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ WYBIERZ POLOZENIE. 

Uwaga Mozna wybrac podajnik, okreslajatc Zrodto. Domyslnym ustawieniem opeji Zrodto jest 

podajnik 2. Aby ustawic rejestracji podajnika 2, przejdz do kroku 12. W przeciwnym razie 
przejdz do nast^pnego kroku. 

8. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Zrodto. 

9. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ Zrodto. 
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10. Nacisnij przycisk ▼ lub ^, aby podswietlic podajnik. 

1 1 . Nacisnij przycisk aby wybrac podajnik. 

Po wybraniu podajnika panel sterowania drukarki powroci do menu WYBIERZ 
POLOZENIE. 

12. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DRUKUJ STRONG TESTOVW\- 

13. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ DRUKUJ STRONG TESTOVW\ 

14. Post^puj zgodnie z instrukcjami na wydrukowanej stronie. 

Dziennik zdarzeh 

Dziennik zdarzeh zawiera list? zdarzeh wyst^pujatcych w drukarce, takich jak blokada 
papieru, bl§dy obslugi i inne stany drukarki. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DIAGNOSTYKA. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ DIAGNOSTYKA. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DRUKUJ REJESTR ZDARZEN. 

5. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ DRUKUJ REJESTR ZDARZEN. 

Komunikat Drukowanie... DZIENN.ZDARZ. jest wyswietlany az do zakohczenia drukowania 
dziennika zdarzeh. Po wydrukowaniu dziennika zdarzeh drukarka powraca do stanu Gotowe. 
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Rodzaje komunikatow na panelu sterowania 



Komunikaty na panelu sterowania dzielc[si§ na trzy typy, w zaleznosci od ich wagi. 

• Komunikaty o stanie 

• Komunikaty ostrzegawcze 

• Komunikaty o bl^dach 

W ramach danej kategorii komunikatow o bl^dach niektore komunikaty sa[ klasyfikowane 
jako krytyczne. W tym rozdziale objasniane S£[ roznice mi^dzy poszczegolnymi typami 
komunikatow na panelu sterowania. 



Komunikaty o stanie 

Komunikaty o stanie odzwierciedlajc[obecny stan drukarki. lnformujc[one uzytkownika o 
normalnym dzialaniu drukarki i nie wymagajc[zadnej reakcji ze strony uzytkownika w celu ich 
usuni^cia. Ulegajc[one zmianie wraz ze zmianatstanu drukarki. Kiedy drukarka jest gotowa 
do pracy, nie jest zaj^ta i nie wyswietla komunikatow ostrzegawczych, wyswietlany jest 
komunikat Gotowe, jezeli drukarka jest w stanie polc[czenia. 



Komunikaty ostrzegawcze 

Komunikaty ostrzegawcze informujct uzytkownika o bl^dach danych i druku. Te komunikaty 
S£[zwykle wyswietlane na zmian§ z komunikatami Gotowe lub Stan i pozostajat wyswietlone 
do czasu nacisni^cia przycisku Jezeli opcja KASOWANE OSTRZEZENIA w menu 
konfiguracji drukarki jest ustawiona na ZADANIE, komunikaty zostanat usuni^te przez 
nast^pne zadanie druku. 



Komunikaty o bt^dach 

Komunikaty o bl^dach informujc[o koniecznosci wykonania pewnych czynnosci, takich jak 
dolozenie papieru lub usuni^cie zaci^tego papieru. 

Niektore komunikaty o bl^dach sa[ komunikatami autokontynuacji. Jezeli wyswietlony jest 
komunikat AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA=WLACZONA, drukarka b§dzie 
kontynuowac zadanie po wyswietleniu takiego komunikatu bl§du przez 10 sekund. 



Uwaga Jezeli w ciatgu 10 sekund, kiedy wyswietlany jest komunikat autokontynuacji, zostanie 

wcisni^ty dowolny przycisk, uruchomiona funkcja ma on charakter nadrz^dny nad funkcjat 
autokontynuacji i zostanie ona wykonana. Na przyklad nacisni^cie przycisku Menu 

spowoduje wyswietlenie glownego menu. 



Komunikaty o bt$dach krytycznych 

Komunikaty o bl^dach krytycznych informujct uzytkownika o awariach sprz^towych. Niektore 
z tych komunikatow mozna usun£[c poprzez wyla[czenie i wlc[czenie drukarki. Komunikaty te 
nie S£[zwic[zane z ustawieniem AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA. Jezeli stan b\qdu 
krytycznego nie ust^puje, oznacza to koniecznosc obslugi serwisowej. 

W ponizszej tabeli znajduje s\q lista i opis komunikatow panelu sterowania w porz£[dku 
alfabetycznym. 
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Komunikaty panelu sterowania 



Komunikaty panelu sterowania 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


10.X.X BLAD PAM. 

MATE Rl ALOW 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Drukarka nie moze odczytywac lub 
zapisywac do co najmniej jednego ze 
znacznikow pami^ci, lub brakuje co 
najmniej jednego znacznika. 

Nizej wymienione komunikaty panelu 
sterowania dotycz^ koloru kasety 
drukuj^cej: 

10.00.00 = kaseta drukuj^ca w czerni 

10.00.01 = kaseta drukuj^ca w kolorze 
turkusowym 

10.00.02 = kaseta drukuj^ca w kolorze 
karmazynowym 

10.00.03 = kaseta drukuj^ca w kolorze 
zottym 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark§. 

2. Wcisnij przycisk ?, aby uzyskac 
dodatkowe informacje. 

3. Jezeli bt^d nadal wyst^puje, nalezy 
skontaktowac s\q z dziatem pomocy 
firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


13.12.00 ZACI^CIE NA 
SCIEZCE DUPLEKSERA 
Pomoc-nacisnij ? 


W sciezce papieru znajduje s\q 
zablokowany papier. 


1 ■ Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje na temat 
usuwania zaci^cia papieru. 

2. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 

3. Jezeli ten komunikat nadal 
wyst^puje po usuni^ciu zaci^cia 
papieru, nalezy skontaktowac s\q z 
dziatem pomocy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


13.XX.Y2ZACI^CIA 
NA SCIEZCE PAPIERU 
Pomoc-nacisnij ? 


W sciezce papieru wyst^pito kilka zaci^c 
papieru. 


1 ■ Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje na temat 
usuwania zaci^cia papieru. 

2. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 

3. Jezeli ten komunikat nadal 
wyst^puje po usuni^ciu zaci^cia 
papieru, nalezy skontaktowac si§ z 
dziatem pomocy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


13.XX.Y2ZACI^CIA NA 
SCIEZCE W DUPLEKSIE 
Pomoc-nacisnij ? 


W sciezce papieru znajduje si§ 
zablokowany papier. 


1. Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje na temat 
usuwania zaci^cia papieru. 

2. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 

3. Jezeli ten komunikat nadal 
wystQpuje po usuni^ciu zaci^cia 
papieru, nalezy skontaktowac s\q z 
dziatem pomocy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 
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Komunikaty panelu sterowania (cigg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


13.XX.YYZACI^CIE 
W PODAJNIKU X 
Pomoc-nacisnij ? 


Strona zaci^ta s\q w podajniku 2, 
podajniku 3, podajniku 4 lub w kilku 
podajnikach jednoczesnie. 


1 ■ Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje na temat 
usuwania zaci^cia papieru. 

2. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 

3. Jezeli ten komunikat nadal 
wyst^puje po usuni^ciu zaci^cia 
papieru, nalezy skontaktowac si§ z 
dziatem pomocy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


13.XX.YYZACI^CIE 
W POKRYWIE GORNEJ 
Pomoc-nacisnij ? 


W obszarze pokrywy znajduje s\q 
zaci^ty papier. 


1 ■ Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje na temat 
usuwania zaci^cia papieru. 

2. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 

3. Jezeli ten komunikat nadal 
wyst^puje po usuni^ciu zaci^cia 
papieru, nalezy skontaktowac s\q z 
dziatem pomocy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


13.XX.YYZACI^CIE 
NA SCIEZCE PAPIERU 
Pomoc-nacisnij ? 


W sciezce papieru znajduje s\q zaci^ty 
papier. 


1 ■ Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje na temat 
usuwania zaci^cia papieru. 

2. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 

3. Jezeli ten komunikat nadal 
wyst^puje po usuni^ciu zaci^cia 
papieru, nalezy skontaktowac si§ z 
dziatem pomocy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


13.XX.YYZACI^CIE 
NA SCIEZCE PAPIERU 
Usuh zaci^cie i 
nacisnij ✓ 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

13.XX.YY ZACI^CIE 

NA SCIEZCE PAPIERU 

Pomoc-nacisnij ? 


W podajniku wielofunkcyjnym znajduje 
s\q zaci^ty papier. 


1 ■ Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje na temat 
usuwania zaci^cia papieru. 

2. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 

3. Jezeli ten komunikat nadal 
wystQpuje po usuni^ciu zaci^cia 
papieru, nalezy skontaktowac si§ z 
dziatem pomocy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 
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Komunikaty panelu sterowania (cigg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


20 Brak pami^ci 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

20 Brak pami^ci 

Aby kont., nacis. ✓ 


Z komputera wystano do drukarki wi^cej 
danych, niz moze pomiescic jej pami§c. 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danych. 


2. Aby unikn^c tego bl§du, nast^pnym 
razem zmniejsz ztozonosc zadania 
drukowania. 

3. Po rozszerzeniu pami^ci drukarki 
b^dzie mozna drukowac bardziej 
zlozone strony. 


22 EIO X 

PRZEPELN. BUFORA 
Aby kont., nacis. ✓ 


W karcie EIO drukarki w gniezdzie X 
nast^pito przepetnienie bufora I/O w 
stanie zaj^tosci. 


1 . Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danych. 


2. Jezeli ten komunikat nadal 

wyst^puje, nalezy skontaktowac s\q 
z dzialem pomocy firmy HP pod 
adresem http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. 


22 PRZEPELNIENIE 

BUFORA ROWN. I/O 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

22 PRZEPELNIENIE 

BUFORA ROWN. I/O 

Aby kont., nacis. ✓ 


Nast^pito przepetnienie bufora 
rownolegtego drukarki w stanie zaj^tosci. 


1 . Aby wznowic drukowanie, nacisnij 
przycisk 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danych. 


2. Jezeli ten komunikat nadal 
wyst^puje, odt^cz oba zt^cza kabla 
rownolegtego i ponownie je podl^cz. 

3. Jezeli ten komunikat nadal 
wyst^puje, nalezy skontaktowac s\q 
z dzialem pomocy firmy HP pod 
adresem http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. 


22 PRZEPELNIENIE 
BUFORA SZER. I/O 
Aby kont., nacis. ✓ 


Nast^pito przepetnienie bufora 
szeregowego drukarki w stanie zaj^tosci. 


1 . Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danych. 


2. Jezeli ten komunikat nadal 

wyst^puje, nalezy skontaktowac s\q 
z dzialem pomocy firmy HP pod 
adresem http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. 
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Komunikaty panelu sterowania (cigg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


22 PRZEPELNIENIE 
BUFORA WE/WY USB 
Aby kont., nacis. ✓ 


Nast^pito przepetnienie bufora USB 
drukarki w stanie zaj^tosci. 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danych. 

2. Jezeli ten komunikat nadal 

wyst^puje, nalezy skontaktowac s\q 
z dzialem pomocy firmy HP pod 
adresem http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. 


40 BLAfl TRANSM. 
SZEREGOWEJ 
Aby kont., nacis. ✓ 


Wyst^pit bl^d danych szeregowych 
(parzystosci, ramkowania lub 
przepetnienia linii) podczas odbierania 
danych przez drukark§. 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danych. 


2. Jezeli ten komunikat nadal 

wyst^puje, nalezy skontaktowac s\q 
z dzialem pomocy firmy HP pod 
adresem http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. 


40 EIO X 

BLAD TRANSMISJI 
Aby kont., nacis. ✓ 


Zostato przerwane zostato z kart^ EIO w 
gniezdzie X. 


1 . Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk 


Uwaga 

Moze dojsc do utraty danych. 


2. Jezeli ten komunikat nadal 

wystQpuje, nalezy skontaktowac s\q 
z dziatem pomocy firmy HP pod 
adresem http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. 


41.3 NIEZNANY FORMAT 

W POD. X 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

ZALADUJ POD. XX 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Aby uzyc innego 

podajn., nac. Start ✓ 


Zatadowany material jest dtuzszy lub 
krotszy w kierunku podawania niz 
okresla to format skonfigurowany dla 
tego podajnika. 


1 . Jezeli zostat wybrany niewtasciwy 
rozmiar, anuluj zlecenie lub wcisnij 
przycisk ?, aby uzyskac pomoc. 

LUB 

2. Nacisnij przycisk aby wybrac inny 
podajnik. 

3. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 
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41.5 NIEZ. RODZAJ 

W PODAJNIKU X 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

ZALADUJ POD. XX 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Aby uzyc innego 

podajn., nac. Start ✓ 


Drukarka wykryta w sciezce inny rodzaj 
nosnika, niz rodzaj skonfigurowany dla 
podajnika. 


1 . Jezeli zostat wybrany niewtasciwy 
rozmiar, anuluj zlecenie lub wcisnij 
przycisk ?, aby uzyskac pomoc. 

LUB 

2. Nacisnij przycisk aby wybrac inny 
podajnik. 

3. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 


41.X 

BLAD DRUKARKI 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

41.X 

BLAD DRUKARKI 
Aby kont., nacis. ✓ 


Wyst^pit bl^d drukarki. 


1 . Wcisnij przycisk aby 
kontynuowac lub przycisk ?, aby 
uzyskac informacje. 

2. Jezeli komunikat pojawia si§ nadal, 
wyt^cz drukarkQ i wt^cz j^ ponownie. 

3. Jezeli ten komunikat nadal 
wystQpuje, nalezy skontaktowac si§ 
z dziatem pomocy firmy HP pod 
adresem http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. 


49.XXXX 

BLAD DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wyt^cz i wt^cz zas. 


Wyst^pit bl^d krytyczny oprogramowania 
sprz^towego. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukarkQ. 

2. Jezeli ten komunikat nadal 
wyst^puje, nalezy skontaktowac si§ 
z dzialem pomocy firmy HP pod 
adresem http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. 
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50.X BLAfl UTRWALACZA 
Pomoc-nacisnij ? 


Wyst^pit bt^d utrwalacza. 

Nizej wymieniono szczegolne bt§dy 
dotycz^ce utrwalacza: 

50.1 - W gtownym termistorze 
stwierdzona zostata niska temperatura 
utrwalacza. 

50.2 - Wyst^pit bt^d serwisowy 
rozgrzewania utrwalacza. 

50.3 - W gtownym termistorze 
stwierdzona zostata wysoka temperatura 
utrwalacza. 

50.4 - Wyst^pita awaria utrwalacza. 

50.8 - W podrz^dnym termistorze 
stwierdzona zostata niska temperatura 
utrwalacza. 

50.9 - W podrz^dnym termistorze 
stwierdzona zostata wysoka temperatura 
utrwalacza. 

Przyczyn^ tych bt^dow mog^. bye 
niedostateczne zasilanie elektryczne, 
nieodpowiednie napi^cie lub problem z 
utrwalaczem. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark§. 

2. Jezeli ten komunikat nadal 
wyst^puje, nalezy skontaktowac s\q 
z dziatem pomocy firmy HP pod 
adresem http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. 


51. 2Y 

BLAD DRUKARKI 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

51. 2Y 

BLAD DRUKARKI 

Aby kontynuowac, 
wyt^cz i wtc[cz zas. 


Bt^d zostat wykryty przez promieh lasera 
lub wyst^pit bt^cl lasera. 

Wartosci Y s^ nast^puj^ce: 

YOpis 

0 - czarny 

1 - turkusowy 

2 - karmazynowy 

3 - zotty 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark§. 

2. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac s\q z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 
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53.XY.ZZ SPRAWDZ 
GNIAZDO DIMM X 


W jednej z pami^ci drukarki pojawit si§ 
WsLd. 

Wartosci X, Y i ZZ: 

X Lokalizacja urz^dzenia 

1 Gniazdo 1 

2 Gniazdo 2 

Y Numer banku 

1 Bank numer 1 

2 Bank numer 2 

3 Bank numer 3 

4 Bank numer 4 
ZZ Numer biqdu 

01 Nieobstugiwana pami^c 

02 Nierozpoznana pami^c 

03 Ponizej minimalnego limitu pami^ci 

04 Przekroczony maksymalny limit 
pamiQci 

05 Test RAM zakohczony 
niepowodzeniem 


Jesli zostanie wyswietlony monit, 
nacisnij przycisk aby kontynuowac. 
Drukarka powinna przejscwstan 
Gotowe, lecz nie b^dzie w petni 
wykorzystywac catej zainstalowanej 
pami^ci. 

W przeciwnym razie: 

1. Wyl^cz drukark§. 

2. Sprawdz, czy cata pami§c DDR 
SDRAM jest zgodna ze specyfikacj^ 
i jest poprawnie osadzona. 

3. Wt^cz drukark^. 

4. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac siQ z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


54.01 BLAD 
DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wytc^cz i wtc[cz zas. 


Drukowanie nie moze bye 
kontynuowane. Czujnik wilgotnosci 
srodowiska dziata nieprawidbwo. 


1 . Wyt^cz i ponownie wl^cz drukark§. 

2. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac siQ z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


54.X BLAD 
DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wytc[cz i wtc[cz zas. 


Drukowanie nie moze bye 
kontynuowane. Czujnik pozostatej ilosci 
tonera dziata nieprawidtowo. 

Wartosci X: 

15-zotty 

16 - karmazynowy 

17 - turkusowy 

18 - czarny 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark§. 

2. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac si§ z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


55.0X.YY BLAD 

KONTROLERA DC 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

55.0X.YY 

BLAD DRUKARKI 

Aby kontynuowac, 

wytc[cz i wtc[cz zas. 


Wyst^pit bt^d polecenia drukarki. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark§. 

2. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac si§ z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 
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56.XX 

BLAD DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wyt^cz i wtc[cz zas. 


Wyst^pit bl^d drukarki. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark§. 

2. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac s\q z dzialem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


57.0X 

BLAD DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wytc^cz i wtc[cz zas. 


Wyst^pit bl^d wentylatora drukarki. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark§. 

2. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac s\q z dzialem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


58.0X 

BLAD DRUKARKI 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

58.0X 

BLAD DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wyt^cz i wt^cz zas. 


Wykryto problem znacznika pami^ci. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark§. 

2. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac s\q z dzialem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


59.XY 

BLAD DRUKARKI 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

59.XY 

BLAD DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wyt^cz i wtc[cz zas. 


Wyst^pit bl^d silnika drukarki. 


1 . Wyt^cz i ponownie wl^cz drukark§. 

2. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac s\q z dzialem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 

Uwaga: Ten komunikat moze 
pojawic s\q rowniez kiedy nie jest 
zainstalowany zespot transferu lub 
jest zainstalowany bt^dnie. Nalezy 
sprawdzic, czy zespot transferu jest 
zainstalowany prawidtowo. 


62 NO SYSTEM 
Aby kontynuowac, 
wyt^cz i wtc[cz zas. 


Nie znaleziono systemu. 


1 . Wyt^cz i ponownie wl^cz drukark§. 

2. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac s\q z dzialem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


68.X BLAD PAMI^CI 

ZMIANA USTAWIEN 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

68.X BLAD PAMI^CI 

ZMIANA USTAWIEN 

Aby kont., nacis. ✓ 


Co najmniej jedno ustawienie drukarki 
zachowane w urz^dzeniu pami^ci trwatej 
jest bt^dne i zostato przywrocone do 
wartosci fabrycznej. Po nacisni^ciu 
przycisku ✓ komunikat zniknie. Mozna 
kontynuowac drukowanie, ale mog^, 
wyst^pic nieoczekiwane operacje. 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk 

2. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
wyl^cz drukark§ i wt^cz ponownie. 

3. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac s\q z dzialem 
pomocy firmy HP pod adresem 

httrv //\a/\a/\a/ h r\ pnm/ci innort/liAfi^H 
lllip.//WWW.I IjJ.UUI 1 l/oU(J|JUI l/IJH-UOU. 
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68.X BLAfl ZAPISU 

W PAMI^CI NIEULOTNEJ 

Aby kont., nacis. ✓ 


Urz^dzenie pami^ci trwatej jest peine. 
Po nacisni^ciu przycisku ✓ komunikat 
zniknie. Mozna kontynuowac 
drukowanie, ale mog^wyst^pic 
nieoczekiwane operacje. 

XOpis 

0 dla pami^ci NVRAM 

1 dla dysku wymienialnego (flash lub 
twardy) 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk 

2. Jezeli komunikat pojawia si§ nadal, 
wyt^cz drukark§ i wt^cz j^ ponownie. 

3. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac si§ z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


68.X PAMI^C 

NIEULOTNA PELNA 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

68.X PAMI^C 

NIEULOTNA PELNA 

Aby kont., nacis. ✓ 


Urz^dzenie pami^ci trwatej jest peine. 
Po nacisni^ciu przycisku ✓ komunikat 
zniknie. Mozna kontynuowac 
drukowanie, ale mog^wyst^pic 
nieoczekiwane operacje. 

XOpis 

0 dla pami^ci NVRAM 

1 dla dysku wymienialnego (flash lub 
twardy) 


1. Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk 

2. W przypadku bt§dow 68.0, wyt^cz 
drukark§ i wt^cz ponownie. 

3. Jezeli bt^d 68.0 nie ust^puje, nalezy 
skontaktowac si§ z dziatem pomocy 
technicznej firmy HP. 

4. W przypadku bt^dow 68.1 nalezy 
skorzystac z oprogramowania HP 
Web Jetadmin, aby usun^c pliki z 
dysku. 

5. Jezeli bt§dy 68.1 nie ust^puj^, 
nalezy skontaktowac si§ z dziatem 
pomocy technicznej firmy HP. 


79.XXXX 

BLAD DRUKARKI 
Aby kontynuowac, 
wytc^cz i wtc[cz zas. 


Wyst^pit bl^d krytyczny sprz^tu. 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark§. 

2. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac si§ z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


8X.YYYY 
BLAD EIO X 


Wyst^pit krytyczny bt^d karty EIO w 
gniezdzie X. 

XOpis 

1 : bt^d w gniezdzie 1 
2: bt^d w gniezdzie 2 


1 . Wyt^cz i ponownie wt^cz drukark§. 

2. Jezeli problem nadal wyst^puje, 
nalezy skontaktowac si§ z dziatem 
pomocy firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


Anulowanie... 


Drukarka jest w trakcie procesu 
anulowania zadania. Komunikat b^dzie 
wyswietlany az do chwili wstrzymania 
zadania, wyrownania sciezki papieru 
oraz przyj^cia i skasowania wszystkich 
przesytanych danych w aktywnym 
kanale danych. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 
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BLAD POLACZENIA 
PODAJNIKA OPCJ. 


Podajnik na 500 arkuszy nie l^czy s\q 
poprawnie z drukark^. 


1 . Sprawdz, czy drukarka jest 
ustawiona na rownej powierzchni. 

2. Wyl^cz drukark§. 

3. Popraw ustawienie drukarki na 
podajniku na 500 arkuszy. 

4. Jezeli drukarka jest ustawiona na 
opcjonalnym stojaku drukarki, 
upewnij si§, ze z tytu stojaka i 
drukarki zamocowane s^ paski 
utrzymuj^ce. 

5. Po poprawieniu ustawienia 
podajnika na 500 arkuszy wt^cz 
drukark§. 


Bt^dny PIN 


Wpisano bt^dny numer identyfikacyjny. 
Po trzech nieudanych probach wpisania 
numeru PIN drukarka powroci do stanu 
Gotowe 


Nalezy wpisac ponownie numer 
identyfikacyjny. 


Brak dost^pu 

MENU ZABLOKOWANE 


Zostata podj^ta proba zmodyfikowania 
pozycji menu, podczas gdy mechanizm 
zabezpieczaj^cy panelu sterowania byl 
uruchomiony przez administratora 
drukarki. Ten komunikat zniknie, a 
drukarka powroci do stanu Gotowe lub 
ZAJ^TE. 


W celu przeprowadzenia zmian ustawieh 
nalezy skontaktowac s\q z 
administratorem. 


BRAK PRZECH. ZLEC. 


Na dysku EIO nie ma przechowywanych 
zadah. Ten komunikat zostaje 
wyswietlony, gdy uzytkownik wejdzie do 
menu ODZYSK. ZADANIA i nie b^dzie 
w nim zadah do pobrania. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Czekaj... 


Drukarka jest w trakcie procesu 
anulowania danych. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Czekaj na ponowne 
zainicjow. drukarki 


Ustawienia dysku RAM zostaty 
zmienione przed automatycznym 
wznowieniem pracy przez drukarkQ lub 
zostaty zmienione tryby urz^dzeh 
zewn§trznych albo drukarka wychodzi z 
trybu diagnostycznego i automatycznie 
wznowi prac§. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Czyszczenie dziennika zdarzeh 


Ten komunikat jest wyswietlany w 
czasie, kiedy jest kasowany dziennik 
zdarzeh. Drukarka zamknie pozycji 
MENU, gdy zostanie wyczyszczony 
dziennik zdarzeh. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Drukowanie... 
DZIENN.ZDARZ. 


Drukarka generuje strong dziennika 
konfiguracji. Po zakohczeniu drukowania 
tej strony drukarka powroci do stanu 
pot^czenia Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 
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Drukowanie... 
KATALOG PLIKOW 


Drukarka generuje strong katalogu 
pami^ci masowej. Po zakohczeniu 
drukowania tej strony drukarka powroci 
do stanu Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Drukowanie... 
KONFIGURACJI 


Drukarka generuje strong konfiguracji. 
Po zakohczeniu drukowania tej strony 
drukarka powroci do stanu pot^czenia 
Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Drukowanie... 
LISTY CZCIONEK 


Drukarka generuje list§ kroju pisma 
j^zyka PCL lub PS. Po zakohczeniu 
drukowania tej strony drukarka powroci 
do stanu Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Drukowanie... 
MAPY MENU 


Drukarka generuje map§ menu drukarki. 
Po zakohczeniu drukowania tej strony 
drukarka powroci do stanu Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Drukowanie... 
probek CMYK 


Ten komunikat jest wyswietlany wtedy, 
gdy jest generowana strona probek 
CMYK drukarki. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Drukowanie... 
probek RGB 


Ten komunikat jest wyswietlany wtedy, 
gdy jest generowana strona probek RGB 
drukarki. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Drukowanie... 
STAN MATE Rl ALOW 


Drukarka generuje strong stanu 
materiatow eksploatacyjnych. Po 
zakohczeniu drukowania tej strony 
drukarka powroci do stanu pot^czenia 
Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Drukowanie... 
STR. REJESTRACJI 


Drukarka generuje strong rejestracji. Po 
zakohczeniu drukowania tej strony 
drukarka powroci do menu WYBIERZ 
POLOZENIE. 


Post^puj zgodnie z instrukcjami na 
wydrukowanych stronach. 


Drukowanie... 
STRONA TESTOWA 


Drukarka generuje strong 
demonstracyjn^. Po zakohczeniu 
drukowania tej strony drukarka powroci 
do stanu pot^czenia Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Drukowanie... 
Strona Zuzycia 


Drukarka generuje strong zuzycia. Po 
zakohczeniu drukowania tej strony 
drukarka powroci do stanu pot^czenia 
Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Drukowanie... 

TEST JAKOSCI DRUKU 


Drukarka generuje strong diagnostyki 
jakosci druku. Po zakohczeniu 
drukowania tej strony drukarka powroci 
do stanu Gotowe. 


Post^puj zgodnie z instrukcjami na 
wydrukowanych stronach. 


DRUKOWANIE ZATRZYMANE 
Aby kont., nacis. ✓ 


Ten komunikat jest wyswietlany, gdy 
przeprowadzany jest test drukowania/ 
zatrzymywania i skohczyt si§ czas. 


Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk 
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DYSK 

ZAB.PRZED ZAPISEM 

Nacisni^cie ✓ kasuje komunikat 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatGin 

Gotowe 


Urz^dzenie systemu plikow jest 
zabezpieczone i nie mozna w nim 
zapisywac plikow. 


1 . Aby uruchomic zapisywanie na 
dysk, wyt^cz zabezpieczenie przed 
zapisywaniem przy uzyciu programu 
HP Web Jetadmin. 

2. Aby usun^c komunikat, nacisnij 
przycisk 

3. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
wyt^cz drukark§ i wt^cz j^ ponownie. 


DYSK EIO X 
NIE DZIALA 
Pomoc-nacisnij ? 


Dysk EIO w gniezdzie X nie dziata 
prawidlowo. 


1. Wyl^cz drukark§. 

2. Usuh dysk EIO ze wskazanego 
gniazda i wymieh na nowy. 


DYSK RAM 
DYSK PELNY 

Nacisni^cie ✓ kasuje komunikat 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Gotowe 


Drukarka przyj^ta polecenie systemu 
plikow PJL, ktore jest nieudan^ prob^, 
przechowania jakiejs pozycji w systemie 
plikow, poniewaz system plikow jest 
petny. 


• Aby usun^c komunikat, nacisnij 
przycisk 

• Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
wyl^cz drukarkQ i wt^cz ponownie. 


Uwaga 

To spowoduje rowniez usuni^cie 
wszystkich plikow, zachowanych w 
pami^ci RAM. 


DYSK RAM 

ZAB.PRZED ZAPISEM 

Nacisni^cie ✓ kasuje komunikat 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Gotowe 


Urz^dzenie systemu plikow jest 
zabezpieczone i nie mozna w nim 
zapisywac plikow. 


1 . Aby uruchomic zapisywanie na dysk 
RAM, wyl^cz zabezpieczenie przed 
zapisywaniem przy uzyciu programu 
HP Web Jetadmin. 

2. Aby usun^c komunikat, nacisnij 
przycisk 

3. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
wyl^cz drukark§ i wt^cz ponownie. 


Dzienn.zdarz.pusty 


Na panelu sterowania wybrano opcj§ 
POKAZ REJESTR ZDARZEN, dziennik 
zdarzeh jest pusty. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dzialah. 


EIOX 

inicjalizacja dysku 


Urz^dzenie EIO w gniezdzie X 
inicjalizuje s\q. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


EIOX 

rozp§dzanie dysku 


Urz^dzenie dysku EIO w gniezdzie X 
rozp^dza s\q. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


FLASH 

ZAB.PRZED ZAPISEM 

Nacisni^cie ✓ kasuje komunikat 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Gotowe 


Urz^dzenie systemu plikow jest 
zabezpieczone i nie mozna w nim 
zapisywac plikow. 


1 . Aby uruchomic zapisywanie do 
pami^ci Flash, wyl^cz 
zabezpieczenie przed 
zapisywaniem przy uzyciu programu 
HP Web Jetadmin. 

2. Aby usun^c komunikat, nacisnij 
przycisk 

3. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
wyt^cz drukarkQ i wl^cz j^ ponownie. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


Gotowe 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Drukarka jest podt^czona i gotowa do 
przyjmowania danych. Na wyswietlaczu 
nie ma zadnych komunikatow 
informuj^cych o stanie ostrzegawczych. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Gotowe 

tryb Diagnostyczny 

Aby zakoriczyc, nacisnij 
KLAWISZ STOP 


Drukarka jest w specjalnym trybie 
diagnostycznym. 


Aby wyjsc ze specjalnego trybu 
diagnostycznego, nacisnij przycisk Stop. 

LUB 

Nie trzeba podejmowac zadnego 
dziatania. 


Inicjowanie 
pami^ci statej 


Komunikat wyswietlany po wt^czeniu 
drukarki w celu przekazania informacji o 
uruchomieniu pami^ci trwatej. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Inicjowanie... 


Ten komunikat pojawia s\q, kiedy 
drukarka jest wt^czona, tuz przed 
rozpocz^ciem wykonywania 
poszczegolnych zadah. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Jezeli w podajniku nie ma papieru: 
Podawanie r§czne 
<RODZAJ> <FORMAT> 
Pomnp-napiQnii ^ 

1 \Jl 1 IVJVs l 1 CI Vs 1 0 1 IIJ • 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 


Zostato wystane zadanie, ktore okreslito 
PODAWANIE R^CZNE, a podajnik 1 
jest pusty. 


Zataduj okreslone materiaty do 
podajnika 1 . 

LUB 

Aby uzyc materiatow z innego podajnika, 
nacisnij przycisk ✓ i wybierz inny 
podajnik z listy. 


Podawanie r§czne 
<RODZAJ> <FORMAT> 






Aby uzyc innego 
podajn., nac. Start s/ 






Kalibracja... 


Drukarka przeprowadza kalibracj§. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


KARTAX 

NIE DZIALA POPRAWNIE 


Karta pami^ci flash w gniezdzie X nie 
dziata prawidtowo. 


1 . Wy t^cz d ru ka rkq . 

2. Wyjmij kart§ ze wskazanego 
gniazda i wymieh j^ na now^,. 


Kontrola 

TEST DRUKUJ/PRZERWIJ 


Drukarka przeprowadza test drukowania 
i zatrzymywania. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Ladowanie 
programu X 

NIE WYLACZAJ ZASILANIA 


Programy i czcionki mog^, bye 
przechowywane w systemie plikow 
drukarki i s^tadowane do pami^ci RAM 
po wt^czeniu drukarki. NumerXX 
oznacza numer kolejny wskazuj^cy na 
aktualnie tadowany program. 


Nie trzeba podejmowac zadnych 
dziatah. Nie wyt^czaj drukarki. 


Nagrzewanie... 


Drukarka wychodzi z trybu oszcz^dzania 
energii. Po zakohczeniu rozgrzewania 
drukowanie b^dzie kontynuowane. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


Nie mozna wykonac wielu kopii 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Przetwarzanie... 


Nie mozna przeprowadzic zlecenia 
wykonywania wielu kopii z powodu 
pami^ci, dysku lub problemow z 
konfiguracj^. W takich przypadkach 
wykonana zostanie tylko jedna kopia. 


W drukarce zainstaluj dodatkow^ 
pami^c lub zainstaluj stacj§ dyskow. 


Nie mozna zapisac wydruku 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Przetwarzanie... 


Nie mozna zachowac zadania z powodu 
pami^ci, dysku lub problemow z 
konfiguracj^. 


Zainstaluj w drukarce dodatkow^ pami§c 
lub nap§d dyskowy. Jezeli nap§d 
dyskowy jest zainstalowany, nalezy 
usun^c poprzednio przechowywane 
zlecenia druku. 


NIEWLASCIWA KASETA 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 

Wskaznik materialow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Kaset§ zainstalowano w niewtasciwym 
gniezdzie, a pokrywa jest zamkni^ta. 


1 . Otworz gorn^ pokryw§ i zespot 
transferu obrazu. 


OSTKOZNIE 

Zespot transferu obrazu mozna tatwo 
uszkodzic. 


2. Wyjmij niewtasciw^ kaset§ 
drukuj^c^. 

3. Zainstaluj wlasciw^ kaset§ 
drukuj^c^. 

4. Zamknij przedni^ pokryw§. 


Niewtasciwe materiaty 
eksploatacyjne 

Stan: przycisk ✓ 

Wskaznik materialow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Co najmniej jeden z materialow 
eksploatacyjnych jest niewtasciwie 
umieszczony w drukarce, a inny material 
jest niewtasciwie umieszczony, skohczyt 
s\q, jest go mato lub brakuje go. 


1 . Nacisnij przycisk aby otworzyc 
menu STAN MATE Rl ALOW. 

2. Nacisnij przycisk ^ oraz przycisk 
aby podswietlic okreslony material 
eksploatacyjny, ktory powoduje 
problem. 

3. Nacisnij przycisk ?, aby wyswietlic 
pomoc dotycz^c^ danego materialu 
eksploatacyjnego. 

4. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 


NIEWLASCIWY FORMAT 
POD. X= 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Gotowe 


W podajniku znajduje s\q nosnik, ktorego 
rozmiar nie odpowiada rozmiarom, 
skonfigurowanym dla tego podajnika. 


1 . Ustaw boczne i tylne prowadnice. 

2. Jezeli materiaty maj^ format Letter, 
A4, Executive, JIS B5, A5 lub Legal, 
przel^cznik podajnika powinien 
znajdowac s\q w pozycji 
STANDARD. Ustaw przet^cznik 
podajnika na pozycji UZYTKOWN. 
dla wszystkich innych formatow 
nosnikow. Przet^cznik podajnika 
musi bye ustawiony przed 
wybraniem formatu na panelu 
sterowania. 

3. W razie potrzeby nacisnij przycisk ✓ 
po zamkni^ciu podajnika, aby na 
nowo ustawic format lub typ papieru. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


NIEWLASCIWY TYP 
POD. XX 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Gotowe 


Typ materialow zatadowanych do 
podajnika nie zgadza s\q z typem 
materialow skonfigurowanym dla tego 
podajnika. 


1 . Dostosuj potozenie bocznych i 
tylnych prowadnic do papieru. 

2. Jezeli format jest rozpoznawalny, 
przel^cznik podajnika ustaw w 
pozycji STANDARD. W przeciwnym 
razie przet^cznik podajnika ustaw w 
pozycji UZYTKOWN. 

3. W razie potrzeby nacisnij przycisk * 
po zamkni^ciu podajnika, aby 
zmienic format lub typ papieru. 


Obracanie 
silnika 

Aby zakohczyc, nacisnij 

Przycisk Stop 


Przeprowadzany jest test elementow, a 
wybranym elementem jest silnik kasety 
<kolorowej>. 


Aby przerwac test, wcisnij przycisk Stop. 


Obracanie silnika 

Aby zakohczyc, nacisnij 

Przycisk Stop 


Drukarka wykonuje test elementow, a 
wybranym elementem jest silnik. 


Aby przerwac test, wcisnij przycisk Stop. 


Odbieranie 
aktualizacji 


Przeprowadzana jest aktualizacja 
oprogramowania sprz^towego. 


Nie wyt^czaj drukarki, dopoki nie 
powroci do stanu Gotowe. 


Odebrano dane 

Aby wydr. ost. strong nac. ✓ 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Gotowe 

Aby wydr. ost. strong nac. ✓ 


Drukarka otrzymala dane i czeka na 
wysuni^cie strony. Kiedy drukarka 
przyjmie nast^pny plik, komunikat 
powinien znikn^c. 


Jezeli chcesz kontynuowac, nacisnij 
przycisk 


Oproznianie sciezki papieru 


Po wl^czeniu drukarki doszto do 
zablokowania papieru lub drukarka 
wykryta papier w niewlasciwym miejscu. 
Drukarka probuje automatycznie usun^c 
zablokowane kartki. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatan. 


PLIK DYSK 

NIEUDANA OPERACJA 

Nacisni^cie ✓ kasuje komunikat 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Gotowe 


Drukarka przyj^ta polecenie systemu 
plikow PJL, ktore probuje przeprowadzic 
nielogiczn^operacj§ (na przyktad 
pobrac plik do nieistniej^cego katalogu). 
Mozna kontynuowac drukowanie. 


1 . Aby usun^c komunikat, nacisnij 
przycisk 

2. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
wyl^cz drukark§ i wt^cz j^ ponownie. 

3. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
moze to oznaczac problem z 
oprogramowaniem. 


PLIK DYSK RAM 

NIEUDANA OPERACJA 

Nacisni^cie ✓ kasuje komunikat 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Gotowe 


Drukarka przyj^ta polecenie systemu 
plikow PJL, ktore probuje przeprowadzic 
nielogiczn^operacj§ (na przyktad 
pobrac plik do nieistniej^cego katalogu). 

Mozna kontynuowac drukowanie. 


1. Aby usun^c komunikat, nacisnij 
przycisk 

2. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
wyt^cz drukarkQ i wt^cz j^ ponownie. 

3. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
moze to oznaczac problem z 
oprogramowaniem. 



174 Rozdziat8 Rozwiazywanie problemow 



PLWW 



Komunikaty panelu sterowania (cigg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


PLIK FLASH 

NIEUDANA OPERACJA 

Nacisni^cie ✓ kasuje komunikat 

wyswietlany na zmiany z 
komunikatem 

Gotowe 


Drukarka przyj^ta polecenie systemu 
plikow PJL, ktore probuje przeprowadzic 
nielogiczn^operacj§ (na przyktad 
pobrac plik do nieistniej^cego katalogu). 


1 . Aby usun^c komunikat, nacisnij 
przycisk 

2. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
wyl^cz drukark§ i wt^cz j^ ponownie. 

3. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
moze to oznaczac problem z 
oprogramowaniem. 


POD. X PUSTY 

[RODZAJ] [FORMAT] 

wyswietlany na zmiany z 
komunikatem 

Gotowe 


Okreslony podajnik jest pusty i nie jest 
teraz potrzebny do wydrukowania 
biez^cego zadania. 


Zataduj nosnik w odpowiednim czasie. 


Podajnik X 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Format okreslony przez 
uzytkownika 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

PODAJNIK XX [RODZAJ] 
[FORMAT] 

Aby zmienic format lub rodzaj 
nacisnij ✓ 


Drukarka zgtasza biez^c^ konfiguracja 
podajnika X. Przet^cznik podajnika jest 
ustawiony w pozycji UZYTKOWN. 


1 . Jezeli konfiguracja formatu i typu 
jest poprawna, nacisnij przycisk ±>, 
aby usun^c komunikat. 

2. Aby zmienic format i typ materialow, 
nacisnij przycisk 

Nacisnij przycisk ^ oraz przycisk 
aby podswietlic odpowiedni format 
lub typ, a nast^pnie wybierz go, 
naciskaj^c przycisk 

3. Jezeli do zmiany formatu 
wymagane jest okreslone dziatanie, 
po probie wyboru zostanie 
wyswietlony komunikat z 
instrukcjami. 

4. Szczegotowe informacje znajduj^ 
si§ w rozdziale Konfiguracja 
podajnikow. 


Podajnik X 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Format wykryty przez podajnik 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Podajnik X 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Aby zmienic format lub rodzaj 

nacisnij ✓ 


Drukarka zgtasza biez^c^ konfiguracja 
podajnika X. Przet^cznik podajnika jest 
ustawiony w pozycji STANDARD. 


1 . Jezeli konfiguracja formatu i typu 
jest poprawna, nacisnij przycisk ±>, 
aby usun^c komunikat. 

2. Aby zmienic format i typ materiatow, 
nacisnij przycisk 

Nacisnij przycisk ^ oraz przycisk 
aby podswietlic odpowiedni format 
lub typ, a nast^pnie wybierz go, 
naciskaj^c przycisk 

3. Jezeli do zmiany formatu 
wymagane jest okreslone dziatanie, 
po probie wyboru zostanie 
wyswietlony komunikat z 
instrukcjami. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


PODAJNIK X FORMAT= 
<FORMAT> 

Sprawdz, czy przet. podaj. ust. na 
CUSTOM 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

PODAJNIK XFORMAT= 
<FORMAT> 

Zamknij podaj. 


W menu zostat wybrany 
nierozpoznawalny format materiatow, a 
podajnik jest otwarty. 

Wybrany format wymaga ustawienia 
przet^cznika podajnika w pozycji 
UZYTKOWN. W przeciwnym razie 
format podajnika zmieni s\q, gdy 
podajnik zostanie zamkni^ty. 


1 . Ustaw boczne i tylne prowadnice. 

2. Jezeli materiaty maj^, format Letter, 
A4, Executive, JIS B5, A5 lub Legal, 
przet^cznik podajnika powinien 
znajdowac s\q w pozycji 
STANDARD. Ustaw przet^cznik 
podajnika na pozycji UZYTKOWN. 
dla wszystkich innych formatow 
nosnikow. Przet^cznik podajnika 
musi bye ustawiony przed 
wybraniem formatu na panelu 
sterowania. 

3. Zamknij podajnik. 


PODAJNIK XFORMAT= 
<FORMAT> 

Ustawienie nie zapisane 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

PODAJNIK XFORMAT= 
<FORMAT> 

Aby zmienic, przet. podaj. na 
CUSTOM 


W menu zostat wybrany nosnik, ktorego 
nie mozna wykryc, a przet^cznik 
podajnika jest ustawiony w pozycji 
STANDARD. 

Aby zmienic format podajnika na 
wybrany format, przet^cznik podajnika 
nalezy najpierw ustawic w pozycji 
UZYTKOWN. 


1 . Ustaw boczne i tylne prowadnice. 

2. Jezeli materiaty maj^, format Letter, 
A4, Executive, JIS B5, A5 lub Legal, 
przet^cznik podajnika powinien 
znajdowac s\q w pozycji 
STANDARD. Ustaw przet^cznik 
podajnika na pozycji UZYTKOWN. 
dla wszystkich innych formatow 
nosnikow. Przet^cznik podajnika 
musi bye ustawiony przed 
wybraniem formatu na panelu 
sterowania. 

3. Na nowo ustaw format papieru w 
menu obstugi papieru lub w menu 
podr^cznym formatu podajnika. 


PODAJNIK XFORMAT= 
<FORMAT> 

Ustawienie nie zapisane 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

PODAJNIK XFORMAT= 
<FORMAT> 

Aby zmienic, ustaw prowadnice 
pod. X 


Z menu zostat wybrany rozpoznawalny 
format materiatow, lecz czujniki 
prowadnic podajnika wykryty inny format. 

Format wybrany w menu nie odpowiada 
formatowi, wykrytemu przez podajnik. 
Kiedy przet^cznik jest ustawiony w 
pozycji STANDARD, przeprowadzane 
jest rozpoznawanie formatu. Przet^cznik 
podajnika juz jest ustawiony we 
wtasciwej pozycji dla wybranego formatu. 


1 . Ustaw boczne i tylne prowadnice. 

2. Jezeli materiaty maj^, format Letter, 
A4, Executive, JIS B5, A5 lub Legal, 
przet^cznik podajnika powinien 
znajdowac s\q w pozycji 
STANDARD. Ustaw przet^cznik 
podajnika na pozycji UZYTKOWN. 
dla wszystkich innych formatow 
nosnikow. Przet^cznik podajnika 
musi bye ustawiony przed 
wybraniem formatu na panelu 
sterowania. 

3. W razie potrzeby na nowo ustaw 
format papieru. 


PODAJNIK XFORMAT= 
<FORMAT> 

Ustawienie zapis. 


Rozmiar wybrany w menu zostat 
zapisany. 


Nie trzeba podejmowac zadnego 
dziatania. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


PODAJNIK X FORMAT= 
<FORMAT> 

Ustawienie zapis. 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

PODAJNIK X FORMAT= 
<FORMAT> 

Zalecane przet. podaj. na tryb 
STANDARD Zamknij podaj. 


Z menu zostat wybrany 
nierozpoznawalny format materiatow, a 
przet^cznik podajnika jest ustawiony w 
pozycji UZYTKOWN. 

Chociaz nie jest to wymagane, wybrany 
format moze bye automatycznie 
rozpoznawany, jesli przet^cznik 
podajnika jest przestawiony na pozycji 
STANDARD. 


1 . Ustaw boczne i tylne prowadnice. 

2. Jezeli materiaty maj^ format Letter, 
A4, Executive, JIS B5, A5 lub Legal, 
przet^cznik podajnika powinien 
znajdowac s\q w pozycji 
STANDARD. Ustaw przet^cznik 
podajnika na pozycji UZYTKOWN. 
dla wszystkich innych formatow 
nosnikow. Przet^cznik podajnika 
musi bye ustawiony przed 
wybraniem formatu na panelu 
sterowania. 

3. Na nowo ustaw format papieru w 
menu obstugi papieru lub w menu 
podr^cznym formatu podajnika. 


PODAJNIK XFORMAT= 
<FORMAT> 

Zalecane przet. podaj. na tryb 
STANDARD Zamknij podaj. 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

PODAJNIK XFORMAT= 
<FORMAT> 

Zamknij podaj. 


W menu zostat wybrany rozpoznawalny 
format materiatow, a podajnik jest otwarty. 

Chociaz nie jest to wymagane, wybrany 
format moze bye automatycznie 
rozpoznawany, jesli przet^cznik 
podajnika jest przestawiony na pozycji 
STANDARD. 


1 . Ustaw boczne i tylne prowadnice. 

2. Jezeli materiaty maj^, format Letter, 
A4, Executive, JIS B5, A5 lub Legal, 
przet^cznik podajnika powinien 
znajdowac s\q w pozycji 
STANDARD. Ustaw przet^cznik 
podajnika na pozycji UZYTKOWN. 
dla wszystkich innych formatow 
nosnikow. Przet^cznik podajnika 
musi bye ustawiony przed 
wybraniem formatu na panelu 
sterowania. 


PODAJNIK X OTWARTY 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian^ z 
komunikatem 

Gotowe 


Podany podajnik jest otwarty lub nie jest 
doktadnie zamkni^ty. 


Zamknij podajnik. 


Podawanie r§czne 
<RODZAJ> <FORMAT> 
Pomoc-nacisnij ? 


Zostato wystane zadanie okreslaj^ce 
PODAWANIE R^CZNE, a podajnik 1 
jest pusty. 

Nie ma innego dost^pnego podajnika. 


Zataduj okreslone materiaty do 
podajnika 1 . 


Podawanie r§czne 

<RODZAJ> <FORMAT> 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Podawanie r§czne 

<RODZAJ> <FORMAT> 

Aby kont., nacis. ✓ 


Zostato wystane zlecenie, w ktorym 
okreslono Podawanie r§czne. Podajnik 
1 jestjuz zatadowany. 


Zataduj okreslone materiaty do 
podajnika 1 . 

LUB 

Jezeli do podajnika 1 jestjuz 
zatadowany wtasciwy papier, nacisnij 
przycisk aby rozpocz^c drukowanie. 

Aby uzyc materiatow z innego podajnika, 
wyjmij materiaty z podajnika 1 , a 
nast^pnie nacisnij przycisk 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


Pojemnik wyjsciowy petny 
Usuh papier 
z pojemnika 


Pojemnik wyjsciowy jest petny. Aby 
mozna byto kontynuowac drukowanie, 
nalezy wyj^c papier. 


Nalezy oproznic pojemnik wyjsciowy. 


Przesuw. solenoidu 
Aby zakoriczyc, nacisnij 
KLAWISZ STOP 


Drukarka wykonuje test elementow, a 
wybranym elementem jest cewka. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Przeslij aktualiz. 
ponownie 


Aktualizacja oprogramowania 
sprz^towego nie powiodta s\q. 


Sprobuj ponownie. 


Przetwarzanie... 


Drukarka przetwarza zadanie, ale 
jeszcze nie pobiera arkuszy. Kiedy 
rozpocznie s\q pobieranie arkuszy, ten 
komunikat zostanie zast^piony 
komunikatem wskazuj^cym, z ktorego 
podajnika jest pobierany papier. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Przetwarzanie... 
kopia <X> z <Y> 


Drukarka przetwarza lub drukuje 
posortowane kopie. Ten komunikat 
oznacza kopiowanie X z Y ogolnej ilosci 
aktualnie przetwarzanych kopii. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Przetwarzanie... 
z pod. xx 


Drukarka wykonuje zadanie ze 
wskazanego podajnika. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Przetwarzanie zad. 
drukow. dwustronnego 
Nie wyjmuj papieru 
przed zak. drukow. 


Podczas drukowania dwustronnego 
papier jest tymczasowo odktadany do 
pojemnika wyjsciowego. Nie wyjmuj 
stron az do zakohczenia zadania. 


Nie chwytaj papieru, wysuwanego 
tymczasowo do pojemnika wyjsciowego. 
Komunikat zniknie po zakohczeniu 
wykonywania zlecenia. 


Przywracanie... 


Drukarka przywraca ustawienia. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Przywracanie... 
ustaw.fabrycznych 


Drukarka przywraca ustawienia 
fabryczne. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


R^CZNIE ZAtADUJ 
STOS WYJSCIOWY 


Zostaty wydrukowane strony parzyste 
r^cznie drukowanego dokumentu 
dwustronnego, a drukarka czeka na 
umieszczenie stosu wydrukow w celu 
wydrukowania stron nieparzystych. 


Post^puj wedtug instrukcji 
wyswietlanych w oknie dialogowym 
Opcje druku dwustronnego. 

LUB 

Nacisnij przycisk ?, aby wyswietlic 
pomoc dotycz^c^ drukarki. 


Sprawdzanie drukarki 


Mechanizm przeprowadza test 
wewn^trzny. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


Sprawdzanie sciezki papieru 


Mechanizm szuka zablokowanego 
papieru, obracaj^c watkami. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


SYSTEM PLIKOW 
DYSK PELNY 

Nacisni^cie ✓ kasuje komunikat 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatGm 

Gotowe 


Drukarka przyj^ta polecenie systemu 
plikow PJL, ktore jest nieudan^ prob^, 
przechowania jakiejs pozycji w systemie 
plikow, poniewaz system plikow jest 
petny. 


1 . Uzywaj^c oprogramowania HP Web 
Jetadmin, usuh pliki z nap^du EIO 
lub usuh przechowywane zadanie z 
panelu sterowania drukarki. 

2. Aby usun^c komunikat, nacisnij 
przycisk 

3. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
wyt^cz drukark§ i wt^cz j^ ponownie. 


SYSTEM PLIKOW 
FLASH PELNY 

Nacisni^cie ✓ kasuje komunikat 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Gotowe 


Drukarka przyj^ta polecenie systemu 
plikow PJL, ktore jest nieudan^ prob^, 
przechowania jakiejs pozycji w systemie 
plikow, poniewaz system plikow jest 
petny. 


1 . Przy pomocy oprogramowania HP 
Web Jetadmin usuh pliki z pami^ci 
Flash i sprobuj ponownie. 

2. Aby usun^c komunikat, nacisnij 
przycisk 

3. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
wyt^cz drukark§ i wt^cz j^ ponownie. 


Uaktywniono tryb oszcz§dzania 
energii 


Drukarka pracuje w trybie oszcz^dzania 
pr^du. Wcisni^cie dowolnego przycisku, 
bt^d lub przyjmowanie danych do 
drukowania powoduje usuni^cie tego 
komunikatu. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


URZADZ. DYSK 
USZKODZONE 

Nacisni^cie ✓ kasuje komunikat 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Gotowe 


W okreslonym nap^dzie pojawit s\q bt^d 
urz^dzenia. Mozna kontynuowac 
drukowanie zadah, ktore nie wymagaj^, 
dost^pu do nap§du. 


1. Aby usun^c komunikat, nacisnij 
przycisk 

2. Jezeli komunikat nie ust^puje, 
wyjmij i ponownie zainstaluj nap§d 
dysku EIO. 

3. Wt^cz zasilanie drukarki. 

4. Jezeli komunikat jest nadal 
wyswietlany, wymieh nap§d dysku 
EIO. 


URZADZ. DYSK RAM 
USZKODZONE 

Nacisni^cie ✓ kasuje komunikat 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Gotowe 


W okreslonym nap^dzie pojawit s\q bt^d 
urz^dzenia. 


1. Aby usun^c komunikat, nacisnij 
przycisk 

2. Jezeli komunikat pojawia s\q nadal, 
wyt^cz drukark§ i wt^cz j^ ponownie. 

3. Jezeli ten komunikat nadal nie 
ust^puje, nalezy skontaktowac s\q z 
dziatem pomocy technicznej firmy 
HP. 


URZADZ. FLASH 
USZKODZONE 

Nacisni^cie ✓ kasuje komunikat 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Gotowe 


W okreslonym nap^dzie pojawit s\q bt^d 
urz^dzenia. Mozna kontynuowac 
drukowanie zadah, ktore nie wymagaj^, 
dost^pu do modutu DIMM pami^ci Flash. 


1. Aby usun^c komunikat, nacisnij 
przycisk 

2. Jezeli komunikat nie ust^puje, 
wyjmij i ponownie zainstaluj nap§d 
dysku EIO. 

3. Wt^cz zasilanie drukarki. 

4. Jezeli komunikat jest nadal 
wyswietlany, wymieh modut DIMM 
pami^ci flash. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


Ustawienie zapis. 


Pozycje wybrane w menu zostaty 
zachowane. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


USUN PRZYNAJMNIEJ 1 
KASET^ DRUKUJACA 

Aby zakohczyc, nacisnij 
KLAWISZ STOP 


Drukarka przeprowadza wyt^czanie 
sprawdzania kasety lub test elementu, a 
wybranym elementem jest silnik kasety. 


Wyjmij jedn^ kasety drukuj^c^. 


Usuwanie... 


Drukarka usuwa zachowane zadanie. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


UZYJ POD. XX 
[RODZAJ] [FORMAT] 
Zmiana - przycisk ^ / przycisk ▼ 
Kontynuacja - ✓ 


Drukarka oferuje wybor roznych 
nosnikow do uzycia w zleceniu 
drukowania. 


1 . Wyswietl konfiguracje podajnika (typ 
i format), uzywaj^c przycisku ^ 
oraz przycisku 

2. Nacisnij przycisk aby wybrac 
podajnik do uzycia. 


WSUN LUB ZAMKNIJ 
PODAJNIKX 
Pomoc-nacisnij ? 


Przed wydrukowaniem aktualnego 
zlecenie nalezy wtozyc lub zamkn^c 
podajnik XX. 


Zamknij wskazany podajnik. 


W UZYCIU MATERIAL 

INNYNIZHP 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Gotowe 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych przedstawi 
poziomy zuzycia kaset drukuj^cych, 
jednak w wypadku ponownie 
napetnionej kasety poziom ten nie 
zostanie pokazany. 


Drukarka wykryta, ze zainstalowano 
kasety, ktora nie jest produktem firmy HP. 


Jesli kaseta zostata zakupiona jako 
produkt firmy HP, skontaktuj s\q z lini^ 
zgtaszania oszustw. 




OSTROZNIE 

Naprawy wszelkich usterek 
spowodowanych uzyciem kasety innego 
producenta nie podlegaj^gwarancji. 


WYBRANY J^ZYK 
JEST NIEDOST^PNY 

Aby kontynuowac, nacisnij 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

WYBRANY J^ZYK 

JEST NIEDOST^PNY 

Pomoc-nacisnij ? 


PJL przyj^to zadanie j§zyka, ktory nie 
istnieje w drukarce. Zadanie jest 
skasowane, nie b^d^wydrukowane 
zadne strony. 


1 . Po wcisni^ciu przycisku ? uzyskasz 
szczegotowe informacje. 

2. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 

3. Ponow drukowanie, uzywaj^c 
poprawnego sterownika urz^dzenia. 


WYJMIJ WSZYSTKIE 
KASETY 


Drukarka wykonuje test elementow, a 
wybranym elementem jest tylko pasek. 


Wyjmij wszystkie kasety drukuj^ce. 


Aby zakohczyc, nacisnij 
KLAWISZ STOP 






Wykonywanie 
aktualizacji 


Przeprowadzana jest aktualizacja 
oprogramowania sprz^towego. 


Nie wyt^czaj drukarki, dopoki nie 
powroci do stanu Gotowe. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


Wykonywanie... 
TEST SCIEZKI PAP. 


Drukarka przeprowadza test sciezki 
papieru. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 


WYMIEN <KOLOROWY> 
KASET^ 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Aby kont., nacis. ✓ 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukujXcych. 


Kaseta drukuj^ca zbliza si§ do kohca 
terminu trwatosci, a ustawienie MALO 
MAT.EKSPL. w podmenu USTAW. 
SYSTEMU to STOP. 


1 . Zamow okreslon^ kasety drukuj^c^. 

2. Aby kontynuowac drukowanie, 
nacisnij 

3. Aby wymienic kasety, wykonaj 
nast^puj^ce czynnosci: 

• Otworz gorn^ pokrywy i zespot 
transferu obrazu. 


OSTROZNIE 

Zespot transferu obrazu mozna 
tatwo uszkodzic. 


• Wyjmij okreslon^ kasety 
drukuj^c^. 

• Zainstaluj now^kaset§ 
drukuj^c^. 

• Zamknij pokrywy gorn^ i 
przedni^. 

• Informacje na temat 
zamawiania materiatow s^ 
dost^pne rowniez przez 
wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^ 
si§ pod adresem Korzystanie z 
wbudowanego serwera 
internetowego. 


WYMIEN <KOLOROWY> 
KASET^ 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Wskazana kaseta drukuj^ca osi^gn^ta 
koniec terminu trwatosci, a ustawienie 
BRAK KOLORU w podmenu USTAW. 
SYSTEMU to STOP. Do wymiany kasety 
drukowanie nie b^dzie przeprowadzane. 


1 . Otworz gorn^ pokrywy i zespot 
transferu obrazu. 


OSTROZNIE 

Zespot transferu obrazu mozna tatwo 
uszkodzic. 


2. Wyjmij okreslon^ kasety drukuj^c^. 

3. Zainstaluj now^ kasety drukuj^c^. 

4. Zamknij pokrywy gorn^ i przedni^. 

5. Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^dost^pne rowniez 
przez wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Korzystanie z 
wbudowanego serwera 
internetowego. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


WYMIEN MAT. EKSPL. 

Aby kont., nacis. ✓ 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Kilka materiatow eksploatacyjnych zbliza 
s\q do kohca okresu trwatosci, a 
ustawienie MALO MAT.EKSPL. w menu 
USTAW. SYSTEMU jest ustawione na 
STOP. 


1 . Nacisnij przycisk aby otworzyc 
menu STAN MATERIALOW. 

2. Nacisnij przycisk ^ oraz przycisk 
aby podswietlic okreslony materiat 
eksploatacyjny, ktory powoduje 
problem. 

3. Nacisnij przycisk ?, aby wyswietlic 
pomoc dotycz^c^ danego materiatu 
eksploatacyjnego. 

4. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 

5. Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^dost^pne rowniez 
przez wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Korzystanie z 
wbudowanego serwera 
internetowego. 


WYMIEN MAT. EKSPL. 

Stan: przycisk ✓ 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Kilka materiatow eksploatacyjnych 
osi^gn^to koniec okresu trwatosci 
uzytkowej. Jesli tymi materiatami 
eksploatacyjnymi s^ tylko kasety, 
drukowanie zostato zatrzymane, 
poniewaz ustawienie BRAK KOLORU w 
menu USTAW. SYSTEMU okreslono na 
STOP. W wypadku zespotu utrwalacza 
lub przenoszenia drukowanie jest 
zawsze zatrzymywane. 


1 . Nacisnij przycisk aby wywotac 
menu STAN MATERIALOW. 

2. Nacisnij przycisk ^ oraz przycisk 
aby podswietlic okreslony materiat 
eksploatacyjny, ktory powoduje 
problem. 

3. Nacisnij przycisk ?, aby wyswietlic 
pomoc dotycz^c^ danego materiatu 
eksploatacyjnego. 

4. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 

5. Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^dost^pne rowniez 
przez wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Korzystanie z 
wbudowanego serwera 
internetowego. 


WYMIEN MAT. EKSPL. 

Tylko czarny 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Gotowe 

Pomoc-nacisnij ? 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Co najmniej jedna kaseta z kolorowym 
tonerem osi^gn^ta koniec okresu 
trwatosci uzytkowej, a ustawienie BRAK 
KOLORU w menu USTAW. SYSTEMU 
okreslono na KONTYNUACJA- 
CZARNY. Drukowanie b^dzie 
kontynuowane z zastosowaniem tylko 
czarnego tonera. 


Nacisnij przycisk ✓ aby sprawdzic, ktory 
z materiatow nalezy wymienic. Aby dalej 
drukowac w kolorze, wymieh wskazane 
materiaty eksploatacyjne. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


WYMIEN ZESP. PRZEN. 
Pomoc-nacisnij ? 


Okres trwatosci zespotu transferu 
zakohczyt s\q. Drukowanie nie b^dzie 
mozliwe, dopoki zespot przenoszenia nie 
zostanie wymieniony. 


1 . Otworz pokrywy gorn^ i przedni^. 

2. Wyjmij stary zespot, naciskaj^c 
niebieskie przyciski po obu stronach 
zespotu. 

3. Wysuh stary zespot z drukarki. 

4. Zainstaluj nowy zespot transferu. 

5. Zamknij pokrywy przedni^ i gorn^. 

6. Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^dost^pne rowniez 
przez wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Korzystanie z 
wbudowanego serwera 
internetowego. 


Uwaga 

Jesli stary zespot transferu w momencie 
wymiany nie byt zuzyty (np. byt 
uszkodzony) lub, aby kontynuowac 
drukowanie po wyswietleniu komunikatu 
o uptyni^ciu okresu trwatosci, nalezy 
wyzerowac licznik zespotu transferu, 
korzystaj^c z panelu sterowania. Nalezy 
pami^tac, ze wyswietlanie komunikatu o 
uptyni^ciu okresu trwatosci ma charakter 
informacji dla klienta, a kontynuacja 
drukowania po jego wyswietleniu moze 
w niedalekiej przysztosci spowodowac 
obnizenie jakosci druku. W przypadku 
wyzerowania licznika zestawu transferu 
po wyswietleniu komunikatu o uptyni^ciu 
okresu trwatosci, informacja zwrotna o 
pozostatym czasie eksploatacji zestawu 
b^dzie nieprawidtowa do momentu 
wymiany zestawu i ponownego 
wyzerowania licznika. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


WYMIEN ZESP. PRZEN. 

Pf\ in fx/-* n ar» i o n i i ? 

r (JlllUlr'IICllrlOlllJ • 


Okres trwatosci zespotu transferu 
zakohczyt s\q. Drukowanie nie b^dzie 
mozliwe, dopoki zespot przenoszenia nie 
zostanie wymieniony. 


Ci^g dalszy 

Abv wv7P rowan Iin7nik 7P c ;doIu tran^fpru 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac 
opcj§ MENU. 






2. 


Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ Konfiguruj 
urzc[dz.. 






3. 


Nacisnij przycisk aby wybrac 
onrip Konfinurui urzadz 






4. 


Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ ZEROWANIE. 






5. 


Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcjft ZEROWANIE. 






6. 


Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ RESET. MATER.. 






7. 


Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcjft RESET. MATER.. 






8. 


Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ NOWY 
ZESP.PRZEN.. 






9. 


Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcje NOWY ZESP.PRZEN.. 






10. 


Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ TAK. 






11. 


Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcj§ TAK. 






Licznik zespotu transferu zostat 
wyzerowany i drukarka jest gotowa do 
uzytku. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


WYMIEN ZESP. PRZEN. 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

WYMIEN ZESP. PRZEN. 

Aby kont., nacis. ✓ 


Okres trwatosci uzytkowej zespotu 
przenoszenia kohczy s\q, a ustawienie 
MALO MAT.EKSPL. w menu USTAW. 
SYSTEMU okreslono na STOP. 


1 . Nalezy zamowic zespot transferu. 

2. Aby kontynuowac drukowanie, 
nacisnij 

3. Aby wymienic zespot przenoszenia, 
wykonaj nast^puj^ce czynnosci: 

• Otworz pokrywy gorn^ i 
przedni^. 

• Wyjmij stary zespot, naciskaj^c 
niebieskie przyciski po obu 
stronach zespotu. 

• Wysuh stary zespot z drukarki. 

• Zainstaluj nowy zespot transferu. 

• Zamknij pokrywy przedni^i 
gorn^. 

• Informacje na temat 
zamawiania materiatow s^ 
dost^pne rowniez przez 
wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^ 
si§ pod adresem Korzystanie z 
wbudowanego serwera 
internetowego. 


Uwaga 

Jesli stary zespot transferu w momencie 
wymiany nie byt zuzyty (np. byt 
uszkodzony) lub, aby kontynuowac 
drukowanie po wyswietleniu komunikatu 
o uptyni^ciu okresu trwatosci, nalezy 
wyzerowac licznik zespotu transferu, 
korzystaj^cz panelu sterowania. Nalezy 
pami^tac, ze wyswietlanie komunikatu o 
uptyni^ciu okresu trwatosci ma charakter 
informacji dla klienta, a kontynuacja 
drukowania po jego wyswietleniu moze 
w niedalekiej przysztosci spowodowac 
obnizenie jakosci druku. W przypadku 
wyzerowania licznika zestawu transferu 
po wyswietleniu komunikatu o uptyni^ciu 
okresu trwatosci, informacja zwrotna o 
pozostatym czasie eksploatacji zestawu 
b^dzie nieprawidtowa do momentu 
wymiany zestawu i ponownego 
wyzerowania licznika. 
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Komunikaty panelu sterowania (cigg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


WYMIEN ZESP. PRZEN. 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

WYMIEN ZESP. PRZEN. 

Aby kont., nacis. ✓ 


Okres trwatosci uzytkowej zespotu 
przenoszenia kohczy s\q, a ustawienie 
MALO MAT.EKSPL. w menu USTAW. 
SYSTEMU zdefiniowano jako STOP. 


Ci^g dalszy 

Aby wyzerowac licznik zespolu transferu 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac 
opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ Konfiguruj 
urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ ZEROWANIE. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcj§ ZEROWANIE. 

6. Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ RESET. MATER.. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac 
opqq RESET. MATER.. 

8. Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ NOWY 
ZESP.PRZEN.. 

9. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac 
opcjQ NOWY ZESP.PRZEN.. 

10. Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ TAK. 

1 1 . Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcj§ TAK. 

Licznik zespotu transferu zostat 
wyzerowany i drukarka jest gotowa do 
uzytku. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


WYMIEN ZESPOL UTRW. 
Pomoc-nacisnij ? 


Zakohczyt s\q okres trwatosci zespotu 
utrwalacza. Drukowanie nie b^dzie 
mozliwe, dopoki utrwalacz nie zostanie 
wymieniony. 


1 . Otworz gorn^ pokryw§. 

2. Rozluznij niebieskie sruby. 

3. Wyjmij stary zespot utrwalacza. 

4. Zainstaluj nowy zespot utrwalacza i 
dokr^c sruby. 

5. Zamknij gorn^ pokryw§. 

6. Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^dost^pne rowniez 
przez wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Korzystanie z 
wbudowanego serwera 
internetowego. 


Uwaga 

Aby kontynuowac drukowanie po 
wyswietleniu komunikatu o uptyni^ciu 
okresu trwatosci, nalezy wyzerowac 
licznik zespotu utrwalacza, korzystaj^c z 
panelu sterowania. Nalezy pami^tac, ze 
wyswietlanie komunikatu o uptyni^ciu 
okresu trwatosci ma charakter informacji 
dla klienta, a kontynuacja drukowania po 
jego wyswietleniu moze w niedalekiej 
przysztosci spowodowac obnizenie 
jakosci druku. W przypadku 
wyzerowania licznika zestawu 
utrwalacza po wyswietleniu komunikatu 
o uptyni^ciu okresu trwatosci, informacja 
zwrotna o pozostatym czasie 
eksploatacji zestawu b^dzie 
nieprawidtowa do momentu wymiany 
zestawu i ponownego wyzerowania 
licznika. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


WYMIEN ZESPOL UTRW. 

r (JlllUlr'IICllrlOlllJ • 


Zakohczyt si§ okres trwatosci zespotu 
utrwalacza. Drukowanie nie b^dzie 
mozliwe, dopoki utrwalacz nie zostanie 
wymieniony. 


Ci^g dalszy 

Abv wvzprowrjn Iin7nik utrwalanza 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac 
opcj§ MENU. 






2. 


Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ Konfiguruj 
urzc[dz.. 






3. 


Nacisnij przycisk aby wybrac 
onnip Konfinurui urzadz 






4. 


Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ ZEROWANIE. 






5. 


Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcje ZEROWANIE. 






6. 


Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ RESET. MATER.. 






7. 


Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcje RESET. MATER.. 






8. 


Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ NOWY 
ZESP.UTRW.. 






9. 


Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcjQ NOWY ZESP.UTRW.. 






10. 


Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ TAK. 






11. 


Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcj§ TAK. 






Licznik utrwalacza zostat wyzerowany i 
drukarka jest gotowa do uzytku. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


WYMIEN ZESPOL UTRW. 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

WYMIEN ZESPOL UTRW. 
Aby kont., nacis. ✓ 


Okres trwatosci utrwalacza kohczy s\q, a 
ustawienie MALO MAT.EKSPL. w menu 
USTAW. SYSTEMU to STOP. 


1 . Nalezy zamowic zespot utrwalacza. 

2. Aby kontynuowac drukowanie, 
nacisnij 

3. Aby wymienic zespot utrwalacza, 
wykonaj nast^puj^ce czynnosci: 

• Otworz gorn^ pokryw§. 

• Rozluznij niebieskie sruby. 

• Wyjmij stary zespot utrwalacza. 

• Zainstaluj nowy zespot 
utrwalacza i dokr^c sruby. 

• Zamknij gorn^ pokryw§. 

• Informacje na temat 
zamawiania materiatow s^ 
dost^pne rowniez przez 
wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^ 
si§ pod adresem Korzystanie z 
wbudowanego serwera 
internetowego. 


Uwaga 

Aby kontynuowac drukowanie po 
wyswietleniu komunikatu o uptyni^ciu 
okresu trwatosci, nalezy wyzerowac 
licznik zespotu utrwalacza, korzystaj^c z 
panelu sterowania. Nalezy pami^tac, ze 
wyswietlanie komunikatu o uptyni^ciu 
okresu trwatosci ma charakter informacji 
dla klienta, a kontynuacja drukowania po 
jego wyswietleniu moze w niedalekiej 
przysztosci spowodowac obnizenie 
jakosci druku. W przypadku 
wyzerowania licznika zestawu 
utrwalacza po wyswietleniu komunikatu 
o uptyni^ciu okresu trwatosci, informacja 
zwrotna o pozostatym czasie 
eksploatacji zestawu b^dzie 
nieprawidtowa do momentu wymiany 
zestawu i ponownego wyzerowania 
licznika. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


WYMIEN ZESPOL UTRW. 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

WYMIEN ZESPOL UTRW. 
Aby kont., nacis. ✓ 


Okres trwatosci utrwalacza kohczy s\q, a 
ustawienie MALO MAT.EKSPL. w menu 
USTAW. SYSTEMU to STOP. 


Ci^g dalszy 

Aby wyzerowac licznik utrwalacza 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac 
opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ Konfiguruj 
urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ ZEROWANIE. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcj§ ZEROWANIE. 

6. Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ RESET. MATER.. 

7. Nacisnij przycisk aby wybrac 
opqq RESET. MATER.. 

8. Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ NOWY 
ZESP.UTRW.. 

9. Nacisnij przycisk ^, aby wybrac 
opcjQ NOWY ZESP.UTRW.. 

10. Nacisnij przyciski ^ oraz aby 
podswietlic opcj§ TAK. 

1 1 . Nacisnij przycisk aby wybrac 
opcj§ TAK. 

Licznik utrwalacza zostat wyzerowany i 
drukarka jest gotowa do uzytku. 


ZAINSTALOWANO 

MATERIAL INNY NIZ HP 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Zainstalowano now^kaset§, ktora nie 
jest produktem firmy HP. Ten komunikat 
b^dzie wyswietlany, dopoki nie zostanie 
zainstalowana kaseta HP lub nacisni^ty 
przycisk 


Jezeli kaseta zostata zakupiona jako 
produkt HP, skontaktuj s\q z lini^ HP do 
zgtaszania oszustw pod numerem 
1-877-219-3183 (bezptatnym w Ameryce 
Potnocnej). 


OSTROZNIE 

Naprawy wszelkich usterek 
spowodowanych uzyciem kasety innego 
producenta nie podlegaj^gwarancji. 

Aby kontynuowac drukowanie, nacisnij 


Zainstalowano oryginalne mat. HP 


Zostata zainstalowana nowa kaseta HP. 
Po uptyni^ciu ok. 10 sekund drukarka 
powraca do stanu Gotowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatari. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


ZAINSTALUJ KASET^ 

<KOLOROWY> 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Pomoc-nacisnij ? 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Kaseta drukuj^ca nie jest zainstalowana 
w drukarce lub jest zainstalowana 
niewtasciwie. 


1 . Otworz gorn^ pokryw§ i zespot 
transferu obrazu. 


OSTROZNIc 

Zespot transferu obrazu mozna tatwo 
uszkodzic. 


2. Wtoz kaset§ drukuj^c^, a nast^pnie 
upewnij s\q, ze jest wtozona 
catkowicie. 

3. Zamknij przedni^ pokryw§. 

4. Jezeli bt^d nadal wyst^puje, nalezy 
skontaktowac s\q z dziatem pomocy 
firmy HP pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4650. 


Zainstaluj materiaty 
eksploatacyjne 

Stan: przycisk ✓ 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Co najmniej jeden z materiatow 
eksploatacyjnych jest niewtasciwie 
umieszczony w drukarce, a inny material 
jest niewtasciwie umieszczony, skohczyt 
s\q, jest go mato lub brakuje go. 
Zainstaluj odpowiedni material lub 
upewnij s\q, ze jest on wtozony wtasciwie. 


1 . Nacisnij przycisk aby otworzyc 
menu STAN MATE Rl ALOW. 

2. Nacisnij przycisk ^ oraz przycisk 
aby podswietlic okreslony material 
eksploatacyjny, ktory powoduje 
problem. 

3. Nacisnij przycisk ?, aby wyswietlic 
pomoc dotycz^c^ danego materiatu 
eksploatacyjnego. 

4. Naciskaj przycisk ^ i aby 
przejrzec instrukcje. 


ZALADU J POD. 1 : 

<RODZAJ> <FORMAT> 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

ZALADU J POD. 1: 

<RODZAJ> <FORMAT> 

Aby kont., nacis. ✓ 


Podajnik 1 jest zatadowany i 
skonfigurowany dla typu i formatu 
innego niz podany w zadaniu. 


1 . Jezeli zatadowany jest wtasciwy 
papier, nacisnij 

2. W przeciwnym razie wyjmuj 
niewtasciwy papier i do podajnika 1 
zataduj okreslony papier. 

3. Upewnij s\q, ze prowadnice 
materiatu s^ we wtasciwym 
potozeniu. 

4. Sprawdz, czy przet^cznik podajnika 
jest we wtasciwym potozeniu. 

5. Aby uzyc innego podajnika, wyjmij 
papier z podajnika 1 , a nast^pnie 
nacisnij przycisk 


ZALADU J POD. XX 
[RODZAJ] [FORMAT] 
Pomoc-nacisnij ? 


Podajnik XX jest pusty lub 
skonfigurowany dla innego rodzaju i 
formatu nosnika, niz nosnik okreslony 
dla tego zlecenia. Nie ma innego 
dost^pnego podajnika. 


1 . Zataduj okreslone materiaty do 
podajnika papieru. 

2. Upewnij s\q, ze prowadnice 
materiatu s^ we wtasciwym 
potozeniu. 

3. Sprawdz, czy przet^cznik podajnika 
jest we wtasciwym potozeniu. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


ZALADUJ POD. XX 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

ZALADUJ POD. XX 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Aby uzyc innego podajn., nac. 
Start ✓ 


Podajnik XX jest pusty lub 
skonfigurowany dla innego rodzaju i 
formatu nosnika, niz nosnik okreslony 
dla tego zlecenia. 


1 . Zataduj okreslone materiaty do 
podajnika papieru. 

2. Upewnij s\q, ze prowadnice 
materiatu s^ we wtasciwym 
potozeniu. 

3. Sprawdz, czy przet^cznik podajnika 
jest we wtasciwym potozeniu. 

4. Aby uzyc innego podajnika, nacisnij 
przycisk 


ZALADUJ POD. XX 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Ustaw przeL na UZYTKOW. 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

ZALADUJ POD. XX 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Aby uzyc innego podajn., nac. 
Starts 


Podajnik XX jest pusty lub 
skonfigurowany dla innego rodzaju i 
formatu nosnika, niz nosnik okreslony 
dla tego zlecenia. Rozmiar okreslony w 
zadaniu wymaga, aby przet^cznik 
podajnika byt w potozeniu UZYTKOWN. 


1 . Zataduj okreslone materiaty do 
podajnika papieru. 

2. Upewnij s\q, ze prowadnice 
materiatu s^ we wtasciwym 
potozeniu. 

3. Sprawdz, czy przet^cznik podajnika 
jest w potozeniu UZYTKOWN. 

4. Aby uzyc innego podajnika, nacisnij 
przycisk 


ZALADUJ POD. XX 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Ustaw przeL na UZYTKOW. 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

ZALADUJ POD. XX 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Pomoc-nacisnij ? 


Podajnik XX jest pusty lub 
skonfigurowany dla innego rodzaju i 
formatu nosnika, niz nosnik okreslony 
dla tego zlecenia. Podajnik XX jest pusty 
lub skonfigurowany dla innego rodzaju i 
formatu nosnika, niz nosnik okreslony 
dla tego zlecenia. Rozmiar okreslony w 
zadaniu wymaga, aby przet^cznik 

nnrlainika h\/l \a/ r\r\\r\~7&r\\\ i 1 l7YTkCO\A/N 

|w>vJUGJI Mix CI UV1 Vv yJ\J\\J£-K5\ IIU \J £_ I 1 iXUVVIi. 

Nie ma innego dost^pnego podajnika. 


1 . Zataduj okreslone materiaty do 
podajnika papieru. 

2. Upewnij s\q, ze prowadnice 
materiatu s^ we wtasciwym 
potozeniu. 

3. Sprawdz, czy przet^cznik podajnika 
jest w potozeniu UZYTKOWN. 


ZALADUJ POD. XX 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Zalecane przet. podaj. na tryb 
STANDARD Zamknij podaj. 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

ZALADUJ POD. XX 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Aby uzyc innego podajn., nac. 
Starts 


Podajnik XX jest pusty lub 
skonfigurowany dla innego rodzaju i 
formatu nosnika, niz nosnik okreslony 
dla tego zlecenia. Rozmiar okreslony w 
zadaniu jest rozpoznawalny. 


1 . Zataduj okreslone materiaty do 
podajnika papieru. 

2. Upewnij s\q, ze prowadnice 
materiatu s^ we wtasciwym 
potozeniu. 

3. Sprawdz, czy przet^cznik podajnika 
jest w potozeniu STANDARD, aby 
drukarka automatycznie 
rozpoznawata format. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


ZALADUJ POD. XX 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Zalecane przet. podaj. na tryb 
STANDARD Zamknij podaj. 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

ZALADUJ POD. XX 

[RODZAJ] [FORMAT] 

Pomoc-nacisnij ? 


Podajnik XX jest pusty lub 
skonfigurowany dla innego rodzaju i 
formatu nosnika, niz nosnik okreslony 
dla tego zlecenia. Rozmiar okreslony w 
zadaniu jest rozpoznawalny. 

Nie ma innego dost^pnego podajnika. 


1 . Zataduj okreslone materialy do 
podajnika papieru. 

2. Upewnij s\q, ze prowadnice 
materialu s^ we wtasciwym 
polozeniu. 

3. Sprawdz, czy przet^cznik podajnika 
jest w potozeniu STANDARD, aby 
drukarka automatycznie 
rozpoznawata lormai. 


ZA MALO PAMI^CI 

DO ZALADOWAN 1 A CZCIONEK/ 
DANYCH 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Urz^dzenie 

Aby kont., nacis. s/ 


W urz^dzeniu jest za mato pami^ci na 
zatadowanie danych, na przyktad 
czcionek lub makr, z podanego miejsca. 
Komunikat Urzqdzenie moze bye 
jednym z nast^puj^cych: 

WEWN^TRZNE = ROM bezposrednio 
na ptytce formatyzatora 

GNIAZDO KARTY X = karta czcionek w 
gniezdzie X 

Moduty DIMM 

DYSK EIO X = wymienny dysk twardy 
zainstalowany w gniezdzie EIO X 


1 . Aby uzyc urzadzenia bez danych, 
nacisnij przycisk 

2. Aby rozwiazac ten problem, dodaj 
wi^cej pami^ci do urzadzenia. 
Pami^c DDR SDRAM: 128 MB 
(Q2630A) lub 256 MB (Q2631A). 


Zamknij pokrywy. 
Pomoc-nacisnij ? 


Nalezy zamkn^c pokrywy. 


Zamknij przednie pokrywy. 
Uwaga 

Ten komunikat moze pojawic si§ 
rowniez kiedy nie jest zainstalowany 
utrwalacz, lub jest zainstalowany 
bt^dnie. Nalezy sprawdzic, czy utrwalacz 
jest zainstalowany prawidtowo. 


ZAMOW <KOLOROWY> 
KASET^ 

Wskaznik materialow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Gotowe 

Wskaznik materialow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Okres trwalosci oznaczonej kasety 
drukuj^cej kohczy s\q. Drukarka jest w 
stanie gotowosci i b^dzie kontynuowac 
drukowanie szacunkowej ilosci stron. 
Szacunkowa liczba pozostatych stron 
oparta jest na historycznych danych 
dotycz^cych pokrycia stron dla tej 
drukarki. 

Drukowanie b^dzie kontynuowane, 
dopoki nie b^dzie potrzebna wymiana 
materiatow eksploatacyjnych. 


1 ■ Nacisnij przycisk ?, aby wyswietlic 
pomoc dotyczaca^ danego 
komunikatu. 

2. Uzyskaj numer cz^sci dotyczacy 
wskazanej kasety drukujacej. 

3. Zamow kasety drukujaca^. 
Uwaga 

Informacje na temat zamawiania 
materiatow sa_dost§pne rowniez przez 
wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduja^siQ pod 
adresem Korzystanie z wbudowanego 
serwera internetowego. 
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Komunikaty panelu sterowania (cigg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


ZAMOW MAT. EKSPL. 

wyswietlany na zmianQ z 
komunikatem 

Gotowe 

Pomoc-nacisnij ? 

Wskaznik materiatow 
eksploatacyjnych wyswietli poziomy 
zuzycia kaset drukuj^cych. 


Niski poziom kilku materiatow 
eksploatacyjnych. 

Drukowanie b^dzie kontynuowane, 
dopoki nie b^dzie potrzebna wymiana 
materiatow eksploatacyjnych. 


1 . Nacisnij przycisk Menu, aby uzyskac 
dost^p menu. 

2. Nacisnij przycisk ^ lub przycisk 
aby podswietlic opcj§ Informacje, a 
nast^pnie nacisnij przycisk 

3. Nacisnij przycisk ^ lub przycisk 
aby podswietlic opcj§ STAN 
MATERIALOW, a nast^pnie 
nacisnij przycisk 

4. Nacisnij przycisk ^ lub przycisk 
aby podswietlic material 
eksploatacyjny, ktory trzeba 
zamowic. 

5. Nacisnij przycisk ?, aby uzyskac 
pomoc dotycz^c^ danego materiatu 
eksploatacyjnego. 

6. Z pomocy uzyskaj numer cz^sci. 

7. Zamow odpowiednie materiaty 
eksploatacyjne. 

8. W razie potrzeby powtorz 
wczesniejsze punkty w odniesieniu 
do poszczegolnych materiatow 
eksploatacyjnych, ktore trzeba 
zamowic. 

9. Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^dost^pne rowniez 
przez wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ 
pod adresem Korzystanie z 
wbudowanego serwera 
internetowego. 


ZAMOW ZESP.PRZENOSZ. 

ZOSTALO < X STR. 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Gotowe 


Kohczy s\q okres przydatnosci do uzycia 
zespotu transferu. 

Drukowanie mozna kontynuowac az do 
zakohczenia okresu przydatnosci do 
uzycia zespotu transferu. 


1 . Nacisnij przycisk ?, aby wyswietlic 
pomoc dotycz^c^ danego 
komunikatu. 

2. Z pomocy uzyskaj numer cz^sci 
zespotu przenoszenia. 

3. Nalezy zamowic zespot transferu. 


Uwaga 

Informacje na temat zamawiania 
materiatow s^dost^pne rowniez przez 
wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^siQ pod 
adresem Korzystanie z wbudowanego 
serwera internetowego. 
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Komunikaty panelu sterowania (cigg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


ZAMOW ZESP. UTRWAL. 

ZOSTALO < XXX STR. 

Pomoc-nacisnij ? 

wyswietlany na zmian§ z 
komunikatem 

Gotowe 


Okres trwatosci utrwalacza kohczy s\q. 
Drukarka jest w stanie gotowosci i 
b^dzie kontynuowac drukowanie 
szacunkowej ilosci stron. 

Drukowanie b^dzie kontynuowane, 
dopoki nie b^dzie potrzebna wymiana 
materiatow eksploatacyjnych. 


1 ■ Nacisnij przycisk ?, aby wyswietlic 
pomoc dotycz^c^ danego 
komunikatu. 

2. Uzyskaj numer cz^sci zespotu 
utrwalacza. 

3. Nalezy zamowic zespot utrwalacza. 


Uwaga 

Informacje na temat zamawiania 
materialow s^dost^pne rowniez przez 
wbudowany serwer sieciowy. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod 
adresem Korzystanie z wbudowanego 
serwera internetowego. 


Zatrzym. 

Aby powr. do GOT. 
nacisnij STOP 


Drukarka jest w stanie pauzy, a w 
wyswietlaczu nie ma aktywnych 
komunikatow o bt^dach. Zt^cze I/O 
kontynuuje przyjmowanie danych az do 
wyczerpania s\q pamiQci. 


Nacisnij przycisk Stop. 


Zerowanie licznika zespotu 


W menu resetowania materialow 
informacji o materiatach 
eksploatacyjnych zostata wybrana opcja 
TAK, aby wyzerowac liczniki wszystkich 
materialow eksploatacyjnych, ktore nie 
zostaty wykryte jako nowe. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dzialah. 


Z^danie przyj^te 
Czekaj... 


Drukarka przyj^ta zadanie 
wydrukowania strony wewn^trznej, ale 
przed jej wydrukowaniem nalezy 
zakohczyc drukowanie aktualnego 
zadania. 


Nie trzeba podejmowac zadnych dziatah. 
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Zaci^cia papieru 



Ponizsza ilustracja moze bye pomocna przy diagnozowaniu blokady papieru w drukarce. 
Aby uzyskac instrukeje odnosnie usuwania zablokowanego papieru, nalezy zapoznac si§ z 
sekcjat Usuwanie zacigc . 




Miejsca zaci$c papieru 

1 obszar gornej pokrywy 

2 sciezka urz^dzenia do druku dwustronnego 

3 sciezka papieru 

4 sciezka podajnika 

5 podajniki 



Wznowienie druku po zablokowaniu papieru 

Drukarka ta wyposazona jest w funkcj§ automatycznego wznowienia druku po zablokowaniu 
papieru, ktora umozliwia okreslenie, czy drukarka ma podjatc prob§ ponownego drukowania 
zablokowanych stron. Set nnozliwe dwie opeje tego ustawienia: 

• AUTO — Drukarka podejmie prob§ ponownego wydrukowania stron, ktore s\q zaci^ly. 

• WYL. — Drukarka nie podejmie proby ponownego wydrukowania stron, ktore s\q zaci^ly. 



Uwaga Podczas procesu wznowienia druku, drukarka moze wydrukowac ponownie kilka dobrych 

stron, ktore byly drukowane przed zablokowaniem papieru. Nalezy sprawdzic i usunatc 
zduplikowane strony. 
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Aby wytctczyc opcj§ wznowienia druku po zablokowaniu papieru 



1. 


Narisnii 

1 ldvlOI III 


nr7vrisk 

|»y 1 £— y UIOI\ 


Mfmii ahv wvhrar nnrip MENU 

ivicnu, C4 ky y vv y ui uv/ w ky yi w i v i l_ i ti . 


2. 


Narisnii 

1 NQvlOI III 


nr7vrisk 


-w- ahv nndswiptlir nnrip Konfiaurui urzadz 

, uUy [— ' WVJ O vv 1 Oil Ivy w ky l\V/l IIIUUI U J UI ^CIvJ^i . 


3. 


Narisnii 

1 NQvlOI III 


nr7vrisk 

|»y 1 t_ y UIOI\ 


w/ ahv wvhrar nnrip Knnfiaurui urzadz 

, CI ky V VV y kyl CIVy W ky OJ l\wl IIIUUI 1 * H* 1 *^' ■ 


4. 


Narisnii 

1 iQvlOI III 


nr7vrisk 

yj 1 1_ y uioi\ 


▼ ahv nndswiptlir nnrip USTAW SYSTEMU 

^ j CAVJy ky Vy UO VV 1 LI 1 ky \J ky VyJ w W 1 w ¥ • \J 1 w 1 1— 1 V 1 \J . 


5. 


Nacisnii 


nrzvcisk 

ky i 1_ y v/ioix 


s/ abv wvbrac oocie USTAW SYSTEMU 


6. 


Nacisnii 

1 iC4V/IOI III 


nrzvcisk 

ky i t_ y v/ioi\ 


▼ abv oodswietlic oocie USUWANIE ZACIECIA PAPIERU 

~ j C4 ky y ky vy o v v i vy li i vy vy ky ky i w \j w v # » i « i i i # » i # % i i i w 


7. 


Nacisnij 


przycisk 


aby wybrac opcj§ USUWANIE ZACIqCIA PAPIERU. 


8. 


Nacisnij 


przycisk 


aby podswietlic opcj§ WYL.. 


9. 


Nacisnij 


przycisk 


s/, aby wybrac opcj§ WYL.. 


10. 


Nacisnij 


przycisk 


Menu, aby powrocic do stanu Gotowe. 



W celu polepszenia pr^dkosci druku oraz zwi^kszenia zasobow pami^ci, mozna wylaczyc 
opcj§ wznowienia druku po zaci^ciu si§ papieru. Jezeli funkcja ta jest wylctczona, strony, 
ktore byly zablokowane nie zostanat wydrukowane ponownie. 
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Typowe powody blokowania papieru 

Ponizsza tabela podaje list? cz?stych przyczyn blokowania papieru oraz sugestii ich 
rozwic[zania. 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Material nie spelnia zalecanych przez HP 
specyfikacji materialow. 


Nalezy uzywac tylko materialow spelniaj^cych 
specyfikacje HP. Patrz sekcja Gramatury i 
formaty obslugiwanych materialow. 


Material eksploatacyjny jest nieprawidlowo 
zainstalowany, powoduj^c ci^gte blokowanie 
papieru. 


Sprawdz, czy wszystkie kasety drukuj^ce, 
zespol transferu i utrwalacz s^zainstalowane 
prawidlowo. 


W drukarce jest zaladowany papier, ktory juz 
uprzednio przeszedl przez drukark? lub kopiark?. 


Nie nalezy uzywac materialow, ktore byly 
wczesniej uzywane do drukowania lub 
kopiowania. 


Podajnik jest nieprawidlowo zaladowany. 


Wyjmij nadmiar materialu z podajnika. Nacisnij 
materialy w podajniku, tak aby byly umieszczone 
plasko pod przyciskami oraz w ramach 
ogranicznikow szerokosci materialu. Patrz 
sekcja Konfiguracja podajnikow. 


Material drukarski jest przekrzywiony. 


Ograniczniki w podajniku nie sa^ prawidlowo 
ustawione. Wyreguluj ograniczniki podajnika, tak 
aby dokladnie utrzymywaly material w podajniku 
bez wyginania go. Jezeli do podajnika 2, 

pUUdJI lll\d O IUU pUUdJIlllva *+ ^dfdUUWdl ItJ bc^ 

materialy ci?zsze niz 105 g/m 2 , materialy te 
mog^ si? przekrzywic. 


Materialy do druku s^zl^czone lub posklejane 
ze sode[. 


Wyjmij material, wygnij go, obrocic o 180 stopni 
iud ociwroc. z.aiaauj ponownie maienaf ao 
podajnika. Nie nalezy rozwachlowywac 
materialow. 


Material drukarski zostal wyj?ty zanim znalazl 
si? w pojemniku wyjsciowym. 


Wyzeruj drukark?. Nalezy poczekac, az strona 
calkowicie znajdzie si? w pojemniku 
wyjsciowym, przed wyj?ciem jej. 


Podczas drukowania dwustronnego, material 
drukarski zostat wyj?ty przed wydrukowaniem 
drugiej strony dokumentu. 


Wyzeruj drukark? i wydrukuj dokument jeszcze 
raz. Nalezy poczekac, az strona calkowicie 
znajdzie si? w pojemniku wyjsciowym, przed 
wyj?ciem jej. 


Material drukarski nie jest w dobrym stanie. 


Nalezy wymienic material drukarski. 


Material drukarski nie jest pobierany przez rolki 
wewn?trzne z podajnika 2 lub 3. 


Wyci^gnij gorny arkusz materialu. Jezeli 
materialy s^,ci?zsze niz 105 g/m 2 , mog^nie 
zostac pobrane z podajnika. 


Material drukarski ma postrz?pione lub nierowne 
brzegi. 


Wymieh material. 


Material drukarski jest podziurkowany lub 
powyginany. 


Ten material nie rozdziela si? latwo. Moze zajsc 
potrzeba podawania pojedynczych arkuszy z 
podajnika 1 . 
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Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Materiaty eksploatacyjne drukarki osi^gn^ty kres 
swej uzywalnosci. 


Sprawdz czy na panelu sterowania drukarki nie 
ma komunikatow polecaj^cych wymian§ 
materiatow eksploatacyjnych, lub wydrukuj 
strong stanu materiatow eksploatacyjnych, aby 
sprawdzic stan materiatow eksploatacyjnych. 
Dodatkowe informacje znajduj^si^ pod adresem 
Wymiana materiatow eksploatacyjnych. 


Material nie byt prawidtowo przechowywany. 


Nalezy wymienic materiat drukarski. Materiat 
powinien bye przechowywany w oryginalnym 
opakowaniu w statych warunkach 
srodowiskowych. 


Uwaga 

Jezeli drukarka nadal s\q zacina, nalezy si§ 
skontaktowac z dziatem obstugi klientow HP lub 
autoryzowanym przez HP punktem serwisowym. 
Wi^cej informacji mozna znalezc na stronie 
http://www.hp.com/support/lj4650. 
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Usuwanie zaci$c 



Kazda z ponizszych sekcji odpowiada komunikatowi o blokadzie papieru, ktory moze 
pojawic si§ na panelu sterowania. Aby usunatc blokad§ nalezy skorzystac z tych procedur. 



Zaci$cie w podajniku 1 

1. Otworz podajnik 1. 




2. Z podajnika 1 wyjmij papier, ktory si§ zacic[l. 

3. Ponownie zaladuj papier do podajnika 1 i upewnij si§, ze materialy sa[ poprawnie ulozone. 
Uwaga Materialow nie nalezy ladowac powyzej znacznikow napelnienia. 

4. Upewnij si§, ze prowadnice s^we wlasciwym polozeniu. 




5. Zamknij podajnik 1. 

6. Aby kontynuowac drukowanie, nacisnij przycisk ?, a nast^pnie nacisnij przycisk </. 
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Zaci$cie w podajniku 2, podajniku 3 lub podajniku 4 

1. Wyjmij wskazany podajnik i umiesc go na plaskiej powierzchni. Upewnij si§, ze 
prowadnice papieru S£[we wlasciwym polozeniu. 




2. Wyjmij cz^sciowo podany material. Chwyc material za oba rogi i pociatgnij w dol. 
Uzyj podajnika 1, aby uniknatc zacinania si§ ci^zszego papieru. 

3. Sprawdz sciezk§ materialu, aby upewnic si§, ze jest czysta. 




Jesli material rozrywa si§, upewnij si§, ze przed kontynuacjc[drukowania wszystkie kawalki 
materialu zostaly usuni^te ze sciezki papieru. 

4. W wypadku zaci^c wyst§pujc[cych w podajniku 3 lub podajniku 4 sprawdz, czy nie ma 
zaci^c w podajnika znajdujc[cych si§ wyzej. Na przyklad jezeli zaci^cie wystatpilo w 
podajniku 4, otworz rowniez podajnik 2 i podajnik 3 i wyjmij papier, ktory s\q zacic[l. 

5. Sprawdz, aby upewnic si§, ze material jest umieszczony prawidlowo i pod przyciskami 
naroznymi z przodu. Wloz podajnik do drukarki. Upewnij si§, ze wszystkie podajniki sa[ 
dokladnie zamkni^te. 
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Zaci$cia papieru w gornej pokrywie 

Zaci^cia papieru w gornej pokrywie wyst§pujc[w obszarach wskazanych na ponizszych 
rysunkach. Aby usuna[c zaci^cie papieru w tym obszarze, nalezy skorzystac z tych procedur. 




1 Zaci^ty papier 

2 Pognieciony papier w utrwalaczu 



OSTRZEZENIE! 



Aby usunc[6 zaci^cie w obszarze gornej pokrywy 

Nie nalezy dotykac utrwalacza. Jest gora[cy i moze spowodowac poparzenia! Temperatura 
robocza utrwalacza wynosi 190°C. Nalezy poczekac dziesi^c minut na ostygni^cie 
utrwalacza przed jego dotkni^ciem. 

1 . Otworz gornat pokrywy, uzywajc[c uchwytow bocznych. 
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2. Mocno podnies dwa zielone uchwyty, po kazdej stronie utrwalacza, aby odla[czyc jego 
rolki. 




3. Chwyc material za oba rogi i pociatgnij, aby go usunatc. 




Jesli material rozrywa si§, upewnij si§, ze przed kontynuacjatdrukowania wszystkie kawalki 
materialu zostaly usuni^te ze sciezki papieru. Nie nalezy dotykac utrwalacza zanim si§ 
ochlodzi. 

4. Chwyc zielone uchwyty na zespole przenoszenia i pociatgnij w dol. Przednia pokrywa 
otworzy si§, gdy zespol transferu zostanie wycic[gni§ty w dol. 




Nie nalezy niczego umieszczac na zespole transferu, gdy jest on otwarty. Jesli zespol 
transferu zostanie przedziurawiony, mogctwystaipic problemy z jakosciatdruku. 
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5. Chwyc material za oba rogi i pociatgnij w dol. Jezeli material w utrwalaczu jest 
zgnieciony, przejdz do punktu 6. 




6. Otworz pokryw§ utrwalacza i usuh material, ktory zostal zgnieciony w utrwalaczu. 




Uwaga Jesli material rozrywa si§, upewnij si§, ze przed kontynuacjc[drukowania wszystkie kawalki 

materialu zostaly usuni^te ze sciezki papieru. Nie nalezy dotykac utrwalacza zanim si§ 
ochlodzi. 



7. Mocno nacisnij dwa zielone uchwyty, po kazdej stronie utrwalacza, aby ponownie 
podlctczyc jego rolki. 
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8. Zamknij zespol transferu oraz przedniat pokryw§. 




9. Zamknij gornat pokryw§. 




Zaci^cie w sciezce papieru 

1 . Otworz gornat pokryw§, uzywajc[c uchwytow bocznych. 
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2. Chwyc zielony uchwyt na zespole transferu i pociatgnij w dol. Przednia pokrywa otworzy 
si§, gdy zespol transferu zostanie wyciaigni^ty w dol. 




OSTROZNIE Nie nalezy niczego umieszczac na zespole transferu, gdy jest on otwarty. Jesli zespol 
transferu zostanie przedziurawiony, mogct wystaipic problemy z jakosciat druku. 

3. Chwyc material za oba rogi i wyciaignij go. 




4. Sprawdz sciezk§ materialu, aby upewnic si§, ze jest czysta. 

Uwaga Jesli material rozrywa s\q, upewnij si§, ze przed kontynuacjc[drukowania wszystkie kawalki 
materialu zostaly usuni^te ze sciezki papieru. 

5. Zamknij zespol transferu oraz przedniat pokryw§. 
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6. Zamknij gorn£[ pokryw§. 




Kilka zaci^c w sciezce papieru 

1 . Otworz gornat pokryw§, uzywajc[c uchwytow bocznych. 




2. Chwyc zielony uchwyt na zespole transferu i pociatgnij w dol. Przednia pokrywa otworzy 
si§, gdy zespol transferu zostanie wycic[gni§ty w dol. 




Nie nalezy niczego umieszczac na zespole transferu, gdy jest on otwarty. Jesli zespol 
transferu zostanie przedziurawiony, mog£[wystcipic problemy z jakosciatdruku. 
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3. Chwyc material za oba rogi i wycic[gnij go. 



Uwaga 




4. Sprawdz sciezk§ materialu, aby upewnic si§, ze jest czysta. 

Jesli material rozrywa si§, upewnij si§, ze przed kontynuacjc[drukowania wszystkie kawalki 
materialu zostaly usuni^te ze sciezki papieru. 

5. Mocno podnies dwa zielone uchwyty, po kazdej stronie utrwalacza, aby odlatczyc jego 
rolki. 




6. Chwyc material za oba rogi i pociatgnij, aby go usuna[c. 




Uwaga 



Jesli material rozrywa si§, upewnij si§, ze przed kontynuacjc[drukowania wszystkie kawalki 
materialu zostaly usuni^te ze sciezki papieru. Nie nalezy dotykac utrwalacza zanim s\q 
ochlodzi. 

7. Mocno nacisnij dwa zielone uchwyty, po kazdej stronie utrwalacza, aby ponownie 
podlatczyc jego rolki. 
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8. Zamknij zespol transferu oraz przedniat pokryw§. 




9. Zamknij gornat pokryw§. 




Zaci^ty papier w sciezce urz^dzenia do druku dwustronnego 

1 . Otworz gornat pokryw§, uzywajc[c uchwytow bocznych. 
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2. Otworz przednict pokryw§. 




3. Chwyc material za oba rogi i pociatgnij w dol. 




Uwaga Jesli material rozrywa si§, upewnij si§, ze przed kontynuacjc[drukowania wszystkie kawalki 
materialu zostaly usuni^te ze sciezki papieru. 

4. Chwyc zielony uchwyt na zespole transferu i pocia[gnij w dol. 




5. Chwyc material za oba rogi i wyciaignij go. 
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6. Jesli nie mozna dostac s\q do materialu w tym miejscu, zamknij zespol transferu. 




7. Chwyc material za oba rogi i pociatgnij. 




8. Zamknij przedniatpokryw^. 




9. Zamknij gornat pokryw§. 
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Kilka zaci^c w sciezce druku dwustronnego 

1 . Otworz gornat pokryw§, uzywajc[c uchwytow bocznych. 




2. Otworz przednict pokryw§. 




Uwaga Jesli material rozrywa si§, upewnij si§, ze przed kontynuacjatdrukowania wszystkie kawalki 
materialu zostaly usuni^te ze sciezki papieru. 

4. Chwyc zielony uchwyt na zespole transferu i pocic[gnij w dol. 
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5. Chwyc material za oba rogi i wycic[gnij go. 




6. Mocno podnies dwa zielone uchwyty, po kazdej stronie utrwalacza, aby odlatczyc jego 
rolki. 




7. Chwyc material za oba rogi i pociatgnij, aby go usun£[c. 




Jesli material rozrywa si§, upewnij si§, ze przed kontynuacjc[drukowania wszystkie kawalki 
materialu zostaly usuni^te ze sciezki papieru. Nie nalezy dotykac utrwalacza zanim si§ 
ochlodzi. 

8. Mocno nacisnij dwa zielone uchwyty, po kazdej stronie utrwalacza, aby ponownie 
podlc[czyc jego rolki. 
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9. Jesli nie mozna dostac s\q do materialu w tym miejscu, zamknij zespol transferu. 




10. Chwyc material za oba rogi i pociatgnij. 




11. Zamknij przedniatpokryw^. 




12. Zamknij gornat pokryw§. 
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Problemy z obslugq materialow 



Nalezy uzywac tylko materialow zgodnych ze specyfikacjami podanymi w przewodniku HP 
LaserJet Printer Family Print Media Guide. Informacje na temat skladania zamowien 
znajdujct si§ w sekcji Akcesoria i materialy eksploatacyjne . 

Specyfikacje papieru dla tej drukarki podane S£[w sekcji Gramatury i formaty obslugiwanych 
materialow . 



Drukarka podaje kilka stron naraz 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Podajnik jest przepetniony. 


Usuh nadmiar materialow z podajnika. 


Materialy nie s^ ulozone pod przyciskami w 
podajniku (podajniki 2, 3 i 4). 


Otworz podajnik i sprawdz, czy materialy s^ 
ulozone pod metalowymi przyciskami. 


iviaienaty ss[ziepione ze sod£[. 


vvyjmij maienaty, wygnij je, ooroc 0 iou siopni 
lub odwroc i zaladuj z powrotem do podajnika. 


Uwaga 

Nie nalezy rozwachlowywac materialow. 
Rozwachlowywanie powoduje naladowanie 
elektrostatyczne, ktore moze powodowac 
przyleganie materialow do siebie. 


Materialy nie spelniaj^wymagah specyfikacji dla 
tej drukarki. 


Nalezy uzywac tylko materialow HP 
spelniaj^cych wymagania specyfikacji dla tej 
drukarki. Patrz strona pod adresem Gramatury i 
formaty obslugiwanych materialow. 


Plytka do podnoszenia materialow nie zostala 
zablokowana, zanim podajnik zostal na powrot 
wlozony do drukarki. 


Przed wlozeniem podajnika do drukarki zablokuj 
plytk§ do podnoszenia materialow w dolnym 
polozeniu. 


Podajniki nie s^ prawidlowo ustawione. 


Upewnij si§, ze ustawienie tylnych prowadnic 
materialu odpowiada dlugosci uzywanych 
materialow. 


Drukarka podaje nieprawidtowy format strony 


Przyczyna 


Rozwic[zanie 


W podajniku nie jest zaladowany prawidlowy 
format materialow. 


Zaladuj prawidlowy format materialow do 
podajnika. 


Nie zostal wybrany prawidlowy format 
materialow w aplikacji lub w sterowniku drukarki. 


Nalezy sprawdzic, czy ustawienia w aplikacji i 
sterowniku drukarki s^odpowiednie, poniewaz 
ustawienia aplikacji zast^puj^ ustawienia 
sterownika drukarki i panelu sterowania, a 
ustawienia sterownika drukarki zast^puj^ 
ustawienia panelu sterowania. Wi^cej informacji 
na temat uzyskiwania dost^pu do sterownikow 
drukarek znajduje si§ w sekcji Uzyskiwanie 
dost^pu do sterownikow drukarki. 
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Drukarka podaje nieprawidlowy format strony (ci^g dalszy) 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Nie zostat wybrany prawidtowy format materiatu 
dla podajnika 1 w panelu sterowania drukarki. 


Wybierz z panelu sterowania prawidtowy format 
materiatow dla podajnika 1 . 


Format materiatow w podajniku nie jest 
prawidtowo skonfigurowany. 


Wydrukuj strong konfiguracji lub uzyj panelu 
sterowania do okreslenia formatu materiatow, na 
jaki skonfigurowany jest podajnik. 


Prowadnice w podajniku nie s^dosuni^te do 
papieru. 


Sprawdz, czy tylne i boczne prowadnice 
materiatow dotykaj^, papieru. 


Przelaicznik CUSTOM/STANDARD 
(NIETYPOWY/STANDARDOWY) w podajniku 
nie jest ustawiony we wtasciwej pozycji. 


Sprawdz, czy przet^cznik ustawiony jest w 
prawidtowej pozycji dla danego formatu 
materiatow. 


Drukarka pobiera materiat z niewtasciwego podajnika 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Wykorzystywany jest sterownik innej drukarki. 
Wi^cej informacji na temat uzyskiwania dost^pu 
do sterownikow drukarek znajduje s\q w sekcji 
Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki. 


Uzyj sterownika do tej drukarki. 


Okreslony podajnik jest pusty. 


Zataduj materiaty do okreslonego podajnika. 


Dziatanie danego podajnika ustawione jest w 
podmenu ustawieh systemowych w menu 
konfiguracji urz^dzenia na PIERWSZY. 


Zmieh ustawienie na WYL/yCZNIE. 


Format materiatow w podajniku nie jest 
prawidtowo skonfigurowany. 


Wydrukuj strong konfiguracji lub uzyj panelu 
sterowania do okreslenia formatu materiatow, na 
jaki skonfigurowany jest podajnik. 


Prowadnice w podajniku nie s^dosuni^te do 
papieru. 


Sprawdz, czy prowadnice dotykaj^, papieru. 


Przelaicznik CUSTOM/STANDARD 
(NIETYPOWY/STANDARDOWY) w podajniku 
nie jest ustawiony we wtasciwej pozycji. 


Sprawdz, czy przet^cznik ustawiony jest w 
prawidtowej pozycji dla danego formatu 
materiatow. 


Materiaty nie podawane automatycznie 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


W aplikacji wybrane zostato r^czne podawanie. 


Zataduj materiaty do podajnika 1 lub, jesli 
materiaty s^. zatadowane, nacisnij przycisk 


Zatadowane s^ materiaty nieprawidtowego 
formatu. 


Zataduj prawidtowy format materiatow. 


Podajnik jest pusty. 


Zataduj materiaty do podajnika. 


Materiaty zaci^te uprzednio w drukarce nie 
zostaty catkowicie usuni^te. 


Otworz drukark§ i usuh wszelkie materiaty ze 
sciezki papieru. Sprawdz doktadnie, czy w 
obszarze utrwalacza nie ma zablokowanych 
materiatow. Patrz sekcja Zaci^cia papieru. 



216 Rozdziat8 Rozwiazywanie problemow 



PLWW 



Materiajy nie sg podawane automatycznie (ci^g dalszy) 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Format materiatow w podajniku nie jest 
prawidtowo skonfigurowany. 


Wydrukuj strong konfiguracji lub uzyj panelu 
sterowania do okreslenia formatu materiatow, na 
jaki skonfigurowany jest podajnik. 


Prowadnice w podajniku nie s^dosuni^te do 
papieru. 


Sprawdz, czy tylne i boczne prowadnice 
materiatow dotykaj^, papieru. 


Przel^cznik custom/standard (nietypowy/ 
standardowy) w podajniku nie jest ustawiony w 
prawidtowej pozycji. 


Sprawdz, czy przet^cznik ustawiony jest w 
prawidtowej pozycji dla danego formatu 
materiatow. 


Materiaty nie podawane z podajnika 2, 3 lub 4 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


W aplikacji wybrane zostato r^czne podawanie. 


Zataduj materiaty do podajnika 1 lub, jesli 
materiaty s£\ zatadowane, nacisnij przycisk 


Zatadowane sai materiaty nieprawidtowego 
formatu. 


Zataduj prawidtowy format materiatow. 


PnHciinik ioct r»i ict\/ 
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Nie zostat wybrany prawidtowy rodzaj 
materiatow dla podajnika w panelu sterowania 
drukarki. 


Wybierz prawidtowy rodzaj materiatow dla 
podajnika z panelu sterowania. 


Materiaty zaci^te uprzednio w drukarce nie 
zostaty catkowicie usuni^te. 


Otworz drukark§ i usuh wszelkie materiaty ze 
sciezki papieru. Sprawdz doktadnie, czy w 
obszarze utrwalacza nie ma zablokowanych 
materiatow. Patrz sekcja Zaci^cia papieru. 


Podajnik 3 lub podajnik 4 nie pojawia s\q jako 
opcja podajnika. 


Podajnik 3 i podajnik 4 sav wyswietlane jako 
opcja tylko wtedy, gdy s^zainstalowane. 
Sprawdz, czy podajnik 3 i podajnik 4 sav 

nraxA/iHInxA/n "7ainctalr»\A/ano ^r»ra\A/H"7 r*~7\/ 
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sterownik drukarki zostat skonfigurowany tak, 
aby rozpoznawat podajnik 3 i podajnik 4. Wi^cej 
informacji na temat dost^pu do sterownikow 
drukarek znajduje si§ w sekcji Uzyskiwanie 
dost^pu do sterownikow drukarki. 


Podajnik 3 lub podajnik 4 jest nieprawidtowo 
zainstalowany. 


Wydrukuj strong konfiguracji, aby sprawdzic, czy 
zainstalowany jest podajnik 3 lub podajnik 4. 
Jezeli nie, sprawdz czy zainstalowany 
opcjonalnie zespot podajnika na 500 arkuszy lub 
zespot podajnika na 2 x 500 arkuszy jest 
prawidtowo podt£\czony do drukarki. 


Format materiatow w podajniku nie jest 
prawidtowo skonfigurowany. 


Wydrukuj strong konfiguracji lub uzyj panelu 
sterowania do okreslenia formatu materiatow, na 
jaki skonfigurowany jest podajnik. 


Prowadnice w podajniku nie s^dosuni^te do 
papieru. 


Sprawdz, czy prowadnice dotykaj£\ papieru. 


Przet^cznik custom/standard (nietypowy/ 
standardowy) w podajniku nie jest ustawiony w 
prawidtowej pozycji. 


Sprawdz, czy przet£\cznik ustawiony jest w 
prawidtowej pozycji dla danego formatu 
materiatow. 
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Folie lub papier btyszczqcy nie podawane 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Nie zostat wybrany prawidtowy rodzaj 
materiatow w oprogramowaniu lub w sterowniku 
drukarki. 


Sprawdz czy wybrany zostat prawidtowy rodzaj 
materiatow w oprogramowaniu lub w sterowniku 
drukarki. 


Podajnik jest przepetniony. 


Usuh nadmiar materiatow z podajnika. Nie 

njaloTv larlnxA/Pip xA/i^r^i r\\~7 ODD ;3rkiiQ"7\/ nanism 
i iciicz.y icxkjkJVv cx\j vvicl/CJ iiiZ- £-\J\J di i\Uoz.y |Ja|jici u 

btyszcz£\cego lub folii lub wi^cej niz 100 folii do 
podajnika 2, podajnika 3 lub podajnika 4. Nie 
nalezy przekraczac maksymalnej wysokosci 
stosu w podajniku 1 . 


Material w innym podajniku jest tego samego 
formatu co folia i drukarka domyslnie pobiera z 
innego podajnika. 


Upewnij si§, ze podajnik zawieraj^cy folie lub 
papier btyszcz£\cy jest wybrany w aplikacji lub 
sterowniku drukarki. Uzyj panelu sterowania 

Hriikarki Hr» cknnfim irnxA/ania nnrlainika Hn 
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rodzaju zatadowanych materiatow. Wi^cej 
informacji na temat uzyskiwania dost^pu do 
sterownikow drukarek znajduje s\q w sekcji 
Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki. 


Podajnik zawieraj^cy folie lub papier btyszcz£\cy 
nie jest prawidtowo skonfigurowany na dany 
format. 


Upewnij s\q, ze podajnik zawieraj^cy folie lub 
papier btyszcz£\cy jest wybrany w aplikacji lub 
sterowniku drukarki. Uzyj panelu sterowania 
drukarki do skonfigurowania podajnika do 

lUUZ-dju z.aiau uvvcii lyui I 1 1 laid laiuvv. rciiiz. ocr\Ljci 

Konfiguracja podajnikow. Wi^cej informacji na 
temat uzyskiwania dost^pu do sterownikow 
drukarek znajduje s\q w sekcji Uzyskiwanie 
dost^pu do sterownikow drukarki. 


Folie lub papier btyszcz£\cy mog^nie bye 
zgodne ze specyfikacjci obstugiwanych 
materiatow. 


Nalezy uzywac tylko materiatow HP 
spetniajc\cych wymagania specyfikacji dla tej 
drukarki. Patrz sekcja Gramatury i formaty 
obstugiwanych materiatow. 


Koperty blokujqsi§ lub nie podawane do drukarki 


Przyczyna 


Rozwic[zanie 


Koperty s^zatadowane do nieobstugiwanego 
podajnika. Jedynie podajnik 1 moze pobierac 
koperty. 


Zataduj koperty do podajnika 1. 


Koperty s^zwini^te lub uszkodzone. 


Sprobuj uzyc innych kopert. Koperty nalezy 
przechowywac w statych warunkach otoczenia. 


Koperty zaklejaj^ s\q poniewaz zawartosc 
wilgoci jest zbyt duza. 


Sprobuj uzyc innych kopert. Koperty nalezy 
przechowywac w statych warunkach otoczenia. 


Kierunek ustawienia kopert jest nieprawidtowy. 


Sprawdz czy koperty sa\ prawidtowo 
zatadowane. Patrz sekcja Konfiguracja 
podajnikow. 


Drukarka nie obstuguje uzytych kopert. 


Zapoznaj si§ z sekcja Gramatury i formaty 
obstugiwanych materiatow lub przewodnikiem 
HP LaserJet Printer Family Print Media Guide. 
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Koperty blokujgsig lub nie podawane do drukarki (cigg dalszy) 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Podajnik 1 jest skonfigurowany na format inny 
niz koperty. 


Skonfiguruj podajnik 1 na format kopert. 


Wydruk jest zwini^ty lub zmarszczony 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Materiaty nie spetniaj^wymagah specyfikacji dla 
tej drukarki. 


Nalezy uzywac tylko materiatow HP 
spetniaj^cych wymagania specyfikacji dla tej 
drukarki. Patrz sekcja Gramatury i formaty 
obstugiwanych materiatow. 


Materiaty s^ uszkodzone lub w ztym stanie. 


Wyjmij materiaty z podajnika i zataduj materiaty, 
ktore s^w dobrym stanie. 


Drukarka pracuje w srodowisku o nadmiernie 
wysokiej wilgotnosci. 


Sprawdz, czy srodowisko pracy jest zgodne z 
wymaganiami wilgotnosci podanymi w 
specyfikacjach. Patrz sekcja Charakterystyka 
techniczna drukarki. 


Drukowane s^duze wypetnione obszary. 


Duze wypetnione obszary mog^ powodowac 
nadmierne zwijanie s\q materiatow. Sprobuj uzyc 
innego wzoru. 


Uzywane materiaty nie byty prawidtowo 
przechowywane i mogty wchton^c wilgoc. 


Wyjmij materiaty i zast^p je materiatami z 
nowego, nie otwartego opakowania. 


Materiaty maj^zle przyci^te brzegi. 


Wyjmij materiaty, wygnij je, obroc o 180 stopni 
lub odwroc i zataduj z powrotem do podajnika. 
Nie nalezy rozwachlowywac materiatow. Jezeli 
problem nie ust^puje, wymieh materiaty. 


Okreslony format materiatow nie zostat 
skonfigurowany dla podajnika lub nie zostat 
wybrany w oprogramowaniu. 


Skonfiguruj oprogramowanie dla danych 
materiatow (patrz dokumentacja 
oprogramowania). Skonfiguruj podajnik dla 
danych materiatow, patrz sekcja Konfiguracja 
podajnikow. 


Drukarka nie drukuje dwustronnie lub drukuje nieprawidfowo 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Usitujesz drukowac dwustronnie na 
nieobstugiwanych materiatach. 


Sprawdz, czy uzywane materiaty s^obstugiwane 
w druku dwustronnym. Patrz sekcja Gramatury i 
formaty obstugiwanych materiatow. 


Sterownik drukarki nie jest poprawnie 
skonfigurowany na drukowanie dwustronne. 


Ustaw sterownik drukarki na drukowanie 
dwustronne. 


Pierwsza strona drukowana jest na tylnej stronie 
formularza lub papieru firmowego. 


Zataduj formularze lub papier firmowy do 
podajnika 1 strong przeznaczon^ do druku w 
gorq i doln^ kraw^dzi^ strony skierowan^ do 
drukarki. W przypadku podajnika 2, podajnika 3 
lub podajnika 4 zataduj te materiaty strong 
przeznaczon^ do druku w dot i gorn^ kraw^dzic[ 
strony skierowan^ku tylnej cz^sci drukarki. 
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Problemy z reakcjq drukarki 



Nie ma komunikatu na wyswietlaczu 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Przycisk wt^czania/wyt^czania drukarki jest w 
potozeniu gotowosci. 


Sprawdz, czy drukarka jest wt^czona. 
Wentylatory mog^ pracowac nawet kiedy 
drukarka jest w trybie gotowosci (rozt^czenia). 


Moduty DIMM pami^ci drukarki s^wadliwe lub 
nieprawidtowo zainstalowane. 


Sprawdz, czy moduty DIMM pami^ci drukarki s^ 
prawidtowo zainstalowane oraz czy nie s^ 
wadliwe. 


Kabel zasilaj^cy nie jest doktadnie podt^czony 
do drukarki i gniazdka zasilania. 


Wyt^cz i odt^cz drukark§, a nast^pnie podt^cz 
ponownie kabel zasilaj^cy. Wt^cz zasilanie 
drukarki 


Napi^cie elektryczne jest nieprawidtowe dla 
konfiguracji zasilania drukarki. 


Podt^cz drukark§ do zrodta pr^du z 
prawidtowym napi§ciem, jak podane jest na 
etykiecie z wymaganiami zasilania z tytu drukarki. 


Kabel zasilaj^cy jest uszkodzony lub nadmiernie 
zuzyty. 


Wymieh kabel zasilaj^cy. 


Gniazdko zasilania nie dziata prawidlowo. 


Podl^cz drukark§ do innego gniazdka zasilania. 


Drukarka jest wtqczona, lecz nic si§ nie drukuje 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Kontrolka Gotowe drukarki nie swieci s\q. 


Nacisnij przycisk Stop, aby drukarka powrocila 
do stanu Gotowe. 


Gorna pokrywa nie jest doktadnie zamkni^ta. 


Zamknij doktadnie gorn^ pokryw§. 


Kontrolka Dane nie miga. 


Drukarka prawdopodobnie nadal otrzymuje 
dane. Poczekaj, az kontrolka Dane przestanie 
migac. 


Na wyswietlaczu drukarki pojawi s\q komunikat 
WYMIEN <KOLOROWY> KASET^. 


Wymieh kaset§ drukuj^c^ podan^ na 
wyswietlaczu drukarki. 


Na panelu sterowania drukarki pojawia s\q 
komunikat drukarki inny niz Gotowe. 


Patrz sekcja Komunikaty panelu sterowania. 


W porcie rownolegtym mogt wyst^pic bl^d limitu 
czasu oczekiwania systemu DOS. 


Dodaj polecenie MODE do pliku 
AUTOEXEC.BAT. Dodatkowe informacje 
zawiera podr^cznik systemu DOS. 


Nie jest wybrany j§zyk PS (emulacja PostScript). 


Wybierz PS lub AUTO jako j§zyk drukarki. 
Wi^cej informacji mozna znalezc na stronie 
Zmiana ustawieh konfiguracji panelu sterowania 
drukarki. 


Nie zostat wybrany prawidtowy sterownik w 
aplikacji lub sterowniku drukarki. 


Wybierz sterownik do emulacji PostScript dla tej 
drukarki w aplikacji lub w sterowniku drukarki. 
Wi^cej informacji na temat uzyskiwania dost^pu 
do sterownikow drukarek znajduje s\q w sekcji 
Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki. 
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Drukarka jest wlyzona, lecz nic sig nie drukuje (cigg dalszy) 



Przyczyna 


Rozwicizanie 


Drukarka nie jest prawidtowo skonfigurowana. 


Patrz sekcja Zmiana ustawieh konfiguracji 
panelu sterowania drukarki. 


Port komputera nie jest skonfigurowany lub nie 
dziata prawidtowo. 


Uruchom inne urz^dzenie peryferyjne, 
podt^czone do tego portu, aby sprawdzic 
dziatanie portu. 


Drukarka nie zostata prawidtowo nazwana dla 
danej sieci lub komputera Macintosh. 


Uzyj prawidtowego programu narz^dziowego do 
nadania nazwy drukarce w sieci. W przypadku 
komputerow z systemem Macintosh OS 9.x 
drukark§ wybierz z menu Wybieracz. W 
przypadku komputerow z systemem Macintosh 
OS X.1 i nowszych otworz Centrum drukowania, 
wybierz typ pot^czenia, a nast^pnie wybierz 
drukark§. 


Drukarka jest wtqczona, ale nie otrzymuje danych 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Kontrolka Gotowe drukarki nie swieci s\q. 


Nacisnij przycisk Stop, aby drukarka powrocita 
do stanu Gotowe. 


Gorna pokrywa nie jest doktadnie zamkni^ta. 


Zamknij doktadnie gorn^ pokryw§. 


Na panelu sterowania drukarki pojawia s\q 
komunikat drukarki inny niz Gotowe. 


Patrz sekcja Komunikaty panelu sterowania. 


Kabel interfejsu nie jest prawidtowy dla tej 
konfiguracji. 


Wybierz prawidtowy kabel przesytania danych 
dla swojej konfiguracji. Zapoznaj s\q z sekcja 
Konfiguracja pot^czenia rownolegtego, 
Konfiguracja ulepszonego I/O (EIO) lub 
Konfiguracja pot^czenia USB. 


Kabel przesytania danych nie jest doktadnie 
podt^czony do drukarki i komputera. 


Odt^cz i podt^cz ponownie kabel przesytania 
danych. 


Drukarka nie jest prawidtowo skonfigurowana. 


Zapoznaj si§ z sekcja Zmiana ustawieh 
konfiguracji panelu sterowania drukarki, aby 
uzyskac informacje na temat konfiguracji. 


Konfiguracja interfejsu na stronie konfiguracji 
drukarki nie jest zgodna z konfiguracji 
komputera hosta. 


Skonfiguruj drukark§, aby byta zgodna z 
konfiguracja komputera. 


Komputer nie dziata prawidtowo. 


Sprobuj uzyc programu, o ktorym wiesz, ze 
dziata prawidtowo, aby sprawdzic swoj 
komputer; w systemie DOS, wpisz Dir > Prn w 
wierszu polecenia systemu. 


Port komputera, do ktorego podt^czona jest 
drukarka nie jest skonfigurowany lub nie dziata 
prawidtowo. 


Uruchom inne urz^dzenie peryferyjne, 
podt^czone do tego portu, aby sprawdzic 
dziatanie portu. 



PLWW 



Problemy z reakcja. drukarki 221 



Drukarka jest wlyzona, ale nie otrzymuje danych (ci^g dalszy) 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Drukarka nie zostata prawidtowo nazwana dla 
danej sieci lub komputera Macintosh. 


Uzyj prawidtowego programu narz^dziowego do 
nadania nazwy drukarce w sieci. W przypadku 
komputerow z systemem Macintosh OS 9.x 
drukark§ wybierz z menu Wybieracz. W 
przypadku komputerow Macintosh OS X.1 i 
nowszych otworz Centrum drukowania, wybierz 
typ polyczenia, a nast^pnie wybierz drukark§. 



Nie mozna wybrac drukarki z komputera 



Przyczyna 


Rozwiyzanie 


Jezeli uzywasz urzydzenia przet^czaj^cego, 
drukarka moze nie bye wybrana dla uzywanego 
komputera. 


Wybierz prawidlowy drukark§ za pomocy 
urzydzenia przet^czaj^cego. 


Kontrolka Gotowe drukarki nie swieci s\q. 


Nacisnij przycisk Stop, aby drukarka powrocita 
do stanu Gotowe. 


Na panelu sterowania drukarki pojawia s\q 
komunikat drukarki inny niz Gotowe. 


Patrz sekcja Komunikaty panelu sterowania. 


W komputerze nie jest zainstalowany prawidtowy 
sterownik drukarki. 


Zainstaluj prawidtowy sterownik drukarki. Wi^cej 
informacji na temat uzyskiwania dost^pu do 
sterownikow drukarek znajduje s\q w sekcji 
Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki. 


W komputerze nie jest wybrana prawidtowa 
drukarka ani port. 


Wybierz prawidtowy drukark^ i port. 


Siec nie jest prawidtowo skonfigurowana dla tej 
drukarki. 


Uzyj oprogramowania sieciowego do 
sprawdzenia konfiguracji sieciowej drukarki lub 
skontaktuj s\q z administratorem sieci. 


Gniazdko zasilania nie dziata prawidtowo. 


Podtycz drukark§ do innego gniazdka zasilania. 
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Problemy z panelem sterowania drukarki 



Ustawienia panelu sterowania dziaiaja. nieprawidtowo 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Wyswietlacz panelu sterowania drukarki jest 
pusty lub nie jest oswietlony nawet kiedy pracuje 
wentylator. 


Wentylatory mog^ pracowac nawet kiedy 
drukarka jest w trybie gotowosci (rozt^czenia). 
Nacisnij przycisk wt^czania/wyt^czania drukarki, 
a by \3i wt^czyc. 


Ustawienia drukarki w aplikacji do drukowania 
lub sterowniku drukarki s^inne niz ustawienia 
panelu sterowania drukarki. 


Nalezy sprawdzic, czy ustawienia w aplikacji i 
sterowniku drukarki s^odpowiednie, poniewaz 
ustawienia aplikacji zast^puj^ ustawienia 
sterownika drukarki i panelu sterowania, a 
ustawienia sterownika drukarki zast^puj^ 
ustawienia panelu sterowania. Wi^cej informacji 
na temat uzyskiwania dost^pu do sterownikow 
drukarek znajduje si§ w sekcji Uzyskiwanie 
dost^pu do sterownikow drukarki. 


Ustawienia panelu sterowania nie zostaty 
prawidbwo zachowane po zmianie. 


Ponownie okresl ustawienia panelu sterowania, 
a nast^pnie nacisnij przycisk Po prawej 
stronie ustawienia powinien pojawic s\q znak 
gwiazdki (*). 


Kontrolka Dane swieci s\q, lecz strony nie s^ 
drukowane. 


W drukarce pozostaj^ buforowane dane. 
Nacisnij przycisk aby wydrukowac 
buforowane dane korzystaj^c z aktualnych 
ustawieh panelu sterowania i uaktywnic nowe 
ustawienia panelu sterowania. 


Jezeli drukarka jest podt^czona do sieci, bye 
moze inny uzytkownik zmienit ustawienia panelu 
sterowania drukarki. 


Nalezy konsultowac s\q z administratorem sieci 
w sprawie koordynacji zmian ustawieh panelu 
sterowania drukarki. 



Nie mozna wybrac podajnika 3 lub podajnika 4 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Podajnik 3 nie pojawia s\q jako opeja podajnika 
na stronie konfiguracji ani na panelu sterowania. 


Podajnik 3 wyswietlany jest jako opeja tylko 
wtedy, gdyjest zainstalowany. Sprawdz, czy 
podajnik 3 jest prawidtowo zainstalowany. 


Podajnik 3 lub podajnik 4 nie pojawia s\q jako 
opeja w sterowniku drukarki. 


Sprawdz, czy sterownik drukarki zostat 
skonfigurowany tak, aby rozpoznawat podajnik 3 
lub podajnik 4. Wi^cej informacji na temat 
uzyskiwania dost^pu do sterownikow drukarek 
znajduje s\q w sekcji Uzyskiwanie dost^pu do 
sterownikow drukarki. 
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Nieprawidtowy wydruk 



Drukowane sei nieprawidtowe czcionki 



Przyczyna 


Rozwiyzanie 


Czcionka zostata nieprawidtowo wybrana w 
aplikacji. 


Wybierz ponownie czcionk§ w aplikacji. 


Czcionka nie jest dost^pna dla drukarki. 


Zataduj czcionk§ do drukarki lub uzyj innej 
czcionki. (W systemie Windows, sterownik 
wykonuje to automatycznie.) 


Nie zostat wybrany prawidtowy sterownik drukarki. 


Wybierz prawidtowy sterownik drukarki. Wi^cej 
informacji na temat uzyskiwania dost^pu do 
sterownikow drukarek znajduje s\q w sekcji 
Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki. 


Nie mozna drukowac wszystkich liter z zestawu znakow 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Nie zostata wybrana prawidtowa czcionka. 


Wybierz prawidtowy czcionkQ. 


Nie zostat wybrany prawidtowy zestaw znakow. 


Wybierz prawidtowy zestaw znakow. 


Wybrany znak lub symbol nie jest obstugiwany 
przez program. 


Uzyj czcionki, ktora obstuguje wybrany znak lub 
symbol. 


Przechodzenie tekstu mi^dzy wydrukami 


Przyczyna 


Rozwiyzanie 


Uzywany program nie ustawia w drukarce 
potozenia gory strony. 


Doktadne informacje zawiera dokumentacja 
oprogramowania lub PCL/PJL Technical 
Reference Package (Pakiet informacji 
technicznych PCL/PJL). 


Nieregularne, brakujqce znaki lub przerwany wydruk 


Przyczyna 


Rozwiyzanie 


Kabel przesytania danych jest stabej jakosci. 


Sprobuj uzyc innego, lepszej jakosci kabla, 
zgodnego z normy IEEE. Kable rownolegte nie 
powinny bye dtuzsze niz 10 metrow (30 stop). 


Kabel przesytania danych jest poluzowany. 


Odtycz i podtycz ponownie kabel przesytania 
danych. 


Kabel przesytania danych jest uszkodzony lub 
ztej jakosci. 


Sprobuj uzyc innego kabla przesytania danych. 


Kabel zasilajycy jest poluzowany. 


Odtycz i podtycz ponownie kabel zasilajycy. 
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Nieregularne, brakujgce znaki lub przerwany wydruk (ciqg dalszy) 



Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Probujesz drukowac zadanie wj§zyku PCL na 
drukarce skonfigurowanej do emulacji PostScript. 


Wybierz z panelu sterowania drukarki 
prawidtowy j^zyk drukarki i przeslij ponownie 
zadanie drukowania. 


Probujesz drukowac zadanie w j^zyku 
PostScript na drukarce skonfigurowanej do PCL. 


Wybierz z panelu sterowania drukarki 
prawidtowy j§zyk drukarki i przeslij ponownie 
zadanie drukowania. 


Cz^sciowy wydruk 


Przyczyna 


Rozwiqzanie 


Na panelu sterowania drukarki wyswietlony 
zostat komunikat o bt^dzie pami^ci. 


1. Zwolnij pami^c drukarki, usuwaj^c 
niepotrzebnie zatadowane czcionki, arkusze 
ze stylami i makropolecenia. Lub 

2. Dodaj wi^cej pami^ci do drukarki. 


Drukowany plik zawiera bl§dy. 


Sprawdz program, aby upewnic s\q czy plik nie 
zawiera bt^dow. Aby to zrobic: 

1 . Wydrukuj z tego samego programu inny 
plik, o ktorym wiesz, ze nie zawiera bt^dow. 
Lub 

2. Wydrukuj plik z innego programu. 



Wskazowki dotyczqce drukowania przy uzyciu roznych 
czcionek 

• Dost^pnych jest 80 czcionek wewn^trznych w trybie emulacji PostScript (PS) i PCL. 

• W celu zaoszcz^dzenia pami^ci drukarki, nalezy zaladowac tylko te czcionki, ktore sat 
potrzebne. 

• Jezeli potrzebnych jest kilka zaladowanych czcionek, nalezy rozwazyc zainstalowanie 
dodatkowej pami^ci w drukarce. 

Niektore aplikacje automatycznie ladujat czcionki na poczaitku kazdego zadania drukowania. 
Mozliwe moze bye skonfigurowanie tych aplikacji do ladowania tylko tych czcionek 
programowych, ktore nie sat jeszcze zainstalowane w drukarce. 
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Problemy z oprogramowaniem 



Nie mozna zmienic wybranych w systemie opcji za pomoca. oprogramowania 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Zmiany w oprogramowaniu systemowym s^ 
zablokowane przez panel sterowania drukarki. 


Skontaktuj s\q z administratorem sieci. 


Uzywany program nie obstuguje zmian 
systemowych. 


Zapoznaj s\q z dokumentacj^ uzywanego 
programu. 


Nie zostat zatadowany prawidtowy sterownik 
drukarki. 


Zataduj prawidtowy sterownik drukarki. Wi^cej 
informacji na temat uzyskiwania dost^pu do 
sterownikow drukarek znajduje s\q w sekcji 
Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki. 


Nie zostat zatadowany prawidtowy sterownik 
uzywanego programu. 


Zataduj prawidtowy sterownik programu. 


Nie mozna wybrac czcionki z oprogramowania 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Czcionka nie jest dost^pna dla programu. 


Zapoznaj s\q z dokumentacj^ uzywanego 
programu. 


Nie mozna wybrac kolorow z oprogramowania 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Uzywany program nie obstuguje kolorow. 


Zapoznaj s\q z dokumentacj^ uzywanego 
programu. 


Nie zostat wybrany tryb koloru w uzywanym 
programie lub w sterowniku drukarki. 


Wybierz tryb koloru zamiast skali szarosci lub 
trybu monochromatycznego. 


Nie zostat zatadowany prawidtowy sterownik 
drukarki. 


Zataduj prawidtowy sterownik drukarki. 


Drukarka nie rozpoznaje podajnika 3, podajnika 4 lub urzqdzenia do druku 
dwustronnego 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Sterownik drukarki nie zostat skonfigurowany 
tak, aby rozpoznawat podajnik 3, podajnik 4 lub 
urz^dzenie do druku dwustronnego. Wi^cej 
informacji na temat uzyskiwania dost^pu do 
sterownikow drukarek znajduje s\q w sekcji 
Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki. 


Instrukcje na temat konfiguracji sterownika w 
celu rozpoznawania dodatkowych urz^dzeh 
drukarki znajduje s\q w pomocy ekranowej. 
Wi^cej informacji na temat uzyskiwania dost^pu 
do sterownikow drukarek znajduje s\q w sekcji 
Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki. 


Dodatkowe urz^dzenie moze nie bye 
zainstalowane. 


Sprawdz czy dodatkowe urz^dzenie jest 
prawidtowo zainstalowane. 
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Problemy z drukowaniem kolorow 



Druk jest w czerni zamiast w kolorze 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Nie zostat wybrany tryb koloru w uzywanym 
programie lub w sterowniku drukarki. 


W uzywanym programie lub sterowniku drukarki 
wybierz tryb druku w kolorze zamiast w skali 
szarosci lub trybu monochromatycznego; 
informacje o sposobie drukowania strony 
konfiguracji mozna znalezc w sekcji Strony 
informacyjne drukarki. 


W uzywanym programie nie zostat wybrany 
prawidtowy sterownik drukarki. 


Wybierz prawidtowy sterownik drukarki. 


Na stronie konfiguracji nie s^drukowane kolory. 


Skontaktuj s\q z przedstawicielem serwisu. 


Nieprawidtowe cieniowanie 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Tasma zabezpieczaj^ca nie zostata usuni^ta z 
kasety drukuj^cej. 


Usuh tasm§ zabezpieczaj^c^z kasety 
drukuj^cej dla brakuj^cego koloru. Patrz sekcja 
Wymiana kaset drukuj^cych. 


Uzywany material nie spetnia wymagah 
specyfikacji dla tej drukarki. 


Zapoznaj s\q z przewodnikiem HP LaserJet 
Printer Family Print Media Guide. 

Przejdz do witryny http://www.hp.com/ support/ 
Ij4650 w celu uzyskania informacji dotycz^cych 
zamowienia przewodnika HP LaserJet Family 
Paper Specification Guide. Po pot^czeniu si§ 
nalezy wybrac Manuals (Podr^czniki). Mozna 
tez przejsc na strong http://www.hp.com/support/ 
Ijpaperguide, aby pobrac przewodnik w formacie 
PDF. 


Drukarka pracuje w srodowisku o zbyt wysokiej 
wilgotnosci. 


Sprawdz, czy srodowisko pracy jest zgodne z 
wymaganiami wilgotnosci podanymi w 
specyfikacjach. Patrz sekcja Specyfikacje 
otoczenia. 


Uwaga 

Wi^cej informacji na temat problemow z jakosci^ 
kolorow zawiera sekcja Diagnostyka jakosci druku. 


Brak koloru 


Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Uszkodzona kaseta drukuj^ca HP. 


Wymieh kasety drukuj^c^. 


Prawdopodobnie zainstalowano kasety innego 
producenta. 


Upewnij s\q, ze wykorzystywana jest oryginalna 
kaseta drukuj^ca firmy HP. 
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Niespojne kolory po zainstalowaniu kasety drukujaxej 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Tasma zabGzpiGczajaca nie zostata usuni^ta z 
kasety drukujacGj. 


Usuh tasmQ zabGzpiGCzaj^c^z kasGty 
drukujacGj dla brakujacGgo koloru. Patrz sGkcja 
Wymiana kasGt drukujacych. 
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Gksploatacyjnych na panGlu stGrowania lub 
wydrukuj strong stanu matGrialow 
Gksploatacyjnych. Patrz SGkcja Strony 
informacyjnG drukarki. 


Kasety drukuj^CG mog<^ bye nioprawidlowo 
zainstalowanG. 


Sprawdz, czy wszystkiG kasGty drukuj^CG s^ 
prawidtowo zainstalowanG. 


PrawdopodobniG zainstalowano kasGt§ innGgo 
produconta. 


UpGwnij s\q, ze wykorzystywana jGst oryginalna 
kasGta drukujaca firmy HP. 



Wydrukowane kolory nie odpowiadajq kolorom na ekranie 



Przyczyna 


Rozwi^zanie 


Bardzo jasno kolory Gkranowo nio sa^drukowanG. 


Uzywany program itiozg intGrpretowac bardzo 
jasnG kolory jako biatG. JgzgN tak jGst, nalozy 
unikac uzywania bardzo jasnych kolorow. 


Bardzo ciGmnG kolory GkranowG sa^drukowanG 
jako czarno. 


Uzywany program itiozg intGrpretowac bardzo 
ciGmnG kolory jako czarno. JgzgN tak jost, nalGzy 
unikac uzywania bardzo ciGmnych kolorow. 


Kolory na GkraniG komputGra roznia^si§ od 
wydrukowanych. 


Na karciG storownika drukarki Regulacja koloru 
wybierz Dopasowanie do ekranu. 


Uwaga 

Na mozliwosc dopasowania wydrukowanych 
kolorow do kolorow na GkraniG ma wptyw szoreg 
czynnikow. Do czynnikow tych nalozy matGrialy, 
na ktorych odbywa s\q drukowaniG, oswiotlGniG 
gorno, uzywanG programy, paloty systGmu 
opGracyjnGgo, monitory oraz karty i storowniki 
widGO. 
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Diagnostyka jakosci druku 



Jesli czasami wyst^pujat problemy z jakosciat wydruku, w celu ich rozwiatzania skorzystaj z 
informacji zawartych w tej sekcji. 



Problemy z jakoscisi druku zwietzane z materiatem 

Niektore problemy zjakosciat druku spowodowane S£[ uzyciem niewlasciwego materialu. 

• Uzywaj papieru zgodnego ze specyfikacjami firmy HP. Patrz strona pod adresem 
Gramatury i formaty obsluqiwanych materialow . 

• Powierzchnia materialu jest zbyt gladka. Uzywaj materialu zgodnego ze specyfikacjami 
HP dotyczctcymi papieru. Patrz strona pod adresem Gramatury i formaty obsluqiwanych 
materialow . 

• Ustawienie sterownika nie jest prawidlowe. Zmieh ustawienie rodzaju papieru na 
btyszczqcy w wypadku podajnikow 2, 3 lub 4 albo na ci$zki lub ci$zki btyszczqcy w 
wypadku podajnika 1. 

• Uzywany material ma za duzat gramatury dla tej drukarki i toner nie jest na nim utrwalany. 

• Uzywane folie nie S£[ przystosowane do prawidlowego przyswajania tonera. Nalezy 
uzywac tylko folii przeznaczonych do drukarek HP Color LaserJet. 

• Wilgotnosc w papierze jest nierowna, zbyt wysoka lub zbyt niska. Uzyj papieru z innego 
zrodla lub z nowej, nieotwartej ryzy papieru. 

• Niektore miejsca papieru nie przyjmujctdobrze tonera. Uzyj papieru z innego zrodla lub z 
nowej, nieotwartej ryzy papieru. 

• Uzywany druk firmowy jest wydrukowany na szorstkim papierze. Uzyj gladszego papieru 
kserograficznego. Jezeli to rozwic[ze problem, skontaktuj si§ z punktem wydruku papieru 
firmowego i sprawdz, czy stosowany papier spelnia wymagania specyfikacji dla tej 
drukarki. Patrz strona pod adresem Gramatury i formaty obsluqiwanych materialow . 

• Papier jest nadmiernie szorstki. Uzyj gladszego papieru kserograficznego. 



Defekty na foliach do prezentacji 

Folie do prezentacji mogat zawierac kazdy z defektow druku, ktory dotyczy innego rodzaju 
materialu, a oprocz tego defekty charakterystyczne dla folii. Ponadto, poniewaz stajc[si§ one 
mi^kkie podczas przechodzenia przez sciezk§ druku, mogat na n > c h wystatpic odciski 
powodowane przez elementy obslugi materialow. 
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Uwaga Nalezy odczekac co najmniej 30 sekund na ochlodzenie s\q folii przed ich dotykaniem. 

• Na karcie Papier sterownika drukarki wybierz opcj§ Folia jako rodzaj materialow. 
Nalezy rowniez upewnic si§, ze podajnik materialow jest prawidlowo skonfigurowany do 
podawania folii. 

• Sprawdz, czy uzywane folie spelniajatwymagania specyfikacji dla tej drukarki. Patrz 
strona pod adresem Gramatury i formaty obslugiwanych materialow . Aby uzyskac wi^cej 
informacji, zapoznaj si§ z przewodnikiem HP LaserJet Family Print Media Guide. 

Informacje na temat zamawiania przewodnika HP LaserJet Family Print Media Guide 
znajdujc(.si§ pod adresem http://www.hp.com/support/lj4650. 

Niektore dokumentacje mozna pobrac z witryny http://www.hp.com/support/lj4650. Po 
polc[czeniu s\q nalezy wybrac Manuals (Podr^czniki). Mozna tez przejsc na strong 
http://www.hp.com/supportljpaperguide, aby pobrac przewodnik w formacie PDF. 

• Nalezy przytrzymywac folie za ich brzegi. Tluszcz z naskorka na powierzchni folii moze 
spowodowac powstanie plam i smug. 

• Male, nieregularne ciemne miejsca na kohcowych brzegach stron o jednokolorowym 
wypelnieniu mogat bye spowodowane przez zlepianie s\q folii w pojemniku wyjsciowym. 
Sprobuj drukowac zadanie w mniejszych partiach. 

• Wybrane kolory sa[ niezadowalajc[ce po wydrukowaniu. Wybierz inne kolory w programie 
lub w sterowniku drukarki. 

• Jesli uzywany jest projektor odblaskowy, nalezy uzyc projektora standardowego. 



Problemy z jakosci^ druku zwi^zane ze srodowiskiem pracy 

Drukarka pracuje w nadmiernie wilgotnych lub suchych warunkach. Sprawdz, czy 
srodowisko pracy jest zgodne z wymaganiami okreslonymi w specyfikacji. Patrz strona pod 
adresem Specyfikacje otoczenia . 



Problemy z jakosci^ druku zwiqzane z zaci^ciem papieru 

• Upewnij si§, ze na sciezce papieru nie ma zadnych materialow. Patrz strona pod 
adresem Wznowienie druku po zablokowaniu papieru . 

• W drukarce niedawno zacic[l si§ papier. Wydrukuj dwie lub trzy strony, aby oczyscic 
drukark§. 

• Material nie przechodzi przez utrwalacz, powodujc[c pojawianie si? defektow druku w 
kolejnych dokumentach. Wydrukuj dwie lub trzy strony, aby oczyscic drukark?. Jesli 
jednak problem nie ust^puje, patrz nast^pna sekeja. 



Strony diagnostyki jakosci druku 

Strony diagnostyki jakosci druku zawierajat informacje na temat wlasciwosci drukarki, 
majctcych wplyw na jakosc druku. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DIAGNOSTYKA. 

3. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ DIAGNOSTYKA. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ TEST JAKOSCI DRUKU. 

5. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ TEST JAKOSCI DRUKU. 
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Komunikat Drukowanie... test jakosci druku jest widoczny az do zakohczenia drukowania 
informacji na temat diagnostyki jakosci druku. Po zakohczeniu drukowania stron diagnostyki 
jakosci druku drukarka powraca do stanu Gotowe. 

Informacje diagnostyki jakosci druku obejmujct po jednej stronie dla kazdego z kolorow 
(turkusowy, karmazynowy, zolty i czarny), dane drukarki dotyczatce jakosci druku, instrukcje 
na temat interpretowania informacji oraz opis procedur rozwiatzywania problemow z jakosciat 
druku. 

Jezeli procedury opisane na stronach diagnostyki jakosci druku nie pomogct w 
rozwic[zywaniu problemow z jakosciat, przejdz do witryny http://www.hp.com/support/lj4650. 



Narz^dzie diagnostyki jakosci druku 

Narz^dzie diagnostyki jakosci druku umozliwia rozpoznawanie i rozwiaizywanie problemow z 
jakoscict druku drukarki HP Color LaserJet 4650. Narz^dzie to oferuje rozwiaizania wielu 
problemow z jakosciat druku i wykorzystuje standardowe obrazy, aby zapewnic typowe 
warunki diagnostyczne. Umozliwia korzystanie z intuicyjnych wskazowek na temat 
wykonywanych krok po korku czynnosci dotyczatcych drukowania stron diagnostyki 
sluzatcych do okreslania problemow z jakosciat druku i proponowania mozliwych rozwiatzah. 

Narz^dzie diagnostyki jakosci druku znalezc mozna pod nast?pujc[cym adresem URL: 
http://www.hp.com/go/printquality/clj4650 



Kalibracja drukarki 

Drukarka HP Color LaserJet 4650 automatycznie kalibruje si§ i czysci co pewien czas, aby 
zapewnic jakosc druku na najwyzszym poziomie. Uzytkownik moze ponadto przeprowadzic 
kalibracja drukarki za posrednictwem panelu sterowania, korzystajc[c z opcji SZYBKA 
KALIBRACJA lub PELNA KALIBRACJA dost^pnych w menu KALIBRACJA i JAKOSC 
DRUKU. Opcja SZYBKA KALIBRACJA sluzy do kalibracji tonacji koloru (D-Max & D-Half), 
a jej realizacja zajmuje okolo 86 sekund. Jezeli g^stosc koloru lub tonacji wydaje si§ 
niewlasciwa, mozna przeprowadzic szybkat kalibracja Pelna kalibracja obejmuje procedury 
szybkiej kalibracji i dodatkowo kalibracja fazy b§bna oraz dopasowanie kolorowych 
plaszczyzn (CPR). Zajmuje to okolo 3 minut i 15 sekund. Jezeli warstwy kolorow (turkusowy, 
karmazynowy, zolty, czarny) na drukowanej stronie wyglatdajct na przesuni^te wzgl^dem 
siebie, nalezy przeprowadzic pelnatkalibracj^. 

Drukarka HP Color LaserJet 4650 wyposazona jest w nowe funkcje, umozliwiajatce 
pomini^cie kalibracji w razie potrzeby, dzi^ki czemu drukarka jest szybciej dost^pna. Na 
przyklad jezeli zasilanie drukarki zostanie wylc[czone i szybko wlc[czone (w cic[gu 20 
sekund), kalibracja nie jest potrzebna i mozna jctpominatc. W ten sposob stan gotowosci 
uzyskuje si§ szybciej o mniej wi^cej jednat minut§. 

Gdy trwa kalibrowanie i czyszczenie drukarki, wstrzymuje ona drukowanie na czas 
potrzebny do zakohczenia tych operacji. W wi^kszosci przypadkow kalibracji i czyszczenia 
drukarka nie przerywa drukowania, lecz przeprowadza te operacje dopiero po zakohczeniu 
zadania drukowania. 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

3. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ Konfiguruj urzqdz.. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ JAKOSC DRUKU. 

5. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ JAKOSC DRUKU. 

6. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ SZYBKA KALIBRACJA. 
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7. Nacisnij przycisk aby wybrac opcj§ SZYBKA KALIBRACJA. 
LUB 

Aby przeprowadzic pelnat kalibracj§, w punktach 6 i 7 uzyj opcji PELNA KALIBRACJA 
zamiast opcji SZYBKA KALIBRACJA. 



Karta wad jakosci druku 

Na podstawie karty wad jakosci druku okresl, ktore problemy wyst^pujat, a nast^pnie na 
odpowiednich stronach zapoznaj si§ z informacjami, ktore pomogatdanemu problemowi 
zaradzic. Najnowsze informacje i procedury rozwic[zywania problemow dost^pne sat pod 
adresem http://www.hp.com/support/lj4650. 



Uwaga Na karcie wad jakosci druku przyj^to, ze uzywane sat materialy formatu Letter lub A4, ktore 
wprowadzono do drukarki krotszat kraw^dziat (orientacja pionowa). 

Obraz bez wad 





Poziome linie lub pasma 

• Upewnij s\q, ze 
spetnione s^ 
wymagania drukarki 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
wydruku (patrz 
Diagnostyka jakosci 
druku ) i wykonaj 
procedure 
diagnostyczn^ 
opisan^ na pierwszej 
stronie, aby 
skojarzyc wad§ z 
konkretnym 
elementem. 



Niewyrownane kolory 

• Wykonaj kalibracj§ 
drukarki. 
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Pionowe linie 

• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 
Diagnostyka jakosci 
druku ) i wykonaj 
procedure 
diagnostyczn^ 
podan^ na pierwszej 
stronie, aby 
skojarzyc wad§ z 
konkretnym 
elementem. 




Powtarzajqce si§ wady 

• Upewnij s\q, ze 
spetnione s^. 
wymagania drukarki 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 
Diagnostyka jakosci 
druku ) i wykonaj 
procedure 
diagnostyczn^ 
opisan^ na pierwszej 
stronie, aby 
skojarzyc wad§ z 
konkretnym 
elementem. 




Wszystkie kolory sq blade 

• Upewnij s\q, ze 
spetnione s^ 
wymagania drukarki 
dotycz^ce dziatania i 
polozenia. 

• Wykonaj kalibracj§ 
drukarki. 




Blady jest jeden z kolorow 

• Upewnij s\q, ze 
spetnione s^ 
wymagania drukarki 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Wykonaj kalibracj§ 
drukarki. 

• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 
Diagnostyka jakosci 
druku ) i wykonaj 
procedure 
diagnostyczn^ 
podan^ na pierwszej 
stronie, aby 
skojarzyc wad§ z 
konkretnym 
elementem. 
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Odciski palcow i 
wgniecenia w materiatach 

• Upewnij s\q, ze 
uzywane 
obstugiwane 
materiaty. 

• Upewnij s\q, ze 
uzywane materiaty 
nie maj^ 
pomarszczeh ani 
wgnieceh powstatych 
przy ich 

przenoszeniu lub 
wktadaniu i ze 
materiaty te nie 
nosz^widocznych 
sladow odciskow 
palcow ani innych 
obcych substancji. 

• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 
Diagnostyka jakosci 
druku ) i wykonaj 
procedure 
diagnostyczn^ 
podan^ na pierwszej 
stronie, aby 
skojarzyc wad§ z 
konkretnym 
elementem. 




Luzny toner 

• Upewnij si§, ze 
spetnione s^. 
wymagania drukarki 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Upewnij si§, ze 
uzywane s^ 
obstugiwane 
materiaty. 

• Upewnij si§, ze 
rodzaj i format 
materiatow dla 
podajnika s^w 
panelu sterowania 
ustawione 
odpowiednio do 
uzywanych 
materiatow. 

• Upewnij si§, ze 
materiaty s^ 
zatadowane 
poprawnie, 
prowadnice formatu 
dotykaj^ kraw^dzi 
stosu materiatow i 
odpowiednio jest 
ustawiony 
przet^cznik 
materiatow 
nietypowych. 

Upewnij si§, ze 
uzywane materiaty 
nie maj^ 
pomarszczeh ani 
wgnieceh powstatych 
przy ich 

przenoszeniu lub 
wktadaniu i ze 
materiaty te nie 
nosz^widocznych 
sladow odciskow 
palcow ani innych 
obcych substancji. 
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Rozmazany toner 

• Upewnij s\q, ze 
uzywane s^ 
obstugiwane 
materiaty. 




Biaie obszary (ubytki) na 
stronie 

• Upewnij s\q, ze 
spetnione 

wymagania drukarki 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Upewnij s\q, ze 
uzywane s^ 
obstugiwane 
materiaty. 

• Upewnij s\q, ze 
uzywane materiaty 
nie maj3_ 
pomarszczeh ani 
wgnieceh powstatych 
przy ich 

przenoszeniu lub 
wktadaniu i ze 
materiaty te nie 
nosz^ widocznych 
sladow odciskow 
palcow ani innych 
obcych substancji. 

• Upewnij s\q, ze 
rodzaj i format 
materiatow dla 
podajnika s^w 
panelu sterowania 
ustawione 
odpowiednio do 
uzywanych 
materiatow. 

• Wykonaj kalibracj§ 
drukarki. 

• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 
Diagnostyka jakosci 
druku ) i wykonaj 
procedure 
diagnostyczn^ 
podan^ na pierwszej 
stronie, aby 
skojarzyc wad§ z 
konkretnym 
elementem. 
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Uszkodzenie materiatow 
(pomarszczenia, 
zawiniqcia, zatamania, 
przedarcia) 

• Upewnij s\q, ze 
spetnione 

wymagania drukarki 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Upewnij s\q, ze 
uzywane s^ 
obstugiwane 
materiaty. 

• Upewnij s\q, ze 
materiaty 
prawidtowo 
zatadowane. 

• Upewnij s\q, ze 
rodzaj i format 
materiatow dla 
podajnika s^w 
panelu sterowania 
ustawione 
odpowiednio do 
uzywanych 
materiatow. 

• Upewnij s\q, ze 
uzywane materiaty 
nie maj^, 
pomarszczeh ani 
wgnieceh powstatych 
przy ich 

przenoszeniu lub 
wktadaniu i ze 
materiaty te nie 
nosz^widocznych 
sladow odciskow 
palcow ani innych 
obcych substancji. 

• Upewnij s\q, ze 
nast^puj^ce 
materiaty 
eksploatacyjne s^ 
poprawnie osadzone: 

• utrwalacz 

• pasek transferu 

• Obejrzyj obszary, w 
ktorych moze 
wyst^pic zaci^cie, i 
wyjmij wczesniej nie 
wykryte materiaty, 
ktore s\q zaci^ty lub 
przedarty. 




Plamki lub rozproszony 
toner 

• Upewnij s\q, ze 
spetnione 

wymagania drukarki 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

• Upewnij s\q, ze 
uzywane s^ 
obstugiwane 
materiaty. 

• Upewnij s\q, ze 
rodzaj i format 
materiatow dla 
podajnika s^w 
panelu sterowania 
ustawione 
odpowiednio do 
uzywanych 
materiatow. 

• Wykonaj kalibracj§ 
drukarki. 

• Wydrukuj strony 
diagnostyki jakosci 
druku (patrz 
Diagnostyka jakosci 
druku ) i wykonaj 
procedure 
diagnostyczn^ 
podan^ na pierwszej 
stronie, aby 
skojarzyc wad§ z 
konkretnym 
elementem. 
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Strona ustawiona 
skosnie, nie centralnie 
lub przesuniqta 




Upewnij s\q, ze 
spelnione 

wymagania drukarki 
dotycz^ce dziatania i 
potozenia. 

Upewnij s\q, ze 
uzywane 
obstugiwane 
materiaty. 



• Upewnij s\q, ze 
materiaty 
prawidtowo 
zatadowane. 

• Jezeli problemy 
wynikaj^ze 
skosnego ustawienia 
strony, przewroc stos 
materiatow gor^ na 
dot i obroc go o 1 80 
stopni. 

• Upewnij s\q, ze 
nast^puj^ce 
materiaty 
eksploatacyjne 
poprawnie osadzone: 

• utrwalacz 

• pasek transferu 

• Obejrzyj obszary, w 
ktorych moze 
wyst^pic zaci^cie, i 
wyjmij wczesniej nie 
wykryte materiaty, 
ktore s\q zaci^ty lub 
przedarty. 
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Uzywanie kart pami§ci i 
serwera wydruku 



Czcionki i pami^c drukarki 

Drukarka ma dwa 200-stykowe gniazda pami^ci DDR SDRAM. Jedno gniazdo jest dost^pne 
w celu dodania pami^ci do drukarki. Pami^c DDR SDRAM jest dost^pna w modulach 128 
MB i 256 MB. 



Uwaga Specyfikacja pami^ci: W drukarkach serii HP Color LaserJet 4650 stosowane S£[200- 
stykowe moduly SODIMM obslugujc[ce 128 lub 256 MB pami^ci RAM. 

Drukarka ma takze trzy gniazda pami^ci flash dla oprogramowania sprz^towego drukarki, 
czcionek i innych rozwic[zah. 

• Pierwsza karta pami^ci flash jest zarezerwowana dla oprogramowania sprz^towego 
drukarki. 



Uwaga Pierwszego gniazda pami^ci flash nalezy uzywac wylc[cznie dla oprogramowania 

sprz^towego. Gniazdo jest oznaczone etykietat "Firmware Slot" (Gniazdo oprogramowania 
sprz^towego) 

• Dwa dodatkowe gniazda pami^ci flash umozliwiajc[ uzytkownikowi dodawanie czcionek i 
rozwic[zah innych firm, takich jak podpisy i j^zyki. Te gniazda oznaczone satetykietami 
"Slot 2" i "Slot 3" (Gniazdo 2 i Gniazdo 3). Wi^cej informacji o typach dost^pnych 
rozwic[zah mozna znalezc pod adresem http://www.hp.com/go/gsc. 



Uwaga Karty pami^ci flash sa[zgodne ze specyfikacjami i rozmiarami kart Compact Flash. 



OSTROZNIE Nie nalezy umieszczac w drukarce karty pami^ci flash przeznaczonej do uzycia w aparatach 

cyfrowych. Drukarka nie obsluguje drukowania zdj§c bezposrednio z karty pami^ci flash. 
Jesli zostanie zainstalowana karta pami^ci flash dla aparatu cyfrowego, na panelu 
sterowania zostanie wyswietlony komunikat z pytaniem, czy ponownie sformatowac kart§ 
pami^ci flash. Po wybraniu opcji ponownego formatowania, wszystkie dane na karcie 

zostanat utracone. 

Moze zaistniec potrzeba dodania wi^kszej ilosci pami^ci do drukarki, kiedy cz^sto 
drukowane S£[zlozone dokumenty graficzne lub dokumenty w j^zyku PS, lub gdy uzywa si§ 
pobranych czcionek. Dodatkowa pami^c umozliwia rowniez drukowanie wielu 
posortowanych kopii z maksymalnat pr§dkoscic[. 



Uwaga Moduly SIMM/DIMM stosowane w starszych typach drukarek HP LaserJet nie S£[ zgodne z 
tctdrukark^. 

Uwaga Aby zamowic pami^ci DDR SDRAM, zobacz Akcesoria i materialy eksploatacyjne . 
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Przed zamowieniem dodatkowej pami^ci wydrukuj strong konfiguracji i sprawdz rozmiar 
aktualnie zainstalowanej pami^ci. 



Drukowanie strony konfiguracji 

1 . Nacisnij przycisk Menu, aby wybrac opcj§ MENU. 

2. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ Informacje. 

3. Nacisnij przycisk < aby wybrac opcj§ Informacje. 

4. Nacisnij przycisk aby podswietlic opcj§ DRUKUJ KONFIGURACJ^. 

5. Nacisnij przycisk * w celu wydrukowania strony konfiguracji. 
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Instalowanie czcionek i pami^ci 



Istnieje mozliwosc rozszerzenia pami^ci drukarki, a takze zainstalowania karty z czcionkami 
umozliwiajctcej drukowanie znakow w innych j^zykach, takich jak np. chihski, lub cyrylicy. 

OSTROZNIE Elektrycznosc statyczna moze uszkodzic moduly DIMM. Podczas korzystania z modulow 

DIMM nalezy zalozyc na rqkq opask§ antystatycznat lub cz^sto dotykac powierzchni 
antystatycznego opakowania modulu, a nast^pnie odsloni^tego metalu na drukarce. 



Instalowanie modutow pami^ci DDR DIMM 

1. Wylc[cz drukark^. 




2. Odlc[cz wszystkie kable zasilajc[ce i przesylania danych. 




3. Znajdz plytk§ formatyzatora, znajdujc[Cc[ si§ z tylu drukarki. 
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4. Korzystajc[c ze srubokr^ta krzyzakowego o rozmiarze 2, odkr^c osiem srub 
przytrzymujc[cych plytk§ i odlozje. 




5. Wysuh plytk§ formatyzatora i poloz jc[ na czystej, plaskiej, uziemionej powierzchni. 




6. Aby wymienic zainstalowany modul pami^ci DDR DIMM, rozsuh zatrzaski po obu 
stronach gniazda DIMM, unies pod kc[tem modul pami^ci DDR DIMM i wyciaignij go. 




7. Wyjmij nowy modul DIMM z opakowania antystatycznego. Znajdz naci^cie na dolnej 
kraw^dzi modulu DIMM. 
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8. Przytrzymujctc modul DIMM za kraw^dzie, dopasuj naci^cie na module DIMM do 
wypustu gniazda DIMM i pod ka[tem mocno nacisnij modul DIMM az do calkowitego 
osadzenia. Po prawidlowym zainstalowaniu metalowe styki nie b§dc[ widoczne. 




9. Docisnij modul DIMM, tak aby oba zatrzaski trzymaly modul. 




W przypadku problemow z wlozeniem modulu DIMM nalezy upewnic si§, ze wyci^cie na 
dole modulu DIMM jest wyrownane z wypustem gniazda. Jesli nadal nie mozna wlozyc 
modulu DIMM, nalezy upewnic si§, ze uzywany jest prawidlowy typ modulu DIMM. 
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10. Wyrownaj plytk§ formatyzatora w rolkach w gornej i dolnej cz^sci gniazda, a nast^pnie 
wsuh plytk§ z powrotem do drukarki. Zainstaluj z powrotem osiem srub odkr^conych w 
kroku 4. 




11. Podlc[cz kabel zasilajc[cy i kabel interfejsowy, a nast^pnie wlc[cz drukark§. 




12. Jezeli zainstalowano modul pami^ci DIMM, przejdz do sekcji Uruchamianie pami^ci . 

Instalowanie karty pami^ci flash 
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Nie nalezy umieszczac w drukarce karty pami^ci flash przeznaczonej do uzycia w aparatach 
cyfrowych. Drukarka nie obsluguje drukowania zdj§c bezposrednio z karty pami^ci flash. 
Jesli zostanie zainstalowana karta pami^ci flash dla aparatu cyfrowego, na panelu 
sterowania zostanie wyswietlony komunikat z pytaniem, czy ponownie sformatowac kart§ 
pami^ci flash. Po wybraniu opcji ponownego formatowania, wszystkie dane na karcie 
zostanat utracone. 

1. Wylc[cz drukark§. 




2. Odlatcz wszystkie kable zasilajc[ce i przesylania danych. 




3. Znajdz plytk§ formatyzatora, znajdujc[Cc[ s\q z tylu drukarki. 
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6. Wyrownaj rowek na boku karty pami^ci flash z wyci^ciami na zlatczu i pchnij jc[do 
gniazda, az do calkowitego osadzenia. 




Nie wkladaj karty pami^ci flash pod kc[tem. 

Pierwsze gniazdo pami^ci flash oznaczone etykietat "Firmware Slot" (Gniazdo 
oprogramowania sprz^towego) jest zarezerwowane wylc[cznie dla oprogramowania 
sprz^towego. Dla wszystkich innych rozwic[zah przeznaczone S£[ gniazda 2 i 3. 

7. Wyrownaj plytk§ formatyzatora w rolkach w gornej i dolnej cz^sci gniazda, a nast^pnie 
wsuh plytk§ z powrotem do drukarki. Zainstaluj z powrotem osiem srub odkr^conych w 
kroku 4. 
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8. Podlctcz kabel zasilaja[cy 



i kabel interfejsowy, a nast^pnie wla[cz drukark§. 




Uruchamianie pami^ci 

Jesli zainstalowano modul DIMM, ustaw sterownik drukarki w celu rozpoznania dodanej 
pami^ci. 

Umozliwianie korzystania z pami^ci w systemach Windows 98, ME i NT 

1 . W menu Start wskaz Ustawienia, a nast^pnie kliknij Drukarki. 

2. Kliknij prawym przyciskiem myszy ikon§ drukarki, a nast^pnie wybierz polecenie 
Wtasciwosci. 

3. Na karcie Konfiguracja, kliknij przycisk Wi$cej. 

4. W polu Catkowita Nose pami^ci, wpisz lub wybierz calkowitat ilosc pami^ci, ktora jest 
obecnie zainstalowana. 

5. Kliknij przycisk OK. 

Umozliwianie korzystania z pami^ci w systemach Windows 2000 i XP 

1 . W menu start Start wskaz Ustawienia, a nast^pnie kliknij Drukarki lub Drukarki i faksy. 

2. Kliknij prawym przyciskiem myszy ikon§ drukarki, a nast^pnie wybierz polecenie 
Wtasciwosci. 

3. Na karcie Ustawienia urzqdzenia kliknij opcj§ Pami^c drukarki (w sekcji 
Zainstalowane opeje). 

4. Zaznacz ilosc pami^ci, jaka jest aktualnie zainstalowana. 

5. Kliknij przycisk OK. 
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Instalacja karty serwera wydruku HP Jetdirect 



Kart§ serwera wydruku HP Jetdirect mozna zainstalowac w podstawowym modelu drukarki, 
wyposazonej w otwarte gniazdo EIO. 



W celu zainstalowania karty serwera wydruku HP Jetdirect: 

1. Wylc[cz drukark§. 




2. Odlc[cz wszystkie kable zasilajc[ce i przesylania danych. 




3. Znajdz puste gniazdo EIO. Poluzuj i wykr^c dwie srubki mocujatce pokryw§ gniazda EIO 
w drukarce, a nast^pnie zdejmij pokryw§. Srubki i pokrywa nie b^datjuz potrzebne. 
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Mocno wloz kart§ serwera wydruku HP Jetdirect do gniazda EIO. Wloz i dokr^c srubki 
mocujc[ce, dostarczone z kartat serwera wydruku. 
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7. Wydrukuj strong konfiguracji (patrz Strona konfiguracji ). Oprocz strony konfiguracji 
drukarki i strony stanu materialow eksploatacyjnych powinna bye wydrukowana rowniez 
strona konfiguracji HP Jetdirect z informacjami o stanie i konfiguracji sieci. 

Jezeli strona nie zostala wydrukowana, wyjmij, a nast^pnie wloz ponownie kart§ 
serwera wydruku, aby si§ upewnic, ze jest ona calkowicie wlozona do gniazda. 

8. Wykonaj jeden z nast?puja[cych krokow: 

• Wybierz odpowiedni port. Instrukcje znajdujat si? w dokumentacji systemu 
operacyjnego komputera. 

• Ponownie zainstaluj oprogramowanie, wybierajatc tym razem instalacj? sieciowat. 
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Akcesoria i materiaty 
eksploatacyjne 



Aby zamowic materiaty eksploatacyjne w USA, nalezy przejsc do witryny http://www.hp.com/ 
go/ljsupplies. Aby zamowic materiaty eksploatacyjne w innych krajach/regionach, nalezy 
przejsc do witryny http://www.hp.com/ghp/buyonline.html. Aby zamowic akcesoria, nalezy 
przejsc do witryny http://www.hp.com/go/accessories. 



Zamawianie bezposrednio przez wbudowany serwer internetowy 
(dla drukarek z pol^czeniem sieciowym) 

W celu zamowienia materialow eksploatacyjnych przez wbudowany serwer internetowy, 
nalezy wykonac nast§pujc[ce czynnosci (patrz sekcja Korzystanie z wbudowanego serwera 
internetowego ). 

1 . W przeglc[darce internetowej w komputerze wprowadz adres IP drukarki. Zostanie 
wyswietlone okno stanu drukarki. Mozna rowniez wprowadzic adres URL podany w 
alarmie e-mail. 

2. Kliknij Inne tqcza. 

3. Kliknij Zamow materiaty eksploatacyjne. Przeglc[darka otworzy strong, z poziomu 
ktorej mozna wyslac do firmy HP informacje o drukarce. Dost^pna jest takze opcja 
zamowienia materialow eksploatacyjnych bez wysylania do firmy HP informacji o 
drukarce. 

4. Wybierz numery katalogowe zamawianych materialow i post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi na ekranie. 
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Zamawianie bezposrednio z poziomu oprogramowania 
Przybornik HP 



Oprogramowanie Przybornik HP umozliwia zamawianie materialow eksploatacyjnych 
bezposrednio z komputera. Skorzystanie z tej funkcji jest mozliwe, jesli spelnione zostanat 
dwa warunki: 

• Na komputerze musi bye zainstalowane oprogramowanie Przybornik HP. (Jest 
instalowane automatycznie jako cz§sc typowej instalacji oprogramowania.) 

• Komputer musi bye podlatczony do Internetu. 

1 . W prawym dolnym rogu ekranu (na pasku zadah) kliknij \konq Przybornik HP. 
Oprogramowanie zostanie otwarte w przeglc[darce sieci Web. (Lub w menu Start 
wybierz polecenie Programy, a nast^pnie Przybornik HP.) 

2. Po lewej stronie okna kliknij Inne tqcza. 

3. Kliknij Zamow materiaty eksploatacyjne. Przeglc[darka otworzy strong zamawiania 
materialow eksploatacyjnych. 

4. Wybierz materiaty eksploatacyjne, ktore chcesz zamowic. 



Materiaty eksploatacyjne, akcesoria i numery katalogowe 



Cz§sc 


Numer 
katalogowy 


Rodzaj/format 


Pami^c 


J6073A 


Twardy dysk drukarki 




C4287A 


4 MB pami^ci Flash DIMM 




Q2635AC 


Karta pami^ci flash DIMM 32 MB 




Q2630A 


200-stykowy modut pami^ci DIMM 
128 MB DDR SDRAM 




Q2631A 


200-stykowy modut pami^ci DIMM 
256 MB DDR SDRAM 


Akcesoria 


J7934A 


Serwer druku HP Jetdirect 620n (fast 
Ethernet) 




C9667A 


Szafka pod drukark§ 




Q3673A 


Opcjonalny podajnik papieru na 
500 arkuszy (podajnik 3) 




Q3674A 


2 opcjonalne podajniki papieru na 
500 arkuszy (podajnik 3 i podajnik 4) 


Materiaty eksploatacyjne do drukarki 


C9720A 


Kaseta drukuj^ca w czerni 




C9721A 


Kaseta drukuj^ca w kolorze 
turkusowym 




C9722A 


Kaseta drukuj^ca w kolorze zottym 




C9723A 


Kaseta drukuj^ca w kolorze 
karmazynowym 
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Materiajy eksploatacyjne, akcesoria i numery katalogowe (cigg dalszy) 



Cz§sc 


Numer 
katalogowy 


Rodzaj/format 




Q3675A 


Zespot transferu obrazu 




Q3676A 


Zespot utrwalacza obrazu (110 wolt) 




Q3677A 


Zespot utrwalacza obrazu (220 wolt) 


Kable 


C2946A 


Kabel rownolegty zgodny ze 
standardem IEEE-1284-C o dtugosci 3 
metry (okoto 1 0 stop) z 25-wtykowym 
zt^czem rriQskim/36-wtykowym 
zt^czem m^skim mikro typu C 




922 15S 


Kabel drukarki Macintosh DIN-8 




C2947A 


Kabel rownolegty o dtugosci 10 m 




9221 5N 


Zestaw kabli HP LocalTalk 


Materiaty 


C2934A 


Folie HP Color LaserJet 
Transparencies (letter) 

50 arkuszy 




C2936A 


Folie HP Color LaserJet 
Transparencies (A4) 

50 arkuszy 




C4179A 


Papier HP LaserJet Soft Gloss (letter) 
200 arkuszy 




C4179B 


Papier HP LaserJet Soft Gloss (A4) 
200 arkuszy 




Q1298A 


Papier HP LaserJet Tough (letter) 




Q1298B 


Papier HP LaserJet Tough (A4) 




HPU1132 


Papier HP Premium Choice LaserJet 
Paper (letter) 




CHP410 


Papier HP Premium Choice LaserJet 
(A4) 




HPJ1124 


Papier HP LaserJet (letter) 




CHP310 


Papier HP LaserJet (A4) 




Q2413A 


Papier HP Premium Cover (letter) (8,5 
na 11 cali), 100 arkuszy 




Q2420A 


Papier HP High Gloss Laser Paper 


Podr^czniki 


5963-7863 


HP LaserJet Printer Family Print 
Media Guide 




5021-0337 


PCUPJL Technical Reference Package 

Wersje elektroniczne mozna pobrac z 
witryny http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. Po pot^czeniu s\q nalezy 
wybrac Manuals (Podr^czniki). 
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Materiajy eksploatacyjne, akcesoria i numery katalogowe (cigg dalszy) 



Cz§sc 


Numer 
katalogowy 


Rodzaj/format 




Q3668-90909 


HP Color LaserJet 4650 Series User 
Guide (Instrukcja obstugi drukarki HP 
Color LaserJet serii 4650) 

Wersje elektroniczne mozna pobrac z 
witryny http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. Po pot^czeniu s\q nalezy 
wybrac Manuals (Podr^czniki). 




Q3668-90902 


HP Color LaserJet 4650 Series 
Getting Started Install Guide 
(Przewodnik czynnosci wstqpnych 
drukarki HP Color LaserJet serii 4650) 

Wersje elektroniczne mozna pobrac z 
witryny http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. Po pot^czeniu s\q nalezy 
wybrac Manuals (Podr^czniki). 




Q3673-90901 


HP Color LaserJet 4650 Series 500- 
Sheet Input Tray Install Guide 
(Przewodnik instalacji podajnika na 
500 arkuszy papieru w drukarce HP 
Color LaserJet serii 4650) 

Wersje elektroniczne mozna pobrac z 
witryny http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. Po pol^czeniu s\q nalezy 
wybrac Manuals (Podr^czniki). 




Q3674-90901 


HP Color LaserJet 4650 Series 2 x 
500-Sheet Input Tray Install Guide 
(Przewodnik instalacji dwoch 
podajnikow na 500 arkuszy papieru w 
drukarce HP Color LaserJet serii 4650) 

Wersje elektroniczne mozna pobrac z 
witryny http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. Po pot^czeniu si§ nalezy 
wybrac Manuals (Podr^czniki). 






HP Color LaserJet 4650 Series Print 
Cartridge Install Guide (Przewodnik 
instalacji kasety drukujqcej w drukarce 
HP Color LaserJet serii 4650) 

Wersje elektroniczne mozna pobrac z 
witryny http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. Po pol^czeniu s\q nalezy 
wybrac Manuals (Podr^czniki). 




Q3675-90901 


HP Color LaserJet 4650 Series Image 
Transfer Kit Install Guide (Przewodnik 
instalacji zespolu transferu obrazu w 
drukarce HP Color LaserJet serii 4650) 

Wersje elektroniczne mozna pobrac z 
witryny http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. Po pol^czeniu s\q nalezy 
wybrac Manuals (Podr^czniki). 
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Materiajy eksploatacyjne, akcesoria i numery katalogowe (cigg dalszy) 



Cz$sc 



Numer 
katalogowy 



Rodzaj/format 



Q3676-90901 



HP Color LaserJet 4650 Series Image 
Fuser Kit Install Guide (Przewodnik 
instalacji zespolu utrwalacza obrazu w 
drukarce HP Color LaserJet serii 4650) 

Wersje elektroniczne mozna pobrac z 
witryny http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. Po pot^czeniu s\q nalezy 
wybrac Manuals (Podr^czniki). 



HP Color LaserJet 4650 Series Printer 
Cabinet Install Guide (Przewodnik 
instalacji szafki pod drukarkq HP 
Color LaserJet serii 4650) 

Wersje elektroniczne mozna pobrac z 
witryny http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. Po pot^czeniu si§ nalezy 
wybrac Manuals (Podr^czniki). 



HP Color LaserJet 4650 Series 
Software Technical Reference Guide 
(Dokumentacja techniczna 
oprogramowania drukarki HP Color 
LaserJet serii 4650) 

Wersje elektroniczne mozna pobrac z 
witryny http://www.hp.com/support/ 
Ij4650. Po pot^czeniu s\q nalezy 
wybrac Manuals (Podr^czniki). 



PLWW 



Zamawianie bezposrednio z poziomu oprogramowania Przybornik HP 257 



258 Zalctcznik B Akcesoria i materialy eksploatacyjne PLWW 




Obsluga i pomoc techniczna 



Oswiadczenie Hewlett-Packard dotyczqce gwarancji ograniczonej 

PRODUKT HP OKRES OGRANICZONEJ GWARANCJI 

Drukarka HP Color LaserJet 4650, 4650n, 4650dn, Roczna ograniczona gwarancja 
4650dtn i 4650hdn 



Firma HP gwarantuje uzytkownikowi kohcowemu, ze sprz^t i akcesoria firmy HP b§dc[wolne od usterek 
materialowych i wykonawczych w okresie wskazanym powyzej i liczonym od daty zakupu. Jezeli firma HP 
zostanie powiadomiona o tego typu usterkach w okresie gwarancyjnym, wedlug wlasnego uznania przeprowadzi 
napraw§ lub dokona wymiany produktu uznanego za wadliwy. Wyroby zast^pcze mogct bye nowe lub 
odpowiadac nowym. 

Firma HP gwarantuje, ze przez okres podany powyzej, licz£[c od daty zakupu, dostarczone oprogramowanie nie 
ulegnie awarii na skutek wad materialowych lub wykonawczych, jesli jest poprawnie zainstalowane i 
wykorzystywane. W przypadku otrzymania zawiadomienia o wadach stwierdzonych w okresie gwarancyjnym, HP 
wymieni wadliwe oprogramowanie. 

Firma HP nie gwarantuje, ze dzialanie produktow HP b^dzie nieprzerwane i zawsze niezawodne. Jesli firma HP 
nie jest w stanie w rozs£[dnym czasie dokonac wymiany produktu lub naprawy, po ktorej produkt b^dzie w stanie 
jak sprzed awarii, klient ma prawo do zwrotu kosztow zakupu produktu w zamian za jego zwrot. 

Produkty mogat zawierac elementy wykorzystywane powtornie, ktore sa[dokladnym odpowiednikiem funkcyjnym 
elementu nowego. 

Gwarancja nie obejmuje usterek, powstalych z nast§puja[cych przyczyn: (a) niewlasciwa lub niedostateczna 
konserwacja lub kalibracja, (b) stosowanie oprogramowania, zlc[czy lub elementow i materialow 
eksploatacyjnych, nie b§dc[cych produktami firmy HP, (c) nieautoryzowane modyfikacje lub niewlasciwe uzywanie 
produktu, (d) uzywanie produktu w otoczeniu nie odpowiadajctcym warunkom, opisanym w specyfikacjach lub (e) 
nieprawidlowe miejsce uzytkowania i niewlasciwa konserwacja produktu. 

Ograniczona gwarancja HP obowic[zuje we wszystkich krajach/regionach lub obszarach posiadajc[cych 
przedstawicielstwo pomocy technicznej firmy w zakresie niniejszego produktu, oraz tarn, gdzie firma HP 
wprowadzila niniejszy produkt na rynek. Poziom uslug gwarancyjnych moze roznic si§ w zaleznosci od 
miejscowych standardow. Firma HP nie b§dzie dokonywac zmiany formy, funkeji lub dostosowywac produktu w 
celu umozliwienia jego dzialania w kraju/regionie, na rynek ktorego produkt ten nie zostal nigdy przeznaczony ze 
wzgl^dow prawnych. W ZAKRESIE DOPUSZCZONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY POWYZSZE WARUNKI 
GWARANCJI S/\ JEDYNYMI OBOWIAZUJAQYMI. FIRMA HP NIE UDZIELA ZADNEJ INNEJ GWARANCJI ANI 
ZAPEWNIENIA, ZAROWNO W FORMIE PISEMNEJ, JAK I USTNEJ, WYRAZNEJ LUB DOROZUMIANEJ, A W 
SZCZEGOLNOSCI ZRZEKA Sl^ WSZELKICH GWARANCJI DOROZUMIANYCH LUB ZAPEWNIEN CO DO 
ZBYWALNOSCI, ZADAWALAJy\CEJ JAKOSCI LUB PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU. W 
niektorych krajach/regionach lub obszarach administracyjnych nie dopuszcza si§ mozliwosci ograniczania czasu 
trwania gwarancji dorozumianej, tak wi§c powyzsze ograniczenie lub wylc[czenie moze w danym przypadku nie 
obowic[zywac. Na mocy niniejszej gwarancji uzytkownikowi udzielane S£[okreslone prawa, co nie wyklucza 
mozliwosci posiadania innych praw, roznic[cych si^ mi^dzy sobc[w zaleznosci od kraju/regionu lub obszaru 
administracyjnego. 
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W ZAKRESIE LOKALNYCH PRZEPISOW PRAWNYCH SRODKI PRAWNE OPISANE W NINIEJSZEJ 
GWARANCJI SA.WYLACZNYMI SRODKAMI PRAWN YM I KLIENTA. Z WYJATKIEM OKOLICZNOSCI 
OPISANYCH POWYZEJ, FIRMA HP LUB JEJ DOSTAWCY NIE PONOSZA.ZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSCI 
ZA UTRATE. DANYCH LUB ZA SZKODY BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE (W 
TYM UTRATE. ZYSKOW LUB DANYCH) LUB INNE SZKODY, W OPARCIU O UMOWE., WYNIKAJACE Z 
NARUSZENIA PRAWA LUB Z INNEGO TYTULU. W niektorych krajach/regionach lub obszarach 
admin istracyjnych nie dopuszcza si§ mozliwosci wyla_czenia lub ograniczenia szkod przypadkowych lub 
wtornych, tak wi§c powyzsze ograniczenie lub wyla_czenie moze w danym przypadku nie obowia_zywac. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, Z WYJATKIEM DZIALAN DOPUSZCZANYCH PRAWEM, NIE 
WYLACZAJA, OGRANICZAJA.LUB ZMIENIAJA.I NIE STANOWIA. ROZSZERZENIA PRAW STATUTOWYCH, 
MAJACYCH ZASTOSOWANIE PRZY SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 



260 Zata.cznik C Obstuga i pomoc techniczna 



PLWW 



Kaseta drukujqca — Oswiadczenie dotyczqce gwarancji 
ograniczonej 



Firma HP gwarantuje, ze ta kaseta drukujaca jest wolna od wad materiatowych i 
wykonawczych. 

Ta gwarancja nie obejmuje kaset drukujacych, ktore (a) byty ponownie napelniane, 
odnawiane, przerabiane lub w inny sposob niewlasciwie obstugiwane, (b) w ktorych 
wystapity problemy wynikajace z niewlasciwego uzytkowania, niewtasciwego 
przechowywania lub uzywania w otoczeniu nieodpowiadajacym warunkom opisanym w 
specyfikacjach lub (c) zuzycia wyniktego z normalnej eksploatacji. 

Aby skorzystac z uslug gwarancyjnych, nalezy zwrocic produkt w miejscu zakupu (wraz z 
opisem problemu i probkami wydrukow) lub skontaktowac si§ z dziatem obstugi klienta firmy 
HP. Firma HP wedtug wtasnego uznania przeprowadzi wymian§ lub zwrot kosztow zakupu 
produktu uznanego za wadliwy. 

W ZAKRESIE DOPUSZCZONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY POWYZSZE WARUNKI 
GWARANCJI SAJEDYNYMI OBOWIAZUJACYMI. FIRMA HP NIE UDZIELA ZADNEJ 
INNEJ GWARANCJI ANI ZAPEWNIENIA, ZAROWNO W FORMIE PISEMNEJ, JAK I 
USTNEJ, WYRAZNEJ LUB DOROZUMIANEJ, A W SZCZEGOLNOSCI ZRZEKA SIEJ 
WSZELKICH GWARANCJI DOROZUM IANYCH LUB ZAPEWNIEN CO DO 
ZBYWALNOSCI, ZADAWALAJ AC E J JAKOSCI LUB PRZYDATNOSCI DO 
OKRESLONEGO CELU. 

W ZAKRESIE LOKALNYCH PRZEPISOW PRAWNYCH SRODKI, FIRMA HP LUB JEJ 
DOSTAWCY NIE PONOSZA ZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY 
BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE (W TYM UTRATE. 
ZYSKOW LUB DANYCH) LUB INNE SZKODY, W OPARCIU O UMOWE., WYNIKAJACE Z 
NARUSZENIA PRAWA LUB Z INNEGO TYTULU. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, Z WYJATKI EM DZIALAN DOPUSZCZANYCH 
PRAWEM, NIE WYLACZAJA, OGRANICZAJA LUB ZMIENIAJAI NIE STANOWIA 
ROZSZERZENIA PRAW STATUTOWYCH, MAJACYCH ZASTOSOWANIE PRZY 
SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 
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Gwarancja na utrwalacz i modut transferu — oswiadczenie 
dotyczqce gwarancji ograniczonej 



Firma HP gwarantuje, ze ten produkt jest wolny od wad materiatowych i wykonawczych do 
czasu, w ktorym na panelu sterowania drukarki zostanie wyswietlony komunikat o 
zblizajacym si§ koiicu okresu przydatnosci do uzycia. 

Ta gwarancja nie obejmuje produktow, ktore (a) byty odnawiane, przerabiane lub w inny 
sposob nieprawidlowo uzytkowane, (b) w ktorych wystapity problemy wynikaja.ce z 
niewtasciwego uzytkowania, niewtasciwego przechowywania lub uzywania w otoczeniu 
nieodpowiadajacym warunkom opisanym w specyfikacjach lub (c) zuzycia wyniktego z 
normalnej eksploatacji. 

Aby skorzystac z uslug gwarancyjnych, nalezy zwrocic produkt w miejscu zakupu (wraz z 
opisem problemu) lub skontaktowac si§ z dziatem obstugi klienta firmy HP. Firma HP wedtug 
wtasnego uznania przeprowadzi wymian§ lub zwrot kosztow zakupu produktu uznanego za 
wadliwy. 

W ZAKRESIE DOPUSZCZONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY POWYZSZE WARUNKI 
GWARANCJI SAJEDYNYMI OBOWI^ZUJACYMI. FIRMA HP NIE UDZIELA ZADNEJ 
INNEJ GWARANCJI ANI ZAPEWNIENIA, ZAROWNO W FORMIE PISEMNEJ, JAK I 
USTNEJ, WYRAZNEJ LUB DOROZUMIANEJ, A W SZCZEGOLNOSCI ZRZEKA SIEJ 
WSZELKICH GWARANCJI DOROZUMIANYCH LUB ZAPEWNIEN CO DO 
ZBYWALNOSCI, ZADAWALAJ AC E J JAKOSCI LUB PRZYDATNOSCI DO 
OKRESLONEGO CELU. 

W ZAKRESIE LOKALNYCH PRZEPISOW PRAWNYCH SRODKI, FIRMA HP LUB JEJ 
DOSTAWCY NIE PONOSZA ZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY 
BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE (W TYM UTRATE. 
ZYSKOW LUB DANYCH) LUB INNE SZKODY, W OPARCIU O UMOWE., WYNIKAJACE Z 
NARUSZENIA PRAWA LUB Z INNEGO TYTULU. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, Z WYJATKI EM DZIALAN DOPUSZCZANYCH 
PRAWEM, NIE WYLACZAJA, OGRANICZAJA LUB ZMIENIAJAI NIE STANOWIA 
ROZSZERZENIA PRAW STATUTOWYCH, MAJACYCH ZASTOSOWANIE PRZY 
SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 
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Umowy serwisowe firmy HP 



Istnieje kilka rodzajow umow serwisowych firmy HP, odpowiadajc[cych szerokiemu 
zakresowi potrzeb klientow. Umowy serwisowe nie sat cz§scic[ standardowej gwarancji. 
Swiadczone uslugi mogatroznic si? w zaleznosci od danego kraju/regionu. Informacje o 
dost^pnych uslugach mozna uzyskac od miejscowego dystrybutora firmy HP. 



Umowy serwisowe na miejscu 

Aby zapewnic klientowi sposob swiadczenia uslug, najbardziej odpowiadajc[cy jego 
potrzebom, firma HP oferuje zawarcie umowy o swiadczeniu uslug w miejscu uzytkowania 
sprz^tu z trzema opcjami czasowymi: 

Priorytetowy serwis na miejscu 

Ta umowa zapewnia serwis w cic[gu 4 godzin dla zgloszen otrzymanych w ciatgu normalnych 
godzin pracy firmy HP. 

Serwis na miejscu nast^pnego dnia 

Ta umowa zapewnia serwis w miejscu uzytkowania sprz^tu w cia^gu nast^pnego dnia pracy 
po otrzymaniu zgloszenia. Wi^kszosc umow serwisowych z obslugatna miejscu przewiduje 
mozliwosc przedluzonych godzin na uslugi oraz przedluzony czas na dojazd poza okreslone 
strefy (za dodatkow£[oplatc[). 

Cotygodniowy (zbiorczy) serwis na miejscu 

Ten rodzaj uslug zapewnia cotygodniowat wizyt§ pracownika w organizacjach, 
korzystajctcych z wi^kszej ilosci produktow firmy HP. Ta umowa jest przeznaczona dla 
zakladow, uzywajc[cych 25 lub wi^cej produktow przeznaczonych dla stacji roboczych, takich 
jak drukarki, plotery, komputery i stacje dyskow. 
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Charakterystyka techniczna 
drukarki 



Wymiary fizyczne 



Urzqdzenie 


Wysokosc 


Gt^bokosc 


Szerokosc 


Waga 


HP Color 
LaserJet 4650 


566 mm 


480 mm 


456 mm 


36,3 kg 


HP Color 
LaserJet 4650 z 
opcjonalnym 
podajnikiem 3 


654 mm 


480 mm 


456 mm 


43,8 kg 


HP Color 

LaserJet 4650 z 

opcjonalnym 

podwojnym 

podajnikiem 

papieru na 500 

arkuszy 


1035 mm 


645 mm 


460 mm 


65,8 kg 
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Parametry elektryczne 





Modele zasilane 
napi^ciem 110 V 


Modele zasilane napi^ciem 220 V 


Wymagania dotycz^ce 
zasilania 


110-127 V(+/- 10 procent) 
50/60 Hz (+/- 2 Hz) 


220-240 V(+/- 10 procent) 
50/60 Hz (+/- 2 Hz) 



Zuzycie mocy (przeci^tne, w watach) 





Zuzycie mocy (przeci^tne, w watach) 




Model 
produktu 


Tryb aktywny 
(22 str./min, 
format letter) 


Tryb 

oczekiwania 


Tryb 

oszcz^dzania 
energii 


Wyt^czona 


Produkowane 
ciepto - tryb 
oczekiwania 
(BTU/h) 


HP Color 
LaserJet 4650 


560 


38 


26 


0,3 


130 


HP Color 
LaserJet 
4650n 


560 


38 


26 


0,3 


130 


HP Color 
LaserJet 
4650dn 


560 


38 


26 


0,3 


130 


HP Color 
LaserJet 
4650dtn 


560 


38 


26 


0,3 


130 


HP Color 
LaserJet 
4650hdn 


560 


40 


31 


0,3 


137 



Uwaga Wartosci mogat ulec zmianie. Aktualne informacje znajdujat si§ w witrynie sieci Web pod 

adresem http://www.hp.com/support/lj4600. 

Standardowy czas uaktywnienia trybu oszcz^dzania energii wynosi 30 minut. 
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Emisje akustyczne 



Poziom hatasu 


Deklarowany wg normy ISO 9296 


Tryb aktywny (22 str./min, format letter) 
Tryb oczekiwania 


L WAd =6,5 Beli (A) [65 dB (A)] 
L WAd =5,0 Beli (A) [50 dB (A)] 


Poziom hatasu - pozycja obserwatora 


Deklarowany wg normy ISO 9296 


Tryb aktywny (22 str./min, format letter) 
Tryb oczekiwania 


L pAm =51 dB (A) 
L pAm =34 dB (A) 



Uwaga Wartosci mogat ulec zmianie. Aktualne informacje znajdujat si? w witrynie sieci Web pod 
adresem http://www.hp.com/support/lj4600. 
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Specyfikacje otoczenia 



Specyfikacje 


Zalecane 


Temperatura 


od 17 do 25°C 


Wilgotnosc 


od 30 do 70 procent wilgotnosci wzgl^dnej 


Wysokosc n.p.m. 


od 0 do 2600 m 
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Elnformacje dotycz^ce 
przepisow 



Przepisy FCC 

Niniejsze wyposazenie zostalo poddane testom, stwierdzajc[cym jego zgodnosc 
z ograniczeniami dla urzatdzeri cyfrowych klasy B, zgodnie z cz§scic[ 15 zasad FCC. Te 
ograniczenia sluza[do zapewnienia odpowiedniego zabezpieczenia przed zakloceniami przy 
stosowaniu urzctdzenia w pomieszczeniach. Urz£[dzenie to wytwarza, uzywa i moze 
emitowac energi§ o cz^stotliwosci radiowej. Jesli nie zostanie ono zainstalowane i nie 
b^dzie uzywane zgodnie z instrukcjat, moze zaklocac sygnaly radiowe. Nie ma jednak 
gwarancji, ze wspomniane zaklocenia nie wystcipict w danej instalacji. Jezeli sprz^t ten 
powoduje szkodliwe zaklocenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co mozna stwierdzic 
przez wylc[czenie i wlc[czenie sprz^tu, zach^ca s\q uzytkownika do proby usuni^cia zakloceri 
w jeden lub wi^cej z podanych sposobow: 

• zmiana pozycji lub lokalizacji anteny odbiorczej; 

• zwi^kszenie odleglosci pomi^dzy sprz^tem a odbiornikiem; 

• podlatczenie sprz^tu do gniazdka w innym obwodzie niz ten, do ktorego podla[czony jest 
odbiornik; 

• skonsultowanie si§ ze sprzedawcat lub doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym. 



Uwaga Jakiekolwiek zmiany lub modyfikacje drukarki, ktore nie sat wyraznie zatwierdzone przez 

firm§ HP, mog£[ spowodowac utrat§ uprawnieh uzytkownika do korzystania z niniejszego 
urz£[dzenia. 

W celu zapewnienia zgodnosci z ograniczeniami dla urzatdzeri klasy B, okreslonymi w 
rozdziale 15 przepisow FCC, nalezy uzywac ekranowanych kabli przesylania danych. 
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Program ochrony srodowiska 



Ochrona srodowiska naturalnego 

Firma Hewlett-Packard Company jest zaangazowana w wytwarzanie produktow wysokiej 
jakosci w sposob zgodny z zasadami ochrony srodowiska. Produkty S£[ projektowane tak, 
aby posiadaly cechy minimalizujc[ce wplyw na srodowisko naturalne. 



Wytwarzanie ozonu 

Niniejsze urza[dzenie nie wytwarza znacz£[cych ilosci ozonu (0 3 ). 



Zuzycie mocy 

Zuzycie mocy obniza s\q w znaczny sposob, kiedy urzatdzenie pracuje w trybie 
energooszcz^dnym. Pozwala to na oszcz^dzanie zasobow naturalnych oraz kosztow bez 
wplywu na jakosc pracy drukarki. Niniejsze urzatdzenie zalicza si§ do urz£[dzeh zgodnych z 
programem ENERGY STAR® (wersja 3.0), ktory jest dobrowolnym programem 
ustanowionym w celu zach^cania do projektowania energooszcz^dnych urzatdzeh biurowych. 



ENERGY STAR® jest zastrzezonym w USA znakiem uslugowym organizacji U.S. 
Environmental Protection Agency. Jako partner w programie ENERGY STAR® firma 
Hewlett-Packard jest zobowic[zana do tego, aby jej produkty spelnialy wytyczne programu 
ENERGY STAR®, dotycz£[ce oszcz^dzania energii. Wi^cej informacji mozna znalezc na 
stronie http://www.energystar.gov/. 



Zuzycie papieru 

Opcjonalna funkcja automatycznego drukowania dwustronnego oferowana przez ten 
produkt (drukowanie dwustronne, patrz Drukowanie dwustronne (dupleks) ) i drukowanie 
wielu stron na jednej stronie arkusza mog£[zmniejszyc zuzycie papieru i zapotrzebowanie 
na zasoby naturalne. 



Tworzywa sztuczne 

Elementy z tworzyw sztucznych wazatce powyzej 25 gramow posiadajat oznaczenia zgodne 
z mi^dzynarodowymi standardami, ulatwiaja[ce ich identyfikacj§ w celu powtornego 
przetworzenia po zakohczeniu eksploatacji urz£[dzenia. 
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Materiaty eksploatacyjne do drukarki HP LaserJet 

W wielu krajach/regionach materialy eksploatacyjne drukarki (kasety drukujatce, utrwalacz i 
zespol transferu) mogctzostac zwrocone do firmy HP dzi^ki programowi zwrotow i odzysku 
materialow eksploatacyjnych HP. Prosty i bezplatny program odbioru dost^pny jest w ponad 
48 krajach/regionach. Informacje na temat programu i szczegolowe instrukcje w wielu 
j^zykach mozna znalezc na opakowaniach nowych kaset drukujatcych i materialow 
eksploatacyjnych HP LaserJet. 

Informacje na temat programu zwrotow i odzysku materiatow 
eksploatacyjnych HP 

Od 1990 roku program zwrotow i odzysku materialow eksploatacyjnych firmy HP pozwolil 
zebrac miliony zuzytych kaset drukujatcych LaserJet, ktore w przeciwnym przypadku bylyby 
wyrzucone na wysypiska. Kasety drukujatce HP LaserJet i materialy eksploatacyjne S£[ 
gromadzone i dostarczane do naszych skladow, gdzie S£[ rozmontowywane przez naszych 
wspolpracownikow. Po przeprowadzeniu kontroli jakosci wybrane elementy s^ 
przeznaczane do wykorzystania w nowych kasetach. Pozostale materialy S£[sortowane, 
przerabiane na surowce i wykorzystywane do produkcji w innych dziedzinach przemyslu. 

• Zwroty w USA - aby zwrot zuzytych kaset drukujc[cych oraz materialow 
eksploatacyjnych nie byl ucic[zliwy dla srodowiska, firma HP zaleca wysylanie ich w 
wi^kszych ilosciach. Nalezy po prostu zapakowac razem co najmniej dwie kasety i 
skorzystac ze zwyklej, oplaconej z gory i zaadresowanej nalepki pocztowej, 
dostarczonej w opakowaniu. Wi^cej informacji na ten temat mozna uzyskac pod 
numerem telefonu w USA 1-800-340-2445 lub w witrynie sieci WWW HP LaserJet 
Supplies (Materialy eksploatacyjne firmy HP) pod adresem http://www.hp.com/go/recycle. 

• Zwroty spoza USA - klienci spoza USA powinni skontaktowac si§ telefonicznie z 
lokalnym biurem handlowym lub serwisowym firmy HP, lub odwiedzic witryn§ sieci 
WWW pod adresem http://www.hp.com/go/recycle, skc[d dost^pne S£[ informacje 
dotycz£[ce dost^pnosci programu zwrotow i odzysku materialow eksploatacyjnych HP. 



Papier z makulatury 

W tym produkcie mozna wykorzystywac papier z makulatury, jezeli papier spelnia 
wymagania wytycznych znajdujc[cych si§ w dokumencie HP LaserJet Family Print Media 
Guide. Zapoznaj si§ z sekcjat Akcesoria i materialy eksploatacyjne , aby uzyskac informacje 
na temat skladania zamowieh. W produkcie mozna uzywac papieru z makulatury zgodnego 
z normal EN 12281:2002. 



Ograniczenia dotyczqce materiatow 

Do urz£[dzenia nie S£[ dolc[czone baterie. 
Urz£[dzenie nie ma domieszek rt§ci. 

Ten produkt zawiera olow w spoiwach lutowanych, ktory moze wymagac specjalnej utylizacji 
po zakohczeniu eksploatacji produktu. 

Informacje dotyczatce odzysku mozna uzyskac pod adresem http://www.hp.com/go/recycle, 
u lokalnych wladz, lub w witrynie organizacji Electronics Industries Alliance pod adresem 
http://www.eiae.org. 
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Arkusz danych dotyczcicych bezpieczehstwa materiatu (MSDS) 

Arkusz danych dotyczatcych bezpieczehstwa materialow (Material Safety Data Sheets) 
mozna uzyskac w sieci WWW w witrynie materialow eksploatacyjnych HP LaserJet Supplies 
pod adresem http://www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety.htm. 

Wi$cej informacji 

Na temat programow ochrony srodowiska firmy HP, lc[cznie z: 

• arkuszem profilu ochrony srodowiska dla tego i innych urzatdzeh HP 

• informacjami dotyczctcymi zaangazowania firmy HP w ochrony srodowiska 

• systemem zarz£[dzania ochrona[ srodowiska firmy HP 

• programem zwrotow i odzysku zuzytych urza[dzeh HP 

• arkuszami danych dotyczatcych bezpieczehstwa materialu (MSDS) 

Zapoznaj si? z sekcj^, http://www.hp.com/go/environment lub http://www.hp.com/hpinfo/ 
community/environment. 
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Deklaracja zgodnosci 



Deklaracja zgodnosci 

zgodnie z 22 wytyczng. ISO/IEC i EN 45014 

Nazwa producenta: Hewlett-Packard Development Company 

Adres producenta: 11311 Chinden Boulevard 



Boise, Idaho 83714-1021, USA 



oswiadcza, ze niniejszy produkt 



Nazwa produktu: Drukarka HP Color LaserJet 4650/4650n/4650dn/4650dtn/4650hdn 

Urzedowy numer modelu 4 : BOISB-0304-00 

Zawiera 

Q3673A - Opcjonalny podajnik papieru na 500 arkuszy 
Q3674A - Opcjonalny podajnik papieru na 2 x 500 arkuszy 
Opcje produktu: Wszystkie 

jest zgodny z nast^pujacymi danymi technicznymi: 

Bezpieczehstwo: IEC 60950:1999 / EN60950:2000 

IEC 60825-1:1993 +A1:1997 +A2:2001 / EN60825-1 :1994 +A1 1:1996 +A2:2001 (Class 1 Laser/LED Product) 
GB4943-2001 

Zgodnosc CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 Klasa B 13 

elektromagnetyczna: EN 61000-3-2:1995 / A1 4 

EN 61000-3-3:1995 /A1 

EN 55024:1998 

FCC Rozdziat 47 CFR, Czesc 15 Klasa B 2 / ICES-003, Wydanie 3 
GB9254-1998, GB17625.1-1998 

Informacje uzupetniajace: 

Niniejszy produkt jest zgodny z wymaganiami okreslonymi w dyrektywie EMC 89/336/EEC i dyrektywie 73/23/EEC dotyczacej niskiego 
napi^cia, a takze posiada odpowiednie oznaczenia CE: 

1 Niniejszy produkt zostal przetestowany w typowej konfiguracji z systemami komputerow osobistych firmy Hewlett-Packard. 

2 Niniejszy produkt jest zgodny z 15 czesciat przepisow FCC. Jego eksploatacja jest dozwolona pod dwoma warunkami: (1) niniejsze 
urzadzenie nie moze wywotywac szkodliwych zaktoceh i (2) niniejsze urzadzenie musi akceptowac wszystkie przyjmowane zaklocenia, 
rowniez takie, ktore mogat powodowac niepozadane dziatanie. 

3 Produkt wyposazony jest w karte. LAN (Local Area Network). Po podtaczeniu kabla interfejsu do ztaczy LAN produkt spelnia wymogi normy 
EN55022 Klasa A, w ktorej zastosowanie ma nast^pujaca uwaga: "Ostrzezenie - To jest produkt klasy A. W srodowisku domowym ten 
produkt moze powodowac zaktocenia fal radiowych, w takim przypadku uzytkownik powinien podjac odpowiednie kroki". 

4 Ze wzgl^du na przepisy temu produktowi zostal przypisany urzedowy numer modelu. Ten numer nie powinien bye mylony z nazwat produktu 
ani z numerem produktu. 

Boise, Idaho 83714-1021, USA 
29 stycznia 2004 

Informacje TYLKO na temat przepisow: 

Australia: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia, Ltd. 31-41 Joseph Street Blackburn, Victoria 3130, Australia 

Europa: Lokalne biuro sprzedazy i obslugi Hewlett-Packard lub Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / Standards 

Europe Herrenberger Strafte 140 Boblingen, D-71034, Boblingen (Faks: +49-7031-14-3143) 

USA: Product Relations Manager, Hewlett-Packard Company PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015, USA 

(Telefon: 208-396-6000) 
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Oswiadczenia dotyczqce srodkow bezpieczehstwa 



Bezpieczehstwo lasera 

Osrodek badania urzatdzeh i szkodliwosci promieniotworczej (Center for Devices and 
Radiological Health) przy amerykahskim osrodku administracji zywnosci i lekow (U.S. Food 
and Drug Administration) od 1 sierpnia 1976 wprowadzil przepisy dotyczatce produktow 
laserowych. Zgodnosc z tymi przepisami obowic[zuje w odniesieniu do urzatdzeh 
sprzedawanych na terenie Stanow Zjednoczonych. Niniejsza drukarka posiada certyfikat 
produktow laserowych Klasy 1 , zgodnie ze standardem wydanym przez Amerykahski 
Departament Zdrowia (DHHS) wedlug ustawy o kontroli promieniowania (Radiation Control 
for Health and Safety Act) z roku 1968. Poniewaz promieniowanie emitowane z wn^trza 
drukarki jest izolowanie dzi^ki odpowiednim zabezpieczeniom zewn^trznym, nie istnieje 
mozliwosc wydostania si§ promienia laserowego na zewnatfrz w trakcie normalnego 
korzystania z urza[dzenia. 

OSTRZEZENIE! Uzywanie regulatorow, przeprowadzanie samodzielnych regulacji lub post^powanie wedlug 
procedur innych niz opisane w niniejszej instrukcji moze narazic uzytkownika na szkodliwe 
promieniowanie. 



Kanadyjska deklaracja zgodnosci (DOC) 

Zgodne z wymaganiami klasy B kanadyjskich norm EMC. 

« Conforme a la classe B des normes canadiennes de compatibilite electromagnetiques. 
« CEM ». » 



Oswiadczenie EMI (Korea) 



Oswiadczenie VCCI (Japonia) 



zoopsia, im®3gmmmBmmzmwm£( vcci ) <omm 
m m mwm zm.^ tjeu usau m tt^l * „ 
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Oswiadczenie dotyczqce uzywania lasera dla Finlandii 



Luokan 1 laserlaite 
Klass 1 Laser Apparat 

HP Color LaserJet 4650, 4650n, 4650dn, 4650dtn, 4650hdn laserkirjoitin on kayttajan 
kannaltaturvallinen luokan 1 laserlaite. Normaalissa kaytossa kirjoittimen suojakotelointi 
estaa lasersateen paasyn laitteen ulkopuolelle. Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty 
standardin EN 60825-1 (1994) mukaisesti. 
VAROITUSl 

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 

turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

VARNINGl 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren 
utsattas for osynlig laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1 . 
HUOLTO 

HP Color LaserJet 4650, 4650n, 4650dn, 4650dtn, 4650hdn -kirjoittimen sisalla ei ole 
kayttajan huollettavissa olevia kohteita. Laitteen saa avata ja huoltaa ainoastaan sen 
huoltamiseen koulutettu henkilo. Tallaiseksi huoltotoimenpiteeksi ei katsota variainekasetin 
vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai muita kayttajan kasikirjassa lueteltuja, kayttajan 
tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, jotka voidaan suorittaa ilman erikoistyokaluja. 
VAROl 

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomallelasersateilylle laitteen 

ollessa toiminnassa. Ala katso sateeseen. 

VARNINGl 

Om laserprinterns skyddsholje oppnas da apparaten ar i funktion, utsattas anvandaren for 
osynlig laserstralning. Betrakta ej stralen. Tiedot laitteessa kaytettavan laserdiodin 
sateilyominaisuuksista: Aallonpituus 775-795 nm 
Teho 5 m W 
Luokan 3B laser 
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administrator sieci 
ad res IP 

BOOTP 

bufor strony 

CMYK 

czcionka 
DDR 

DHCP 

DIMM 

domyslne 

dupleks 

EIO 
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Osoba zarz£[dzajc[ca siecicj.. 



Niepowtarzalny numer przyporza[dkowany do komputera podlc[czonego do 
sieci. 



Skrot wyrazenia "Bootstrap Protocol" (protokol programu ladujc[cego) - 
protokol sieci Internet, umozliwiajctcy komputerowi znalezienie wlasnego 
adresu IP. 



Tymczasowa pami^c drukarki, uzywana do przechowywania danych strony 
w czasie, kiedy drukarka tworzy wyglc[d strony. 



Skrot pochodzc[cy od angielskich nazw koloru bl^kitnego, amarantowego, 
zoltego i czarnego (cyan, magenta, yellow i black). 



Pelny zestaw liter, cyfr i symboli o okreslonym kroju pisma. 



Skrot pochodzctcy od angielskiego okreslenia podwojnej szybkosci 
przesylania danych (double data-rate). 



Skrot pochodzctcy do nazwy protokolu "dynamic host configuration protocol" 
(protokol dynamicznej konfiguracji hosta). Protokol DHCP umozliwia 
poszczegolnym komputerom lub urzctdzeniom peryferyjnym podlc[czenie s\q 
do sieci i znalezienie informacji na temat wlasnej konfiguracji, lc[cznie z 
adresem IP. 



Skrot pochodzctcy od wyrazenia "dual in-line memory module" (modul 
pami^ci w obudowie podluznej dwurz^dowej). Mala karta z ukladem 
elektronicznym, na ktorej znajdujc[si§ uklady pami^ci. 



Zwykle lub standardowe ustawienia sprz^tu lub oprogramowania. 



Funkcja umozliwiajctca drukowanie na obu stronach arkusza papieru. 



Skrot pochodzctcy od wyrazenia "Enhanced Input/Output" (ulepszone 
wejscie/wyjscie). Zlatcze sprz^towe, uzywane do dodawania wewn^trznego 
serwera druku, karty sieciowej, dysku twardego oraz innych dodatkow do 
drukarek HP. 
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Emulowany j§zyk PostScript 

HP Jetdirect 

HP Web Jetadmin 

I/O 

IPX/SPX 

j§zyk drukarki 
kabel rownolegly 

karta pami^ci flash 
komunikacja dwukierunkowa 
makro 

materialy 

materialy eksploatacyjne 

monochromatyczne 
obraz rastrowy 
odwzorowywanie 
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Oprogramowanie, emulujc[ce Adobe PostScript, j§zyk programowania, 
opisuja[cy wyglc[d wydrukowanej strony. 



Produkt firmy HP do drukowania w sieci. 



Oprogramowanie sieciowe do obslugi drukarek, b§dc[ce znakiem handlowy 
firmy HP, umozliwiajc[ce korzystania z komputera do zarzatdzania wszystkich 
urzctdzeh peryferyjnych, podlc[czonych do serwera druku HP Jetdirect. 



Skrot pochodz£[cy od wyrazenia "input/output" (wejscie/wyjscie), ktory 
dotyczy ustawieh portu komputera. 



Skrot pochodz£[cy od nazwy "internetwork packet exchange/sequenced 
packet exchange" (mi^dzysieciowa wymiana pakietow/sekwencyjna 
wymiana pakietow). 



Funkcje lub cechy charakterystyczne dla danej drukarki lub j^zyka drukarki. 



Rodzaj kabla komputerowego, uzywany cz^sto do podlc[czania drukarek 
bezposrednio do komputera (raczej niz do sieci). 



Niewielka, wysokiej jakosci wymienna karta pami^ci. 



Dwukierunkowe przesylanie danych. 



Skrot klawiszowy lub polecenie, powodujc[ce przeprowadzenie serii akcji lub 
instrukcji. 



Papier, nalepki, folie i inne materialy, na ktorych drukarka drukuje obraz. 



Materialy wykorzystywane w drukarce, ktore si§ zuzywajat i muszat bye 
wymieniane. Materialy eksploatacyjne dla drukarki HP Color LaserJet 4650 
obejmujcLCztery kasety drukujatce, pasek transferu i utrwalacz. 

Czarno-biale. Brak koloru. 

Obraz skladajc[cy si§ z punktow. 

Proces odtwarzania tekstu lub grafiki. 
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Instrukcje programowe, przechowywane w jednostce pami^ci tylko do 
odczytu wewnaitrz urzatdzenia. 



Miejsce na drukarce, gdzie znajdujc[si§ przyciski i ekran wyswietlacza. 
Panel sterowania sluzy do konfigurowania ustawieh drukarki oraz do 
uzyskiwania informacji o stanie drukarki. 



Ogolny termin okreslajatcy papier, przeznaczony do fotokopiarek lub 
drukarek laserowych. 



Skrot pochodz£[cy od nazwy "Printer Control Language" (]$zyk sterowania 
drukarkci). 



Urz£[dzenia pomocnicze, takie jak drukarka, modem lub system pami^ci, 
wspoldzialajctce z komputerem. 



Skrot wyrazenia "picture element" (element obrazu), b§dc[cy najmniejszat 
jednostkat w obszarze ekranu, w ktorym jest wyswietlany obraz. 



Skrot pochodzatcy od nazwy "Printer Job Language" (}§zyW pracy drukarki). 



Pojemnik na niezadrukowane nosniki. 



Pojemnik na wydrukowane strony. 



Miejsce podlc[czenia urz£[dzenia przez kabel rownolegly. 



J§zyk opisu strony, b§dc[cy znakiem handlowym. 



Skrot pochodzatcy od wyrazenia "PostScript Printer Description" (opis 
drukarki postscriptowej). 



Skrot pochodzctcy od wyrazenia "random access memory" (pami§c o 
dost^pie swobodnym) okreslajc[cego rodzaj pami^ci komputerowej uzywanej 
do przechowywania danych, ktore mozna zmieniac. 



Skrot pochodzatcy od wyrazenia "Reverse Address Resolution Protocol" 
(odwrotny protokol rozpoznawania adresow) okreslajc[cego protokol 
umozliwiajc[cy komputerowi lub urzctdzeniom peryferyjnym okreslenie 
wlasnego adresu IP. 
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RGB 

Skrot pochodzctcy od angielskich nazw koloru czerwonego, zielonego i 
niebieskiego (red, green i blue). 

ROM 

Skrot pochodzctcy od wyrazenia "read-only memory" (pami^c tylko do 
odczytu) okreslajctcego rodzaj pami^ci komputerowej uzywanej do 
przechowywania danych, ktorych nie mozna zmieniac. 

siec 

System komputerow, polc[czonych wzajemnie przez kable telefoniczne lub 
innymi metodami w celu wspoldzielenia informacji. 

skala odcieni szarosci 

Rozne odcienie szarosci. 

sterownik drukarki 

Oprogramowanie, umozliwiajctce komputerowi dost^p do funkcji drukarki. 

Szybkie ustawienia zadah drukowania 

Funkcja sterownika drukarki umozliwiajctca zapisywanie biezatcych ustawien 
sterownika drukarki (na przyklad: orientacja strony, drukowanie dwustronne i 
zrodla papieru) w celu ich ponownego uzycia. 

TCP/IP 

Protokol internetowy (opracowany przez Departament Obrony USA), ktory 
stal s\q ogolnoswiatowym standardem komunikacji. 

toner 

Bardzo drobny, czarny lub kolorowy proszek, tworzatcy obraz na nosniku 
druku. 

utrwalacz 

Urz£[dzenie uzywajc[ce wysokiej temperatury do utrwalania tonera na 
papierze lub innym nosniku. 

wbudowany serwer internetowy 

Serwer stanowic[cy cz^sc urz£[dzenia. Wbudowane serwery internetowe 
dostarczajc[ informacji umozliwiajc[cych zarz£[dzanie urza[dzeniem. Sc[ 
pomocne podczas zarz£[dzania pojedynczymi urz£[dzeniami lub matet siecic[. 
Uzywajc[c przeglc[darki sieci Web w celu uzyskania dost^pu do 
wbudowanego serwera internetowego, uzytkownicy sieci moga[ uzyskac 
aktualizacje stanu drukarki sieciowej, wykonywac proste operacje 
rozwiatzywania problemow, zmieniac ustawienia konfiguracji urzatdzenia oraz 
polc[czyc si^ z obslugct klienta w trybie online. Gdy istnieje koniecznosc 
zarz£[dzania wieloma urza[dzeniami sieciowymi, bardziej efektywne jest 
korzystanie z narz^dzi do zarza[dzania wbudowanymi serwerami 
internetowymi, takich jak HP Web Jetadmin. 

wiele kopii 

Termin firmy HP, oznaczajc[cy mozliwosc drukowania wielu kopii. 

wybieracz 

Program na komputerze Macintosh umozliwiajatcy wybranie urz£[dzenia. 
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wzor poltonow 



zespol transferu 



znacznik pami^ci 



Wzor poltonow, uzywajc[cy roznych rozmiarow kropek tuszu w celu 
utworzenia obrazu o jednolitym tonie, na przyklad fotografii. 



Czarny, plastikowy pasek, przenosz£[cy nosnik do srodka drukarki i 
przenoszctcy toner z kaset drukujc[cych na nosnik. 



Fragment pami^ci z okreslonym adresem. 



PLWW 



Slowniczek 281 



Stowniczek 



PLWW 



Indeks 



A 

ad res IP 

wyswietlanie 58 
akcesoria 

dysk twardy 9 

numery katalogowe 254 

zamawianie 253 
Aktualizuj teraz 13 
alarmy 

e-mail 125 

konfigurowanie 152 
alarmy wysylane za pomocct poczty elektronicznej 
autokonfiguracja sterownika 1 3 
automatyczna kontynuacja 63 

B 

bl§dy 

automatyczna kontynuacja 63 
brak kolorowych materialow eksploatacyjnych 

raportowanie 64 
brak materialow 

konfiguracja alarmow 1 52 

C 

czas zatrzymania zadania 57 
D 

Deklaracja zgodnosci 273 
diagnostyka 

drukowanie dwustronne 219 

folie 218 

folie do prezentacji 229 

jakosc druku 229 

lista kontrolna 155 

nieprawidlowy wydruk drukarki 224 

oprogramowanie 226 

problemy z drukowaniem kolorow 227 

problemy z obslugat materialow 2 1 5 

problemy z panelem sterowania 223 

reakcja drukarki 220 

zaci^cia 196 
DIMM (moduly pami^ci w obudowie podluznej 
dwurz^dowej) 

instalacja 241 
Drukarka 9 



drukowanie 

broszury 110 
drukowanie bezprzewodowe 

Bluetooth 82 

standard 802.11b 82 
drukowanie broszur 1 1 0 
drukowanie dwustronne 

opcje Ictczenia 109 

puste strony 109 

ustawienia panelu sterowania 108 
dziennik zdarzeh 
125 przeglc[danie 125 

E 

EIO (ulepszone wejscie/wyjscie) 

konfigurowanie 80 
elementy 

rozmieszczenie 1 1 

F 

funkcje srodowiskowe 8 
G 

gwarancja 

kaseta drukujatca 261 
produkt 259 
zespol transferu 262 

H 

hasla 

siec 125 

HP Web Jetadmin 

sprawdzenie poziomu tonera 144 
uzywany do konfigurowania alarmow 1 52 

infolinia HP zglaszania oszustw 142 
J 

j§zyk 

wbudowany serwer internetowy 1 26 
zmiana 66 



PLWW 



Indeks 283 



j§zyk drukarki 

ustawienie 62 
j^zyki 

akcesoria 9 

czcionki 9 

j^zyki 8 

sterownik 14 

wydajnosc 8 

zlctcza 9 
j§zyki drukarki 62 

K 

karta pami^ci flash 

instalacja 244 
karta serwera druku 

instalacja 249 
kaseta drukujc[ca 

innych producentow 142 

obsluga 142 

oryginalne produkty firmy HP 142 

przechowywanie 143 

spodziewana zywotnosc 143 

sprawdzanie oryginalnosci 142 

sprawdzanie poziomu tonera 143 

wymiana 145 
kolory 

dopasowywanie 138 

drukowanie czterokolorowe 1 33 

drukowanie w skali szarosci 1 35 

emulacja tuszu CMYK 1 34 

HP ImageREt 3600 132 

kontrola kraw^dzi 1 36 

korzystanie 132 

neutralne szarosci 1 36 

obsluga 135 

opcje poltonowania 135 

regulacja 135 

RGB 136 

sRGB 133 

wydruk a monitor 1 38 
komunikaty 

btetd 159 

ostrzezenie 159 

stan 1 59 

konfiguracja polatczenia dodatkowego 79 
konfiguracja polc[czenia rownoleglego 77 
konfiguracja polatczenia USB 78 
konfiguracja wst^pna 1 3 
konfigurowanie 

alarmy 152 
konserwacja 

umowy 263 
kontrolki 38 

kontrolowanie zadah drukowania 84 
koperty 

ladowanie podajnika 1 94 

zaci^cia 218 



L 

limit przechowywania zadah 57 
lista czcionek 

drukowanie 123 

M 

mala ilosc materialow 

konfiguracja alarmow 1 52 

raportowanie 64 
mapa menu 

drukowanie 120 

opis 45 
maska podsieci 72 
materialy 

folie 103 

format 29 

formularze z nadrukiem 1 06 
gramatura 9, 29 
koperty 1 04 

ladowanie podajnika 1 92 

ladowanie podajnika 2, 3 i 4 95, 98 

maksymalny format 9 

nalepki 105 

papier blyszczatcy 1 03 

papier firmowy 106 

papier kolorowy 1 04 

papier o duzej gramaturze 1 05 

papier twardy 106 

papier z makulatury 1 06 

rodzaj 9, 29 

wybieranie 86 

zamawianie 255 
materialy eksploatacyjne 

numery katalogowe 254 

okresy wymiany 150 

stan 125 

strona stanu 125 

zamawianie 253 
menu 

diagnostyka 55 

drukowanie 48 

informacje 45 

jakosc druku 49 

konfiguracja urza[dzenia 48 

obsluga papieru 46 

pobieranie zadah 44 

resetowanie 54 

ustawienia systemowe 50 

WEJSCIE/WYJSCIE 53 
menu diagnostyczne 55 
menu druku 48 
menu informacyjne 45 
menu jakosci druku 49 
menu konfiguracji urzatdzenia 41, 48 
menu obslugi papieru 46 
menu pobierania zadah 44 
menu resetowania 54 



284 Indeks 



PLWW 



menu ustawieh systemowych 50 
Menu WEJSCIE/WYJSCIE 53 

N 

nietypowe sytuacje 

drukowanie pierwszej strony na innym papierze 
111 

materialy nietypowych formatow 1 1 1 
pusta okladka tylna 1 1 1 

obrazy 

drukowanie 104 
obsluga 

umowy 263 
obsluga papieru 9 
odzysk 

kaseta drukujatca 271 
opcje kolorow 

konfigurowanie 59 
oprogramowanie 

instalacja 19,25 

macintosh 18 

narz^dzia 26 

programy 28 

sieci 25 

oswiadczenia dotyczatce bezpieczehstwa 
bezpieczehstwo lasera 274 
oswiadczenie w sprawie promieniowania 
laserowego dla Finlandii 275 

Oswiadczenie EMI dla Korei 274 

Oswiadczenie VCCI dla Japonii 274 

P 

pami^c 

dodawanie 118,239 

uruchamianie 248 
panel sterowania 

j^zyki drukarki 62 

komunikaty 160 

konfigurowanie 57 

kontrolki 34, 38 

menu 39, 40 

problemy 223 

przegl£[d 33, 34 

przyciski 34, 37 

pusty wyswietlacz 220 

uzywanie w srodowiskach udost^pniania 67 

wyswietlacz 34 
PIN (osobisty numer identyfikacyjny) 

poufne zadania 115 
podajniki wejsciowe 

konfigurowanie 46, 59, 88 

pojemnosci 29 
poufne zadania 

drukowanie 116 

usuwanie 116 



przechowywanie zadah 
drukowanie 114 

poprawianie i wstrzymywanie zadah 114 
poufne zadania 115 
przechowywanie 1 1 3 
usuwanie 115 

zadania szybkiego kopiowania 114 
przepisy 

FCC 269 
Przepisy FCC 269 
przewody 

zamawianie 255 
przybornik hp 27 
Przybornik HP 

korzystanie 127 

R 

RAM (pami^c o dost^pie swobodnym) 8 



serwery 

konfigurowanie 125 
serwery druku 

konfigurowanie 125 
serwery druku Jetdirect 

konfigurowanie 125 
Serwery wydruku HP Jetdirect 

instalacja 249 

konfigurowanie 125 
sieci 

adres IP 71 

AppleTalk 81 

czas oczekiwania 75 

interfejsy I/O 80 

konfigurowanie 70 

konfigurowanie za pomoc£[wbudowanego serwera 

internetowego 126 
lokalna i domyslna brama 73 
maska podsieci 72 
narz^dzia administracyjne 28 
Novell NetWare 81 
oprogramowanie 25 
parametry TCP/IP 71 
rodzaj ramki Novell NetWare 70 
serwer syslog 73 
szybkosc polc[czenia 76 
UNIX/Linux 81 
Windows 81 

wylc[czanie protokolow 74 
wytctczenie DLC/LLC 75 
wylctczenie IPX/SPX 74 
specyfikacje 

akustyczne 267 
elektryczne 266 
temperatura 268 
wilgotnosc 268 
wymiary 265 



PLWW 



Indeks 285 



stan 

alarmy wysylane za pomocct poczty elektronicznej 
125 

strona bezpieczehstwa 125 
strona katalogu plikow 

drukowanie 123 
strona konfiguracji 

drukowanie 120 

przeglatdanie za pomocct wbudowanego serwera 
internetowego 125 
strona rejestracji 

drukowanie 157 
strona stanu materialow eksploatacyjnych 

drukowanie 121 

opis 45 
strona statystyki materialow 

drukowanie 121 

opis 45 
strona testowa sciezki papieru 

drukowanie 157 
strony informacyjne drukarki 

diagnostyka 157 



tryb oszcz^dzania energii 
czas 61 
wylctczanie 62 
zmiana ustawieh 61 



usuwalne ostrzezenia 

ustawianie czasu wyswietlania 63 
usuwanie blokady 

ustawienie 65 

W 

wbudowany serwer internetowy 
korzystanie 124 
opis 27 

sprawdzenie poziomu tonera 143 
uzywany do konfigurowania alarmow 1 52 
zamawianie materialow eksploatacyjnych 253 
wydruk w skali szarosci 1 35 

Z 

zaci^cia 

konfiguracja alarmow 1 52 

koperty 218 

typowe powody 1 98 

umiejscowienie 196 

usuwanie 196 
zatrzymywanie za[dania druku 1 1 2 
zgodnosc produktu z zasadami ochrony srodowiska 
270 



U 

ustawienia 

wbudowany serwer internetowy 1 25 
ustawienia drukarki 48 



286 Indeks 



PLWW 




invent 



© 2004 Hewlett-Packard Development Company, L.P. 



